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Executive Summary 
 

Background of the Project: Generally most of the sources of surface water such as canals, 
beels, rivers etc., adjacent to cultivable land are dried up. Water from rivers, haor, baors 
could be utilized for irrigation through double lifting and gravity flow. Water lifted by pumps 
(of 25 cusec, of 12.5 cusec, and of 5 cusec pumps) through primary lifting method needed to 
be supplied to the dried up khals, beels, rivers, haors, baors etc. then the said water could 
be utilized for irrigation through secondary lifting.  
 
BADC procured 26 nos of floating pumps (14 nos 25-cusec & 12 nos 12.5-cusec) from 
Japan for utilization of surface water from the perennial rivers of Bangladesh in 1986-87. 
These were operated on hire basis up to 1991-92. To over come the complexities of repair & 
maintenance of these floating pumps and to use the surface water to a larger extent, a 
project named “Development of Irrigation and Pumping out water by the use of 400 no 5-
cusec pumps and 26 floating pumps” was implemented from 1992 to 1995 and for its 
continuation 2nd phase of the project named “Development of Irrigation and Pumping out 
water by the use of 600 no 5-cusec pumps and 26 floating pumps” was implemented from 
1995 to 2002.  
 
In consideration of the success of the above projects, “Project for Expansion of Irrigation 
through Utilization of Surface Water by Double Lifting (DLIP)” 1st Phase was implemented 
from 1999 to 2007 by BADC. As per decision of the evaluation report of IMED, 14 no of 25-
cusec floating pumps and 11 no of 12.5-cusec floating pumps and 70 no (28 diesel engines 
and 42 electric motors) of 5-cusec land based pumps were shifted to this project after 
completion of the previous projects. Moreover 200 no of Chinese engines and 150 no of 
electric motors were procured for 5-cusec land based pumps.  
 
Project Brief 
 
• Sponsoring Ministry/ Division: Ministry of Agriculture 
• Executing Agency: Bangladesh Agricultural Development Corporation (BADC) 
• Location of the Project: 22 Districts: Manikgonj, Munshigonj, Narayangonj, Norsingdi, 

Lakshmipur, Comilla, Chandpur, B.Baria, Hobigonj, Sunamgonj, Chittagong, Cox'sBazar, 
Kishoregonj, Netrokona, Mymensingh, Jamalpur, Barisal, Bhola, Patuakhali, Madaripur, 
Gopalgonj & Shariatpur.  

• Estimated Cost: Tk. 8240.80 Lakh 
• Duration of the project: July 1999 to June 2007 
 
Objectives of the Project were to: 
(i) To produce food grain by ensuring irrigation through utilization of surface water of the 
largest rivers of the country such as the Padma, the Meghna, the Jamuna along with other 
flowing rivers by utilization of 5-cusec pumps and floating pumps through double lifting 
(ii) To produce 115125 tons of additional food grain per annum, financial value of which is 
Tk. 92.10 crore by providing irrigation facilities to 115125 acres of land in irrigation seasons 
through utilization of 34 nos. of 25 cusec, 71 nos. of 12.5 cusec floating pumps and 420 nos. 
of 5 cusec pumps 
(iii) To impart training to 525 managers on scheme operation and irrigation management for 
5 working days, 525 drivers on operation of pumps for 15 working days and 3838 field men 
on irrigation canal and distribution of water for 3 working days 
(iv) To develop socio-economic conditions to the land owners, marginal farmers and working 
people (men & women) of the project area and thus alleviate poverty  
(v) Post flood rehabilitation for repair and reconstruction of office buildings, residential 
quarters, irrigation structures and repair of floating pumps & 5 cusec pumping sets. 
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Objectives of the Assignment 
(i)   To see the implementation status of major objectives of the project such as: 
• Increased food grain production by utilizing the surface water of the largest rivers of the 

country by using land based and floating pumps through double lifting;  
• additional food grain production by providing irrigation facilities by using 25 cusec, 12.5 

cusec floating pump and 5 cusec land based pumps; 
• training imparted on scheme operation and irrigation;  
• training imparted on operation of pumps;  
• Training imparted, on irrigation canal and distribution of water,  
(ii) To assess the impact of the project on: 
• Socio-economic conditions of the land owners and marginal farmers; 
• Socio-economic conditions of working people (men & women) after creating employment 

opportunities for them;  
• Alleviation of poverty by increasing national productivity; 
• Maintaining health hazard free environment 
(iii) To identify the major successes & weaknesses of the project implementation and 
suggest appropriate measures. 
 
Study Methodology: Survey was conducted through both Quantitative Household level 
surveys at the beneficiary level to assess Socio-economic conditions of the land owners and 
marginal farmers and In-depth Qualitative Investigations through Physical verifications of 
infrastructures, Intensive interviews with program personnel and FGDs with opinion leaders; 
and review of documents and reports. Study design included sample spots (Unions/Villages) 
both as Intervention/Treatment and the Control/Comparison areas. The main focus of the 
outcome comparison was in terms of the volume of agricultural productions between 
Intervention areas and Comparison areas. In addition, the questionnaires and all other data 
collection instruments, inquired the status at both pre (1999 or prior) and post project (2007 
and current) periods.  
 
Sample Design for Quantitative Household: Stratified multi-stage sampling methodology 
was applied to select the survey units, i.e. districts, upazilas, unions and villages and 
households. The households were selected with systematic sampling procedure using an 
appropriate sampling interval. Equal allocation were applied for sampling of households per 
village, while for selection of the sample size of village or Upazilas within districts are 
allocated proportionate to the number of schemes per district. Sample size was determined 
scientifically and the estimates were computed at 95% confidence level, 2% precision and 
design effect 1. The total number of beneficiary households estimated were 2640 from the 
Intervention areas and the number of cluster or village was 2640÷120=22. Distribution of 
sample is as follows:  
 
Table 1: Sample Size (Households & Respondents) by Gender & Sample Areas 
 

Respondents Sample areas  Sample Units: 
Upazilas/ 

Unions/Villages 

Households
Men Women Total 

Intervention 22 2640 2640 880 3520 
Control 11 880 880 297 1177 
Total 33 3520 3520 1177 4697 

 
Per Upazila/Union/Village, the number of Households were 120 in the Intervention areas, 
while for the Control areas, the number of Households were 80. From each selected 
household main earner or household head, a farmer and from every third household, one 
adult married female was interviewed. 
 
Sample for Qualitative Investigations: Qualitative investigations were conducted applying 
Literatures/Documents Search; Observations: Physically verified the structures; Focus 
Group Discussions (FGDs: 22) and Intensive Interviews (347) only in the intervention areas; 
and prepared profiles of 33 Unions.  
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Data Collection: The study was implemented in 11 Districts, 33 Upazilas, 33 unions and 
villages covering 4697 respondents in 3520 households. Data for the study were collected 
from 18 January to 16 February 2011. Hundred percent of both quantitative household level 
and qualitative in depth investigations have been completed. 
 
Assessment Physical Targets Review of PCR and Allied Reports: The project was 
funded by the Government of Bangladesh. The implementation period of the project was 
originally scheduled from July 1999 to June 2004. Subsequently the project period was 
revised and extended up to June 2007. Activities of the project were implemented according 
to the Annual Development Programme and at the end of June/2007 the overall physical 
progress of the project was 95% and financial targets achieved was 97%. 
 
Findings of observed Irrigation Pumps and Infrastructures: Out of a total available167 
pumps (8 are of 25 cusec, 26 of 12.5 cusec and 133 are of 5 cusec capacities), 33 (20%) 
sample pumps (6 were of 25, 6 were of 12.5 and 21 were of 5 cusec capacities), each 
representing a scheme area, were selected randomly. Of the 33 pumps, 23 pumps (70%) 
are functioning well. About 30% of the pumps are not functioning well due to mechanical 
problems such as; weak nozzle and plunger, cracks in pipes, self starter do not work, switch 
of fuel pump out of service, damage of magnet of fuel pump and overall condition of engine 
is weak (old). Malfunctioning of auto circuit causes shut down of the machine. These 
problems cause insufficient water delivery. Out of 33 pumps, 15 can not deliver designed 
level discharge of water.  
 
Discharge Box: In the catchments of 33 pumps surveyed, 28 discharge boxes were 
identified, of which 8 (29%) are not in good condition and the remaining 20 are in good 
operating condition. Even base of some of the boxes are not lined, thereby get damaged due 
to falling water from the discharge pipe. Discharge boxes frequently get overtopped as box 
size (s) is/are not appropriate. 
 
Irrigation Channels: There are both unlined (kacha) and lined (pucca) channels linked with 
the 33 pumps. Of these, 23 pumps are linked with both pucca and kacha channels and 10 
pumps are linked with only kacha channels. All the pumps (33) are maintained, but such 
maintenance is not under a regular routine system, instead it is on ad-hoc basis, i.e., as and 
when need basis. Scheme committee is responsible for maintenance of other infrastructures 
and BADC takes responsibility of pumps and accessories. Out of 33 surface pumps, people 
from 27 (88%) schemes mentioned that BADC supervise the pumps. But the field men and 
pump operators often face problems. The problems are of different nature such as 
holes/cracks/damaged irrigation channels (70%), shortage or no pucca irrigation channels 
(42%), channels are not constructed according to the design (9%), lack of training of pump 
operators (6%), disruptions of electricity (27%), and insufficient water supply (6%). 
 
Training Assessments: Coverage, Performance, Institutions: The targets set for the 
training were for 4888 persons: managers (525), pump drivers (525) and field man (3838). 
Since the training was already completed, the assessment of the training was obtained 
through recollection of selected trainee samples (338). Due to non availability of the targeted 
numbers, a total sample of 240 (all males: 71% of the targeted sample of 338) were 
interviewed. Of the 240 interviewed, only 60% (144 trainees) received training on scheme 
operation and irrigation management, pump operation and irrigation and distribution of 
water. Remaining 96 persons (40%) did not receive any training. More than half (58%) of the 
trainee respondents opined that they did not face any problem during performance of their 
duties, while 42% of the respondents opined that they faced problems. Of the trainees 
interviewed, 45% (64) received training on jobs and functions as a field man, followed by 
37% (54) as manager/president/secretary of the scheme committee, 18% (26) as pump 
operators.  
 
Findings of the study suggest that the training programs were hardly effective, except the 
areas of ‘Distribution of water’, ‘Operation of pumps’ and ‘Scheme operation and 
maintenance’, in which cases, training was partly effective. May be very gloomy situations of 
frequent disorder of the pump machines and their lack of repair and maintenance in the 
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absence skilled mechanics reflect the gross failure of the training programs imparted by the 
project.  
 
Intensive Interviews with Project Engineers and Allied Stakeholders: In total 107 
persons were interviewed, 30% were Project Engineers; 36% were Elected officials of local 
Government; and 34% were Allied Officers at Upazila level. The functions of routine 
supervision were only performed by 19% of the Engineers. Majority (53%) of the Engineers; 
18% of the Elected officials of local Government and 31% of the Allied Officers at Upazila 
level ascertained that the activities were completed as per target. The Project Engineers 
mentioned about four important factors which obstructed completion of project activities as 
per targets and these are: shortages in the supply of electricity (75%); delays in the 
procurement of the pumps (50%; Low quality pumps (50%) and silting of rivers resulting to 
severe shortages in the flow of water (25%). Shortages of pucca channels and defective 
discharge boxes have been mentioned by the Engineers (47%), Elected Officials (49%) and 
the Allied Officers (69%) as the primary factor causing problem in the supply of irrigated 
water.  
 
Findings of the Focus Group Discussions (FGD): FGDs (22) were conducted in the 
catchments of the Intervention unions of the Project with a total of 240 participants. Most of 
the participants’ occupations were farming (86%). Perceptions of FGD participants about 
project inputs and interventions were quite detailed and they perceived that the project 
developed drainage system; installed 25 cusec, 12.5 cusec, 5 cusec pumps; developed 
Pucca irrigation channels; set up discharge boxes, developed piped culverts, turn out, sluice 
gates and irrigation canals. Participants also could specify the project implementation 
periods approximately from 2000 to 2007. FGD participants remarked that the involvement 
of the women in the project was very meager; some of the participants perceived that 
women were needed to be involved, while others thought women are not available or are not 
interested. Such mind set particularly reflects BADC’s weaknesses in launching social and 
gender based mobilization to create community support for the project interventions 
irrespective of gender or SES. 
 
Local level opinion sharing workshop: The workshop was held in Ramu Cox’sbazar on 
9th March 2011. The workshop was organized and conducted jointly by IMED and READ. 
Secretary, IMED graced the workshop as the Chief Guest and the DG IMED presided over 
the workshop. The workshop was participated by local stakeholders of Ramu and also 
representatives from IMED, READ: Total Participants—62. Major points raised and concerns 
expressed: 
• BADC prior to project inception, used to apply 2 cusec low lift pump when coverage of 

irrigated plots were extremely limited; 
• Since 2002 under the Double Lifting Project, one 5 cusec pump was used and in addition 

1 discharge box was established; the local people on their own expenses created 
irrigation channels (mud built). But after sometime the discharge box was damaged, as 
the bottom part of the box was not constructed with cement. 

• Majority of the participants however complained that while the engine of the pump 
comprise of 36 horse power, the battery is of 28 plate capacity; consequently battery of 
the engine is unworkable and the pump does not function properly. 

• Whenever the pump is out of order, it is repaired with funding from the local sources; 
BADC does not support such expenses. BADC Claims that the local office has no supply 
of equipment needed for repairs. Moreover there is severe shortage of Mechanic for 
repairs. 

• Since ground level is not plain, and since the pucca channels are built in a zig--zag  
course resulting to huge wastage of irrigated water and quite a portion of the farm lands 
remain un irrigated. 

• Besides, the kaccha channels over time have grown with shrubs and bushes resulting to 
water logging in many sections, which hamper growth of crops. 
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• Within the same project, the charges for irrigated water vary widely. Per forty decimals of 
land Tk. 900 is charged for the plots where rubber dam provides for irrigation; and Tk. 
1800 to Tk. 2000 is charged for the plots served by pumps.  

• Only 35 persons were trained for the area and many of them are now not available. 
Besides, the training hardly focused on maintenance and repairs, resulting to serious 
shortages of manpower needed to meet the local demands for repairs. 

 

Secretary, IMED Underscored that:  
• The workshop participants have clearly highlighted their problems about the defective 

pump machines and about shortages of mechanics;  
• Future Irrigation project may consider irrigation system evolved through Gravity Flow; 
• Local communities need to focus their endeavors to diversify crop production; 
• Following the Barind example, establishing underground pipes for distribution irrigation of 

water is probably a better idea; and 
• Lastly, Bangladesh is predominantly an agriculture based country, hence expanded 

irrigation system is an imperative to accelerate agricultural productions.          
 
Findings Household Survey of Beneficiaries: Beneficiary level perceptions of the project 
interventions and its outcome were assessed through a quantitative household level survey 
both in the Intervention (Males: 2640; Females: 880) and in the Control (Males: 880; 
Females: 297) areas. In the Intervention areas, majority of the males mentioned that they 
use irrigation pumps: 5 cusec irrigation pumps—55%; 12.5 cusec irrigation pumps—27%; 
and 25 cusec irrigation pumps—22%. In the Control areas, on the contrary, they use: Low lift 
irrigation pumps—28%; Shallow Tube well—51%; and Deep Tube well—30%.  About two 
thirds of the males in the intervention areas (65%) and less than a majority in the Control 
areas (44%) claimed that land covered by the irrigation system increased compared to the 
past. Majority of the males (78%) and females (63%) claimed that they were aware of the 
project interventions, but only 7% of the males and 2% of the females participated directly in 
the implementation of the project.    
 

On a query on male perceptions on the availability and in functional status of project 
equipment (pumps by varying capacities in cusecs) and allied infrastructures in maximum 
possible number per cluster, following data were obtained.    
• Both the pumps of 25 cusecs and 12.5 cusecs are available in any cluster to a maximum 

extent of two to three respectively; and these pumps are in full use and in functional 
status.  

• Pumps of 5 cusec capacity are available to maximum of 16 numbers, out of which, at 
least 2 would be out of order or not in functional status.  

• Almost 50% of the discharge boxes and of the pucca channels are dysfunctional (16) out 
of a total maximum availability of 30 in a cluster.  

• Culverts are in good usable conditions.  
• Some of the turn outs and cross dams remain out of order.  
 

Most of the males mentioned that the pumps (70%) and channels (61%) are good and 
functioning. But regarding the status of timely repairs of the facilities, 34% of the males 
claimed that these are not done properly and in time. Most of the males (73%) claimed that 
the maintenance work is discharged by the Scheme Committee and costs are also borne by 
the Scheme Committee and their performance is satisfactory. Very rarely both men (8%) and 
women (6%) claimed that the women are involved in the irrigation functions.     
The income from the agricultural sub sector show that the additional income earned during 
the post project period in the intervention areas is much higher than those in the control 
areas (a gap of 18%). Income from the agri business comparatively between the intervention 
and the control areas is the highest: Intervention area shows an additional increase of 54%, 
while that of the control areas is only 17% and the next achieved higher income is from 
‘Poultry and Livestock’.  
 
Overall monthly income in the Intervention area increased additionally by 58% during then 
post project period over the pre project period that of the Control area income only rose 
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additionally by 39%. Increment in the monthly income was primarily contributed by the 
Agricultural sector in the Intervention areas. This obviously reflects the effective outcome of 
the irrigation interventions through double lifting and distribution of the surface water. We 
have conducted statistical significance test (Pair sample test) to assess the impact of 
Intervention on average monthly family income. The analysis shows that overall average 
monthly family income increased additionally by Tk. 4506 and Tk. 3034 in the Intervention 
and Control areas respectively. Pair sample test (Pre-post) shows that average monthly 
family income in Intervention areas increased significantly after the implementation of project 
(d=50; p<.01). It is also found that in the Control area, the monthly family income also 
increased significantly (d=28.0; p<.01). But the value of d-statistic indicates that intervention 
area is more highly significant than control area in terms of increasing average monthly 
income. The results show that percentage of additional income in the intervention area is 
higher than control area. The P-value shows that there are significant differences in 
increasing monthly family income between two areas (control and intervention).   
 
The number of children going to schools also increased comparatively in a more accelerated 
manner in the Intervention areas (an increase by 0.58 unit during post project period) than in 
the control areas (an increase by 0.16 unit during post project period). The Pair sample test 
showing there are significant improvements in average number of school going children. 
Comparing with the intervention and control area, the result shows that significant difference 
in increasing in number of school going children (P<0.01). Findings indicate that intervention 
area is more highly significant than control area. 
 
About a third of the respondents in the intervention (34%) and about a quarter in the Control 
areas (27%) ascertained prevalence of negative environmental impact. Severity of water 
borne diseases increased almost equally in both control and in the Intervention areas: from 
13/14 to 39%.  
 
Assessments of Agriculture Sector Productions 
• In respect of Boro crop, in the intervention areas, the additional increase during post over 

the pre project period is 65% compared to 42% in the control areas; and  
• In respect of Aman crop, in the intervention areas, the additional increase during post 

over the pre project period is 36% compared to 32% in the control areas; 
• In the Intervention areas, prior to project, 99% of the respondents were producing single 

crop, while during the post project period, production of single crop has been reported 
only by 23%, but production of double crops (previously 0) is reported by 77% 
respondents; and  

• In the Control areas, prior to project, 99% of the respondents were producing single crop, 
while during the post project period, production of single crop has been reported only by 
48%, and production of double crops (previously 0) is reported by only 52% of the 
respondents. 

 
Findings indicate that significant increase of productions of Boro and Aman crops during 
post project period both in the intervention and control areas in respect of all crops (p<0.01). 
However, statistical analysis shows that in the intervention areas, production of Boro and 
Aman crops increase more significantly (p<0.01) than in the control areas.  
 
Cropping Intensity: The study results show that the cropping intensity has increased 
additionally by 59% (from 137% to 196%) in the project area.  
 

Perceived Overall Benefits of the Project: About a tenth (12%) of the respondents 
perceived that the project did not have any impact as benefits for them, while the rest 88% 
ascertained any or combination of benefits directly accelerating crop productions and crop 
diversifications (84%) followed by substantial impact on enhancing quality of life (52%).  
Specific benefits accrued are: 
• Increased crop production and benefits of crop diversification (84%); 
• Improved quality of life: increased income, education, employment & reduced poverty 

(52%); 
• Increased poultry raising, cattle rearing and fisheries (35%); 
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• Extended coverage of farm land for irrigation (25%); 
• Reduced cost of irrigation water and water availability (21%); 
• Profits from paddy business (12%); and 
• Limited earning opportunities for women (8%). 
 

Perceived Overall Weakness of the Project: About a quarter of the respondents (28%) 
perceived that the project currently is experiencing following problems:   
• Shortage of electricity (52%); 
• Shortage of surface water: rivers are sited and khals are dried (41%); 
• Pumps are weak and old obstructing smooth supply of water to land (35%); 
• Shortages of trained manpower: mechanics particularly (30%); 
• Supervisory and monitoring weaknesses: by BADC and lack of involvement of Local 

government (29%); 
• Inadequacies of repair and maintenance of Pump/irrigation infrastructures (26%); 
• Management problems of Scheme Committee in distributing water: interferences by 

influential (23%); 
• Shortages of pump and pucca irrigation channels (21%); and 
• Availability of kacha Irrigation channels leading to wastage of water (15%). 
 
Recommendations for Sustainability 
 
Strengthen training 
• Ensure wider coverage of training: Train every farmer of the village and prioritize training 

of mechanics, field men and water distributors so that experiences of severe shortages 
of this manpower under the current project do not recur at the field level in future; 

• Emphasize more on practical training at the field level in order to encourage growth of 
skills commensurate to the practice problems encountered during implementation; 

• Engender quality and adequacy of training by increasing duration of training from 5 days 
to 14 days with provisions for refreshers (repeat) training and also provisions of after 
training follow-up of the trainees and supplies to trainees necessary training kits 
including manuals and tools etc.  

• Train the Engineers on approaches and techniques of local level supervision and 
monitoring 

• Launch social mobilization on involvement of women and the all the stakeholders locally  
 
Improving Irrigation system and allied infrastructure 
• Ensure increased Irrigation infrastructures: construct more pucca irrigation channels and 

modern drainage systems; construct culvert; construct cross/rubber dam; dig irrigation 
canals/khals; construct quality discharge boxes and sluice gates; construct more 
culverts, embankments and developed communication system 

• Undertake river and canal dredging of rivers to remove silts  
• Procure and increase supply of quality modern pump machines 
• Ensure regular supply of electricity  
• Need to construct alternative cross dams for reservation of water; 
• Consider introducing underground pipes for irrigation of water and under this system 

wastage of water can be prevented; 
• Need to consider construction of more bridges and culverts creating improved 

communication facilities for the farmers to carry their products to the markets. 
• Ensure timely water distribution: equal water distribution for all people (poor-non poor); 

increase number of water distributors and water distribution should be modern method 
and standardize charges for water 

 
Monitoring and Local Participation 
• Increase quality supervision and monitoring of project implementation by the Project 

Engineers 
• Activate local scheme committees and engage them for monitoring functions 
• Improved supervision, monitoring and Accountability  

 BADC must intensify its technical support for the field personnel 
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 Ensure adequate allocations of funds and allied government support  
 All time supervision by both BADC and the Scheme Committees 

 
Strengthen Repair and Maintenance 
• Ensure Repairs and Maintenance work: Timely repair and maintenance  
• Ensure that the pump machines are always in operational condition 
• BADC need to strengthen  supervisory and follow up services in order to ensure timely 

repair and maintenance of the irrigation facilities; 
• To ensure regular, effective and quality repair maintenance services BADC may be 

allowed to obtain increased allocations to procure and distribute at the field level 
adequate  spare parts and needed equipment;      

• The local personnel of BADC should be more alert in providing supportive technical 
services; 

• The scheme committee should be more efficient and effective to ensure improved 
management and support services on irrigation and allied activities; 

 
Conclusion  
Double lifting project implemented by BADC certainly accrued expected benefits of 
accelerated agricultural productions and extended coverage of farm lands under surface 
water irrigation system. Such acceleration of agricultural productions in turn ensured 
improvements in the quality of life of the people living in the catchments of the project, which 
is evidenced by comparative analyses of the survey data collected from the control areas 
and also through comparisons of pre and post project status. But the project suffers from 
several technical and management problems, like inadequate supervision by project 
engineers; lack of timely repairs and maintenance of the pumps and the allied irrigation 
infrastructures. The serious shortages of trained and experienced manpower were due to 
discontinuation of many BADC personnel from services at one point through golden 
handshake, which probably was not an appropriate action. Data also underscore 
inadequacies of the training programs conducted to strengthen the field operations. Above 
all findings also suggest that pre and during project deficiencies in launching social 
mobilization campaigns to generate community support, particularly from the poor and the 
women.   
 
Research findings suggest that in future expansion the programs (projects and functions) of 
BADC need to be considered strongly with a vision on coverage of increased areas of farm 
lands under surface water irrigation system to obviate the threats of acute shortages of 
underground water supply. Irrigation and agricultural development is integrally interlinked 
and BADC can and will play a pivotal role in this regard. We also recommend that BADC 
may be given the opportunities to design and implement the second project revising the first 
project based on the findings of the current evaluation on use of surface water for irrigation 
through double lifting.   
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Chapter-I 
Background Information 

 
Background of the Project 
 
Generally most of the sources of surface water such as canals, beels, rivers etc., adjacent 
top cultivable land are dried up during the dry season or irrigation season resulting in 
shortage of water for irrigation.  At that time there is no means to provide irrigation directly 
from the flowing rivers to the adjacent areas. In these cases water of those flowing rivers, 
haor, baors in the project area where water is available through out the year (perennial 
sources) could be utilized for irrigation through double lifting (primary and secondary) and 
gravity flow. Water lifted by pumps (of 25 cusec, of 12.5 cusec, and of 5 cusec pumps) 
through primary lifting method needed to be supplied to the dried up Khals, beels, rivers, 
haors, baors etc. then the said water could be utilized for irrigation through secondary lifting. 
Through implementation of this project an increased production (approximately 1,60,500 
tons of food grain) was expected for which additional labor force was supposed to be 
required for post harvest, processing, preservation etc. It was expected that rural people 
both men and women, would have opportunities of getting employments which would 
enhance their income and help reduce rural poverty (ToR). 
 

BADC procured 26 nos of floating pumps (14 nos 25-cusec & 12 nos 12.5-cusec) from 
Japan for utilization of surface water from the perennial rivers of Bangladesh in 1986-87. 
These were operated on hire basis up to 1991-92. To over come the complexities of repair & 
maintenance of these floating pumps and to use the surface water to a larger extent, a 
project named “Development of Irrigation and Pumping out water by the use of 400 no 5-
cusec pumps and 26 floating pumps” was implemented from 1992 to 1995 and for its 
continuation 2nd phase of the project named “Development of Irrigation and Pumping out 
water by the use of 600 no 5-cusec pumps and 26 floating pumps” was implemented from 
1995 to 2002.  
 

In consideration of the success of the above projects, “Project for Expansion of Irrigation 
through Utilization of Surface Water by Double Lifting (DLIP)” 1st Phase was implemented 
from 1999 to 2007 by BADC. As per decision of the evaluation report of IMED, 14 no of 25-
cusec floating pumps and 11 no of 12.5-cusec floating pumps and 70 no (28 diesel engines 
and 42 electric motors) of 5-cusec land based pumps were shifted to this project after 
completion of the previous projects. Moreover 200 no of Chinese engines and 150 no of 
electric motors were procured for 5-cusec land based pumps.  
 
Project Brief 
• Sponsoring Ministry/ Division: Ministry of Agriculture 
• Executing Agency: Bangladesh Agricultural Development Corporation (BADC) 
• Location of the Project: 22 Districts (Manikgonj, Munshigonj, Narayangonj, Norsingdi, 

Lakshmipur, Comilla, Chandpur, B.Baria, Hobigonj, Sunamgonj, Chittagong, Cox'sBazar, 
Kishoregonj, Netrokona, Mymensingh, Jamalpur, Barisal, Bhola, Patuakhali, Madaripur, 
Gopalgonj & Shariatpur). 

• Estimated Cost: Tk. 8240.80 Lakh 
• Duration of the project: July 1999 to June 2007 
 

Objectives of the Project were to: 
 

(i) To produce food grain by ensuring irrigation through utilization of surface water of 
the largest rivers of the country such as the Padma, the Meghna, the Jamuna along 
with other flowing rivers by utilization of 5-cusec pumps and floating pumps through 
double lifting 
(ii) To produce 115125 tons of additional food grain per annum, financial value of which is 
Tk. 92.10 crore by providing irrigation facilities to 115125 acres of land in irrigation seasons 
through utilization of 34 nos. of 25 cusec, 71 nos. of 12.5 cusec floating pumps and 420 nos. 
of 5 cusec pumps 
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(iii) To impart training to 525 managers on scheme operation and irrigation management for 
5 working days, 525 drivers on operation of pumps for 15 working days and 3838 field men 
on irrigation canal and distribution of water for 3 working days 
 

(iv) To develop socio-economic conditions to the land owners, marginal farmers and working 
people (men & women) of the project area and thus alleviate poverty 
 

(v) Post flood rehabilitation for repair and reconstruction of office buildings, residential 
quarters, irrigation structures and repair of floating pumps & 5 cusec pumping sets. 
 
Objectives of the Assignment 
 
(i)   To see the implementation status of major objectives of the project such as: 
 

• Increased food grain production by utilizing the surface water of the largest rivers of the 
country by using land based and floating pumps through double lifting;  

• additional food grain production by providing irrigation facilities by using 25 cusec, 12.5 
cusec floating pump and 5 cusec land based pumps; 

• training imparted on scheme operation and irrigation;  
• training imparted on operation of pumps;  
• Training imparted, on irrigation canal and distribution of water,  
 

(ii) To assess the impact of the project on: 
 

• Socio-economic conditions of the land owners and marginal farmers; 
• Socio-economic conditions of working people (men & women) after creating employment 

opportunities for them;  
• Alleviation of poverty by increasing national productivity; 
• Maintaining health hazard free environment 
 

(iii) To identify the major successes & weaknesses of the project implementation and 
suggest appropriate measures. 
 
Scope of services and Coverage of work of the Project: 
 
• Procurement of 20 sets 25 cusec and 60 sets 12.5 cusec floating pumps;            
• Procurement of 420 sets of land based 5 cusec pumps; 
• Provision of irrigation facility in total   25,460 hectors of land; 
• Production of food grains of 88,041 tons; 
• Training imparted to 497 scheme president/secretary, 521 pump drivers & and 3036 field 

men; 
• Poverty alleviation of land owners, marginal farmers and working male & females in 

projects areas. 
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Age, education and family 
background: land holdings 

 
C o m p a r a b i l i t y 

 
 
And socio-economic status of land 
owners and marginal farmers, 
working people (men & women) 
creating opportunities for 
agricultural production; employment 
opportunities and increased income 
and for alleviation of poverty 

Chapter-II 
Study Methodology 

 
Considering the objectives of study, methodologies were designed and these included both 
Quantitative Household level surveys and In-depth Qualitative Investigations 
 

 Quantitative Household level surveys:  
• Investigation of the beneficiary level impact in terms of measuring Socio-economic 

conditions of the land owners and marginal farmers, working people (men & women) 
after creating employment opportunities for them; alleviation of poverty by increasing 
national productivity; and maintaining health hazard free environment; and  

 

 In-depth Qualitative Investigations:  
• Physical verifications of installations and operations of infrastructures, such as double 

lifting (primary and secondary) and gravity flow using 25 cusec, 12.5 cusec floating 
pumps (barge mounted) and 5 cusec pumps driven by diesel and by electricity and other 
allied structures (discharge box, pucca irrigation channels);  

• Intensive interviews with program personnel and  
• FGDs with opinion leaders; and  
• Review of documents and reports for collection of data from the secondary sources 

particularly data on volume of agricultural productions within a given time frame.       
 

Study design includes sample spots (Unions/Villages) both as Intervention/Treatment and 
the Control/Comparison areas. The former (Intervention areas) refers to unions and villages 
included in the project and where double lifting (primary and secondary) 25 cusec, 12.5 
cusec floating pumps (barge mounted) and 5 cusec pumps has been used; and the latter 
(Comparison areas) refers to unions and villages where pumps for lifting surface water has 
not been used. And the main focus of the outcome comparison would be in terms of the 
volume of agricultural productions (cropping pattern and intensity) between the two areas 
(Intervention areas and Comparison areas). In addition, in the absence of availability of 
baseline data; the questionnaires and all other data collection instruments (where 
applicable), either at the household or at the community/institution levels, inquired the status 
at both pre (1999 or prior) and post project (2007 and current) periods by integrating 
questions for the purpose. Questions were framed retroactively to obtain data from the pre 
project period. This arrangement ensured measurement of the net effects of the project or 
changes occurring due to project structures/components implemented. 
 

The conceptual framework of the comparison (Posttest--only Control Group Design) is as 
follows: 
     X     O             
                          O 
X = Interventions: Catchments (Unions & Villages) with arrangements for double lifting of 
surface water; and O = Control: Catchments (Unions & Villages) without arrangements for 
double lifting of surface water (treated as Control):  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Intervention/Treatment 
Group 

 
Catchments (unions & 
villages) with  arrangements 
for use of Diesel/electrc 
driven floating pumps of 25 
Cusec, 12.5 Cusec and 5 
Cusec  for double lifting of 
surface water in  the project 
and other allied structures 
(discharge box and pucca 
irrigation channels 
intervention areas 

Control/Comparison Group 
 
 
Catchments (unions & 
villages)  without 
arrangements for use of 
floating pumps for lifting of 
surface water treated as 
Control  
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Sample Design and Technique including Sample Size & Distribution 
 
Sampling was done for both quantitative household level and also for qualitative in depth 
investigations. The former is for beneficiary level assessment of benefits accrued due to 
project interventions (increased agricultural productions) and the latter is to assess the 
status of completion and operations of the physical structures (installations, operations and 
maintenance of surface water double lifting pumps) also elicit opinions and perceptions of 
influential (Presidents and Secretaries of Committees) and those of the project personnel.  
 
For Quantitative Household Sampling and sample size 
 
A stratified multi-stage sampling methodology was applied to select the survey units (i.e. 
household). Of the 11 districts (Manikganj, Munshiganj, Chandpur, B. baria, Hobiganj, Cox's 
Bazar, Kishoreganj, Netrakona, Barisal, Bhola and Madaripur), upazilas, unions and villages 
(where irrigation works were implemented utilizing surface water by double lifting pumps) 
were selected as the first stage sampling unit (fsu), second stage (ssu) and third stage 
sampling unit respectively. Finally, required number of households was selected within each 
selected village.  
 
The households were selected with systematic sampling procedure using an appropriate 
sampling interval. Equal allocation were applied for sampling of households per village, while 
for selection of the sample size of village or Upazilas within districts are allocated 
proportionate to the number of schemes per district. List of sampling units was based on 
those upazilas where irrigation works were implemented. Clusters of sample households per 
village comprised 120 households. Sample households were the catchments of irrigation 
works utilizing surface water by double lifting pumps.  
 
Sample size 
 
Sample size depends on time and resources. Because of time and fund constraint the 
sample size needed to measure a given proposition with a given degree of precision at a 
given level of statistical significance. Estimates computed at 95% confidence level, 2% 
precision and design effect 1.10 for p=0.50 i.e. 50% of the households (beneficiaries) have 
increased production or wages and improved their socioeconomic status and standard of 
living by the formula given below. Also sample sizes should be sufficiently large to 
accommodate the statistical power requirements for test to detect differences between 
survey rounds with independently chosen sample.  

 effectDesign
d

pqzn 2

2

×=  

 
Where n= the desired sample size ; Z= the standard normal deviate, usually set at 1.96 at 
5% level which corresponds to 95% confidence level;  The target proportion is p to have a 
particular characteristic. The degree accuracy or precision level is d; the higher value of d 
will yield lower sample size and smaller value of d will yield higher sample size. 
 
Using the above formula we got, n = 2641; so, the total number of beneficiary households 
were 2640 from the Intervention areas and the number of cluster or village was 
2640÷120=22.  
 
Table 1: Sample Size (Households & Respondents) by Gender & Sample Areas 
 

Respondents Sample areas  Sample Units: 
Upazilas/ 

Unions/Villages 

Households 
Men Women Total 

Intervention 22 2640 2640 880 3520 
Control 11 880 880 297 1177 
Total 33 3520 3520 1177 4697 
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Selection Procedure 
 
At first, a total of 11 districts (50% of the total coverage) out of 22 districts were selected 
randomly taking every alternate or odd numbered district (See Table 2). A total of 22 
intervention villages/unions/upazilas (i.e. one cluster from one upazila) were selected from 
11 selected districts. From each selected district, the numbers of Intervention Upazilas were 
proposed proportional to the number of schemes implemented in the district and see table 2, 
while the Upazilas in the Control areas were proposed at the rate of 1 Upazila per district. 
Irrespective of Intervention or Control areas, for each Upazila, one union and for each Union, 
one village was selected randomly (see Table 2 next page).  
 
Initially, selections of Upazilas by Intervention and Control areas were done from the sample 
districts. Taking those Upazilas where project Scheme was implemented as Intervention 
Upazilas. Those Upazilas, where project scheme were not implemented as Control areas; 
only exception (Tongibari) was in case of the district of Munshiganj where all the Upazilas 
were covered by the project, for which the least intensive (per scheme implementation) 
Upazila has been selected.  
 
Table 2: Distribution of Study Sample areas for Intervention and Control Areas 
 

Intervention samples Control Samples 

Number of 
schemes per 
district 

Sl. 
No 

Universe 
Districts Districts 

Nos % 

Upazilas Unions Villages Upazilas Unions Villages 

1 Manikganj 

2 Narayanganj 

Manikganj 11 6% Sadar 1 1 Ghior 1 1 

3 Munshiganj 

4 Norsingdi 

Munshiganj 
 

5 3% Gazaria     1 1 Tongibari 1 1 

5 Chandpur 

6 Comilla 

Chandpur 
 

23 13% Hajganj 
Sharasti 
Kachua 
Matlab 

4 4 Sadar 1 1 

7 B.baria 

8 Laskhipur 

B.baria 
 

8 4% Nabinagar 
 

1 1 Akhaura 1 1 

9 Hobiganj 

10 Sunamganj 

Hobiganj 16 9% Lakhai 
Azmeriganj 
 

2 2 Bahubal 1 1 

11 Cox's Bazar 

12 Chittagong 

Cox's Bazar 
 

5 3% Ramu 1 1 Ukhia 1 1 

13 Kishoreganj 

14 Mymensing 

Kishoreganj 
 

70 38% Nikli 
Ashtagram 
Itna 
Mithamoin 
Bazitpur 

5 5 Bhairab  1 1 

15 Netrakona 

16 Jamalpur 

Netrakona 
 

4 2% Atpara 1 1 Kendua 1 1 

17 Barisal  

18 Patuakhali 

Barisal  
 
 

13 7% Muladi 
Gournadi 

2 2 Agoljhora  1 1 

19 Bhola 

20 Shariatpur 

Bhola 19 10% Lalmahan  
Charfashion 
Sadar 

3 3 Dawlatkh
an  

1 1 

21 Madaripur 

22 Gopalganj 

Madaripur  9 5% Kalkini 1 1 Sadar  1 1 

  Total 11 183 100
% 

22 22 22 11 11 11 

*In the circumstance of non availability adequate number of project spots, we kept Barisal as a sample 
district even though the Technical Committee suggested (Decision no. 5 chha) inclusion of Patuakhali 
instead of Barisal. In this regard, we consulted relevant project authority. 
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Per Upazila/Union/Village, the number of Households were selected per sample unit 
(Upazila/Union/Village) was 120 in the Intervention areas, while from the Control areas, the 
number of Households were selected per sample unit (Upazila/Union/Village) was 80. Table 
3 next page shows the distribution of households and respondents (Men and Women) for 
both Intervention and Control areas. From each selected household main earner or 
household head, a farmer (holding farming land and or working as farmer), was interviewed 
and from every third household, one adult married female (preferably wife the head of 
household) was interviewed. In addition, from the Control/comparison areas, 880 
households (per village the number of household was 80) drawn in the same proportional 
distribution of men and women. 
 
Table 3: Proposed distribution of sample allocation of the total households (HHs) and 
Respondents 
 

Intervention Sample Control Samples Total 
Respondents Respondents Respondents 

Sample 
Districts Nos of 

Upazilas/ 
Unions/ 
Villages 

House
holds Men Women 

Nos of 
Upazilas

/ 
Unions/ 
Villages 

House 
holds Men Women 

Nos of 
Upazila

s/ 
Unions/ 
Villages 

House 
holds Men Women 

Manikganj 1 120 120 40 1 80 80 27 2 200 200 67 
Munshiganj 1 120 120 40 1 80 80 27 2 200 200 67 
Chandpur 4 480 480 160 1 80 80 27 5 560 560 187 
B. baria 1 120 120 40 1 80 80 27 2 200 200 67 
Hobiganj 2 240 240 80 1 80 80 27 3 320 320 107 
Cox's Bazar 1 120 120 40 1 80 80 27 2 200 200 67 
Kishoreganj 5 600 600 200 1 80 80 27 6 680 680 227 
Netrakona 1 120 120 40 1 80 80 27 2 200 200 67 
Barisal  2 240 240 80 1 80 80 27 3 320 320 107 
Bhola 3 360 360 120 1 80 80 27 4 440 440 147 
Madaripur 1 120 120 40 1 80 80 27 2 200 200 67 
Total 22 2640 2640 880 11 880 880 297 33 3520 3520 1177 

 
In Summary, 
 

District-11 
Upazila/Union/Village-22 for Intervention and 11 For Control areas  
Households: For Intervention: 2640 and For Control: 880 
Households per village for Intervention: 120 and for Control: 80 
Respondents: For Intervention: Men 2640 and Women: 880; and for Control: Men 
880 and Women: 297; Total: 4697 

 
Sample for Qualitative Investigations 
 
Qualitative investigations were conducted applying following methods: 
 

 Literatures/Documents Search: Project Document (PP), PCR, Evaluation Report, 
IMED Reports, and Progress Reports were reviewed, primarily to assess the physical 
progress: comparison of targets versus achievements both physical (construction of 
structures, their use, equipment) and financial. 

 
 Observations: Physically verified the structures, i.e., installations operations and 

maintenance of surface water lifting pumps of various types and capacities (25, 12.5 and 
5 cusec both diesel and electric driven); and construction and use of pucca discharge 
boxes, cross dams, culverts, turnouts and pucca channels were carried out by trained 
investigators using standard guidelines (pre-tested) under the guidance of the of expert 
of Irrigation Engineer/Consultant. Table 4 below specifies the distribution of irrigation 
pumps by types which were physically verified. 
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Samples for Observations of Physical Infrastructures 
 
Distribution of sample pumps of the project for observations through physical check-up: 
 
Table 4: Upazila wise distribution of observe surface water irrigation pumps by types 
 

Sample Coverage for physical verifications: 20% of total 
coverage 

 ( selected randomly) 
 

Target Physically Observed 

Districts Sample 
Upazilas 

25 
cusec

12.5 
cusec

5 
cusec

Total 25 
cusec

12.5 
cusec 

5 
cusec 

Total 

Manikganj Sadar  0 0 2 2 0 0 3 3 
Munshiganj Gazaria 0 0 1 1 0 0 1 1 
Kishoreganj Nikli 1 1 0 2 1 1 1 3 
 Ashtagram 0 1 2 3 0 1 2 3 
 Itna 0 0 1 1 0 1 0 1 
 Mithamoin 1 1 2 4 1 1 2 4 
 Bazitpur 0 1 0 1 0 1 0 1 
Netrakona Atpara 0 0 1 1 0 0 1 1 
Madaripur  Kalkini  0 0 1 1 1 0 0 1 
Chandpur Hajiganj 1 1 0 2 1 0 0 1 
 Sharasti 1 1 0 2 1 0 0 1 
 Chandpur 

Sadar 
0 0 1 1 0 0 2 2 

 Matlab  0 0 1 1 0 1 0 1 
B.baria Nabinagar 1 1 0 2 1 0 0 1 
Cox's Bazar Ramu 0 0 1 1 0 0 1 1 
Hobiganj Lakhai 0 0 1 1 0 0 1 1 
 Azmeriganj  1 0 0 1 0 0 1 1 
Barisal Muladi 0 0 1 1 0 0 1 1 
 Gournadi 0 0 1 1 0 0 1 1 
Bhola Lalmahan  0 0 1 1 0 0 1 1 
 Charfashion 0 0 1 1 0 0 1 1 
 Sadar  0 0 2 2 0 0 2 2 
11 Districts 22 Upazilas 6 7 20 33 6 6 21 33 
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Table 5: Sample Upazila wise distribution of surface water irrigation pumps by  
  types and coverage of farm land in  acres  
 

Number of pumps used by types Total coverage Sample Coverage for 
physical verifications: 
20% of total coverage 
( selected randomly) 

5 cusec 

Districts Sample 
Upazilas 

25 
cusec 

12.5 
cusec 

Diesel Electric 

Total no 
of 

pumps 
used 

Area 
coverage 

(acres) 
per 

Upazila 

Number of 
surface 
pumps 

Irrigation 
area 

coverage 
(acres) per 
observed 

Pump 
Manikganj Sadar  0 0 0 10 10 700 3 210 
Munshiganj Gazaria 0 0 3 0 3 180 1 60 

Nikli 1 5 2 1 9 3150 3 1256 
Ashtagram 1 5 3 5 14 3500 3 1550 
Itna 0 1 4 1 6 1250 1 500 
Mithamoin 1 5 18 12 36 9300 4 1752 

Kishoreganj 

Bazitpur 0 1 0 4 5 800 1 350 
Netrakona Atpara 0 0 0 2 2 140 1 70 
Madaripur  Kalkini  0 0 0 9 9 1080 1 120 

Hajiganj 1 4 1 3 9 3500 1 1750 Chandpur 
Sharasti 1 4 3 2 10 3600 1 1500 

 Sadar 0 0 1 2 3 150 2 300 
 Matlab  0 0 0 1 1 90 1 350 
B.baria Nabinagar 1 1 1 3 6 2000 1 900 
Cox's Bazar Ramu 0 0 5 0 5 525 1 105 
Hobiganj Lakhai 0 0 4 0 4 720 1 150 
 Azmeriganj  2 0 0 5 7 2750 1 200 

Muladi 0 0 2 2 4 240 1 150 Barisal 
Gournadi 0 0 0 6 6 540 1 120 
Lalmahan  0 0 1 1 2 100 1 50 
Charfashion 0 0 2 1 3 525 1 175 

Bhola 

Sadar  0 0 0 13 13 1170 2 220 
11 22 8 26 50 83 167 36010 33 

pumps: 
5% 

25Cusec; 
16% 12.5 
Cusec & 
79% of 5 
Cusec 

capacities 

11628 

 



9 

The verifications of the pumps (by types) and the allied structures (discharge Boxes and 
pucca irrigation channels) were undertaken by the following criteria: 
 

 Number of pumps actually used & status of duration of use 
 Operational status of the pumps 
 Operational status of irrigation channels: leakages or cracks 
 Status of maintenance and repair of the pumps; and 
 Efficiencies and effectiveness of coverage of acres of land by surface water through 

double lifting irrigation 
 
22 Focus Group Discussions (FGDs) only in the intervention areas: FGDs with 
President & Secretaries of Irrigation Committees, Pump operators, Field men and 
Community influential/leaders was conducted in the selected Unions only for 
Interventions/Treatment areas. Each FGD comprised 12 participants ensuring proportional 
distribution of the above categories of persons per FGD. 
 
Intensive Interviews: 347 intensive interviews were conducted with the following: only from 
Intervention/Treatment areas. Intensive interviews were also focused on the effectiveness of 
the training imparted to the community level field personnel of the project and the areas of 
training assessed are: 

• training imparted on scheme operation and irrigation;  
• training imparted on operation of pumps;  
• training imparted, on irrigation canal and distribution of water 

    
Agriculture/BADC personnel HQ (272): Project Director—1 at NHQ; Superintendent 
Engineer—2; Executive Engineer—3; Assistant Engineers—9; Senior Sub- Assistant 
Engineers—7; Sub- Assistant Engineers—10; With Managers on Training on Scheme 
Operations & Irrigation Management; President/Manager of Irrigation Committees—52; 
Secretaries of irrigation committees—19; Pump operators—49; Field men—120 
 
Allied Officials Field (75): Upazila Chairmen/Vice Chairmen— 16; UP Chairmen and 
members—23; Upazila Nirbahi Officers—15 at Upazila level; Upazila Agriculture Officers—
21 
 
Unions (33: 22 intervention and 11 Control areas): Catchments’ Community Profile: 
Data from all the Intervention and Control Unions development status, such as volumes of 
agricultural productions, acreages of coverage of irrigated lands by types of irrigations, 
number of Schools and health centers were collected. This facilitated assessment of the 
comparability of the Unions and their selections in the samples, be those form 
Intervention/Treatment or Control/Comparison catchments. This was collected by using a 
standard checklist.    
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Design of Analyses of Findings: A Conceptual Framework  
 
The flow chart below delineates assessment of the following input, output and outcome 
variables of the project impacting on the: Increased food grain production by utilizing the 
surface water of the largest rivers of the country by using land based and floating pumps 
through double lifting; additional food grain production by providing irrigation facilities by 
using 25 cusec, 12.5 cusec floating pump and 5 cusec land based pumps; training imparted 
on scheme operation and irrigation; training imparted on operation of pumps; Training 
imparted, on irrigation canal and distribution of water. 
 

Flow Chart-1 on Study Indicators 
Project Interventions, Achievements & Impact on Beneficiaries 

 
             1        2       3                       4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The flow chart above delineates the processes of project implementation (inputs) and 
achievements: (outputs and outcome/impact indicators) and the consequent impact on the 
target beneficiaries. Column 1 specifies the interventions (inputs); Column 2 explicates the 
outputs and column 3 underscores the outcome/impact indicators of the project as in Project 
documents: PP, PCR and Evaluation Report. Column 4 describes the population involved in 
the project and were influenced and benefited by project inputs and outputs.  

Outcome/Impact 
Indicators 
 
• Socio-

economic 
conditions of 
the land 
owners, 
marginal 
farmers and 
working 
people (men 
& women) of 
the project 
area 
improved and 
poverty 
alleviated; 

• Created 
employment 
opportunities 
for working 
people (men 
& women);  

• Enhanced 
overall 
national 
productivity 
of crops; 

• Maintained 
health hazard 
free 
environment 

 

Target 
Beneficiaries 
 
• land owners 
• marginal 

farmers and  
• working 

people (men 
& women)  

• land less 
farmers and  

• women and 
the poor  

• Population 
of the 
project area 

 

InputIndicators  
 (Interventions) 
 
• Procurement of 

17 sets 25 cusec 
and 40 sets 12.5 
cusec floating 
pumps; and   
420 sets of land 
based 5 cusec 
pump for double 
lifting of surface 
water  

 
• Impart training 

to 525 managers 
on scheme 
operation and 
irrigation 
management for 
5 working days, 
525 drivers on 
operation of 
pumps for 15 
working days 
and 3838 field 
men on 
irrigation canal 
and distribution 
of water for 3 
working days 

Output Indicators 
 
• 17 sets 25 cusec and 

40 sets 12.5 cusec 
floating pumps; and   
420 sets of land 
based 5 cusec pump 
procured for double 
lifting of surface 
water  

• 525 managers on 
scheme operation 
and irrigation 
management for 5 
working days, 525 
drivers on operation 
of pumps for 15 
working days and 
3838 field men on 
irrigation canal and 
distribution of water 
for 3 working days 
were trained  

• 115125 tons of 
additional food grain 
produced  per 
annum, financial 
value by providing 
irrigation facilities to 
115125 acres of land 
in irrigation seasons  

• Rehabilitated, 
repaired and 
reconstructed office 
buildings, residential
quarters, irrigation 
structures and 
repaired of floating 
pumps & 5 cusec 
pump 
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Chapter III 
Data Collection 

 
The study was implemented in 11 Districts, 33 Upazilas, 33 Unions and 33 villages covering 
4697 respondents in 3520 households. READ implemented the study in the following steps.   
 
Development of Questionnaires/Guidelines and Checklists: Eight types of data 
collection instruments were developed for the study. To meet the objectives of the study the 
following data collection instruments were developed and also reviewed during training 
through field pretest by the investigators and Technical Committee and Steering Committee 
of IMED and approved by concerned authority of IMED.  
 

1. Household questionnaires for Intervention areas 
2. Household questionnaires for Control areas 
3. Intensive Interviews Questionnaires for Managers, Pump Operators and Field Men  
4. Intensive Interviews Questionnaires for Allied officials at Upazila & Unions  
5. Intensive Interview Questionnaire for Project personnel at District and NHQ 
6. FGD Guidelines for intervention areas at union level 
7. Observation Checklist: Irrigation Pumps and Other Infrastructure  
8. Union Profile Checklist 

 
Training of Survey Teams: Training of 45 survey manpower was conducted for 5 days, of 
which, 2 days were for field practices combined with pre-testing of data collection 
instruments: survey questionnaire and qualitative guidelines. The training was conducted 
from 9th January 2011 to 13th January 2011 and the field pre-test was conducted at Savar 
Upazila in between the training (on 11 and 12 January 2011). 
 
Monitoring, Supervision and Quality Control: Each Field Team was guided and managed 
by one Field Supervisor, who regularly maintained contacts with the Co-Team Leader and or 
Field Coordinator in READ office to report on day to day basis on the progress of data 
collection at respective Unions. The field supervisor in each team was responsible for 
ensuring supervision and management of each team at the field level by assigning and 
taking stock of team’s day’s work by individual interviewers; arrange and accommodation, 
coordinate with local influential and maintain regular liaison with  READ office at Dhaka. The 
Field Supervisors in addition to their functions of supervision and field management ensured 
quality control checks through random interviews.   
 
Quality control of the filled in questionnaires was ensured by the Consultants, READ Quality 
Control Officers and the Supervisors through random checks of selected questions of the 
filled in interviews (LQAS method). In addition, concerned personnel of IMED also visited the 
field for enhanced data quality checking.  
 
Data Collection from field: Data for the study were collected during the month of 18 
January – 16 February 2011. The data collection of the study was done through multiple 
methods through both quantitative and qualitative investigations. 
• Reviewed PP, PCR and Evaluation reports; 
• Observed 33 Irrigation Pumps & related infrastructures were completed in the sample intervention 

areas  
• Completed hundred percent of the household level (beneficiaries) interpersonal interviews: 3520 

respondents from the Intervention areas and 1177 respondents from the Control areas of 11 
districts, 33 Upazilas, 33 Unions and 33 Villages (22 in intervention and 11 in control areas) in the 
following distribution:  
 

Respondents Sample areas  Sample Units: Upazilas/ 
Unions/Villages 

Households 
Men Women Total 

Intervention 22 2640 2640 880 3520 
Control 11 880 880 297 1177 
Total 33 3520 3520 1177 4697 
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• 347 (79%) Intensive interviews out of 438 with the concerned project personnel and 
allied officials were completed:  

 
 240 (74%) of the President/Secretaries/Managers of Irrigation Committees, Pump 

operators and Field men) out of 324 
 32 (123%) of BADC Officials out of 26 
 75 (85%) of elected officials of local Government & allied officials out of 88;  

 
• 22 (100%) Focus Group Discussions (FGDs) were completed (one per Union); 
• Conducted a Local level Workshop in Ramu Upazila, Cox’s Bazer on 9 March 2011; and  
• 22 (100%) data on Catchments (Union) Profile (primarily development aspects) were 

collected. 
 
List of Sample Area of Data Collection: Household data were collected from the following 
sample areas:  
 
 Intervention areas Control areas 
Districts Upazilas Name of  

Unions 
Name of villages Upazilas Name of  

Unions 
Name of 
villages 

Manikganj Manikganj 
Sadar 

Bhararia Bhurundi Ghior Payela Basudeb 
Bari 

Munshiganj Gazaria   Gazaria   Pradhaner Char Tongibari Sonarang Sonarang 
Paschim 

Kishoreganj Itna  Itna Itna Pashchim 
Gram 

Bhairab Shimulkandi Shimul 
Kandi 

 Mithamoin  Mithamoin Borohati    
 Nikli  Nikli Kamalpur    
 Bazitpur  Baliardi Nowahati    
 Ashtagram  Ashtagram Kewrakanda    
Netrokona Atpara  Lunesshor Joynagar Kendua  Aashujia Singargaon 
Madaripur Kalkini  Char 

Sahebrampur 
Char 
Sahebrampur 

Madaripur 
Sadar 

Jhawdi Bramandi 

Chandpur Chandpur 
Sadar  

Chandpur Sadar Manihar Kachua Ashrafpur Ashrafpur 

 Sharasti  Uttar Suchipara Shersark    
 Hajganj    Pashchim Hatila Kathali    
 Matlab Sultanabad Shibpur    
B.baria Nabinagar     Shaymgram Shahjadpur Akhaura Akhaura Kunda 
Cox's Bazar Ramu  Garjania Purba Bomangkhil Ukhia Haldia 

Palang 
Maricchai 
Palang 

Hobiganj Lakhai  Bamai Bamai Bahubal Mirpur Purba 
Rupsankar 

 Azmeriganj Shibpasha Shibpasha    
Barisal  Muladi  Saphipur Bheduria Agoiljhora  Bakal Jobshen 
 Gournadi  Barthi Dhanbhog    
Bhola Lalmahan   Charbhuta Hariganj Dawlatkhan Char Khalifa Kalakopa 
 Bhola Sadar   Char Samaia Char Shfuli    
 Charfashion  Char Manika Char Aicha    
11 Districts 22 Upazilas  22 Unions 22 Villages  11 

Upazilas 
11 Unions 11 Villages 

 
Data Consolidation and Analysis  
 

Data collection and data consolidation occurred simultaneously. Completed interview 
schedules were brought to READ office Dhaka phase by phase for processing. Data 
consolidation activities, such as editing, coding, translating, classifying and data entry into 
the computer software for analysis have been carried out separately. Frequency tables (one, 
two or multi ways) are prepared for interpretations and analysis. Statistical and computer 
tools (SPSS and d-Base, EPI soft wares, Fox pro) used for data analysis.  
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Chapter-IV 
Findings on Infrastructures 

 
Section 1: Assessment Physical Targets Review of PCR and Allied 
Reports 
 
Summary Findings of the Project Completion Report (PCR):  
Bangladesh Agricultural Development Corporation (BADC) under the Ministry of Agriculture 
was executed the project “ Expansion of Irrigation Through Utilization of Surface Water by 
Double Lifting (1st Phase-Revised) Project included installation of 5 cusec land based 
pumps and 12.5 cusec and 25 cusec floating pump and other related water infrastructures.  
 

The project was implemented to:  
• produce food grain, produce 115125 tons of additional food grain per annum, financial 

value of which is Tk. 92.10 crore by maximum utilization of surface water of the largest 
rivers of the country such as the Padma, the Meghna, the Jamuna along with other 
flowing rivers by utilization of 5-cusec pumps and floating pumps through double lifting;  

• give training to managers on scheme operation and irrigation management, drivers on 
operation of pumps and field men on irrigation canal and distribution of water;  

• develop socio-economic conditions to the land owners, marginal farmers and working 
people (men & women) and thus alleviate poverty and Post flood rehabilitation for repair 
and reconstruction of office buildings, residential quarters,  irrigation structures and 
repair of pumps. 

 
Financing arrangement (Allocation of the project): The project was funded by the 
Government of Bangladesh. The estimated cost and the actual cost of the project are given 
below.  

(In lakh Taka) 
Estimated Cost Description 
Original 1st Revised  

 
2nd Revised 
(Latest) 

Actual 
expenditure 
(30.6.07) 
 

Cost over-run (% of 
original cost) 

Total Taka 10700.00 9300.48 8240.80 8001.18 -25.22% 
PA - - - - - 

 
Implementation Period: The implementation period of the project was originally scheduled 
from July 1999 to June 2004. Subsequently the project period was revised and extended up 
to June 2007 as shown in the chart below.  
 

Implementation Period as per PP 
Original Latest Revised 

Actual 
Implementation 
period 

Time Over-run 
(% of original 
implementation period) 

Remarks 
 

July 1999 to 
June 2004 

July 1999 to June 
2007 

May 2000 to 
June 2007 

43.33% 
 

Due to late of 
approval and fund 

 
Project revision with reasons: The Project was revised with some following reasons:  
 

 Procurement of 25 cusec floating pumps: As per decision of the PEC meeting held on 
12.03.06, scope for procurement of 25 cusec floating pumps was changed from 66 sets 
to 20 sets and for which fund allocation was revised from TK. 2640.00 lakh to TK. 822.00 
lakh and it was reflected in the revised PP. 

 Procurement of 12.5 cusec floating pumps: As per decision of the PEC meeting held 
on 12.03.06, scope for procurement of 12.5 cusec floating pumps were changed from 89 
sets to 60 sets and again fund allocation was revised from TK. 1958.00 lakh to TK. 
1580.00 lakh and it was reflected in the revised PP.  

 Procurement of spare parts for repairing of floating pumps and 5 cusec pumps: 
Due to extension of the project period for one year, fund allocation has been increased 
from TK. 280.00 lakh to TK. 330.00 lakh and it was reflected in the revised PP. 

 Repair and maintenance of floating pumps and 5 cusec pumps: Due to extension of 
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the project period for one year, fund allocation was increased from TK. 50.00 lakh to TK. 
60.00 lakh and it was reflected in the revised PP. 

 Construction of discharge box and irrigation structures: As per decision of the PEC 
meeting held on 12.03.06, scope for construction as well as fund allocation was reduced 
TK. 540.00 lakh to TK. 370.00 lakh and it was reflected in the revised PP. 

 Office management cost (O & M offices): Due to extension of the project period for 
one year, O & M cost was increased from TK. 150.00 lakh to TK. 190.00 lakh. 

 Pay and allowances including overhead: Due to extension of the project period for 
one year, O & M cost was increased from TK. 150.00 lakh to TK. 190.00 lakh.  

 Post Flood rehabilitation: TK. 155.00 lakh has been allocated against post flood 
rehabilitation for repair and reconstruction of office buildings, residential quarters, 
irrigation structures and repair of floating pumps and 5 cusec pumping sets of the 
project. As per GOB decision, this amount was included in the revised PP.  

 

Component-wise Progress (As per latest approved PP): 
 

Target (as per 2nd 
Revised PP) 

Actual Progress % achievement Items of work (as per PP) Unit 
 

Financial Physical 
(Quantity) 

Financial Physical 
(Quantity) 

Financial Physical 
(Quantity) 

1 2 3 4 5 6 7 8 
Revenue Component        
Repair, Maintenance of Floating Pump and 5 
cusec Pump with supply of Spares 

L.S 60.00 L.S 60.00 L.S 100% 100% 

Repair, Maintenance of Vehicles along with Spares Nos 80.00 45 80.00 45 100% 100% 
Oil and Fuel for Vehicles and Motor Vessel Nos 80.00 45 80.00 45 100% 100% 
Local consultants  mm 26.77 60 26.77 60 100% 100% 
Training of Group Managers  Nos 21.00 6500 19.15 4065   
Carrying and Handling  L.S 44.00 L.S 44.00 L.S 100% 100% 
Repair, Maintenance of Furniture and Office 
Equipment and other 

L.S 15.00 L.S 15.00 L.S 100% 100% 

Repair, Maintenance of Office Building and Quarter Nos 36.00 33 36.00 L.S 100%  
O & M of Offices  L.S 190.00 L.S 190.00 L.S 100% 100% 
Contingency (Miscellaneous cost) L.S 6.00 L.S 6.00 L.S 100% 100% 
Mid term Evaluation  L.S 5.00 L.S 1.79 L.S 36%  
Overhead along with Pay and Allowances of Office 
Personnel 

Nos 3600.55 289 3443.43 289 96% 100% 

Sub – Total (Revenue Component )  4164.32  4002.14  96%  
Capital  Component        
a) Procurement of 25 cusec Floating Pump (Barge 
mounted-Diesel driven) 

Set 822.00 20 779.00 20 95% 100% 

b) Depreciated value of 25 cusec Floating Pump Set 126.28 14 126.28 14 100% 100% 
a) Procurement of 12.5 cusec Floating Pump 
(Barge mounted-Diesel/Electric  driven) 

Set 1580.00 60 1541.32 60 98% 100% 

b) Depreciated value of 12.5 cusec Floating Pump Set 56.10 11 56.10 11 100% 100% 
a) Procurement of 5 cusec Floating Pump (Diesel  
driven) and Accessories 

Set 350.00 200 350.00 200 100% 100% 

b) Depreciated value of 5 cusec Pump (Diesel  
driven) 

Set 37.10 70 37.10  100%  

Procurement of 5 cusec Floating Pump (Electric 
driven) and Accessories 

Set 155.00 150 155.00 150 100% 100% 

Procurement of Spares Parts for Floating Pump 
and 5 cusec Pump 

L.S 330.00 L.S 339.00 L.S 103%  

Procurement of Survey/ Office Equipment and 
other materials 

L.S 25.00 L.S 23.85 L.S 95%  

Construction of Irrigation Structure (Discharge box) L.S 200.00 L.S 200.00 L.S 100% 100% 
Construction of Irrigation Structure (Pucca Channel 
and others) 

L.S 170.00 L.S 174.83  103%  

Procurement of Furniture and Office Equipment  L.S 70.00 L.S 70.00 L.S 100% 100% 
Taxes and Duties L.S       
Sub – Total (Capital Component)  3921.48  3852.48  98%  
Sub-Total (A+B)  8085.80  7854.62  97%  
Flood Rehabilitation  L.S 155.00 L.S 146.56 L.S 95%  
Gross cost   8240.80  8001.18  97% 95% 

 

Activities of the project were implemented according to the Annual Development Programme 
and at the end of June/2007 the overall physical progress of the project was 95% and 
financial targets achieved was 97%. 
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Section 2: Findings of observed Irrigation Pumps and Related 
Irrigation Infrastructures   
 
In the 22 sample Upazilas in 11 districts, where the current evaluation survey was 
conducted, READ experts (consulting professionals and records) identified in total 167 
pumps: 8 are of 25 cusec, 26 of 12.5 cusec and 133 are of 5 cusec capacities. From these, 
33 pumps (20%) from different sample catchments were randomly selected for physical 
verifications by READ field team. Out of the selected 33 pumps, 6 were of 25, 6 were of 12.5 
and 21 were of 5 cusec capacities. Total irrigated area covered under 167 pumps was 
36,010 acres, of which 11,838  acres were covered by the catchments of the 33 sample 
pumps. Table 6 delineates the operating conditions of the sample 33 pumps and other allied 
infrastructures (physically verified) used for water distribution in the scheme area.  
 
Table 6: Location of the observed sample pumps   
 

Sample Coverage for physical verifications: 20% of total coverage 
( selected randomly) 

Physically Observed 

Districts Sample 
Upazilas 

25 cusec 12.5 
cusec 

5 cusec Total 
Irrigation area coverage 

(acres) per observed 
Pump 

Manikganj Sadar  0 0 3 3 210 
Munshiganj Gazaria 0 0 1 1 60 
Kishoreganj Nikli 1 1 1 3 1256 
 Ashtagram 0 1 2 3 1550 
 Itna 0 1 0 1 500 
 Mithamoin 1 1 2 4 1752 
 Bazitpur 0 1 0 1 350 
Netrakona Atpara 0 0 1 1 70 
Madaripur  Kalkini  1 0 0 1 120 
Chandpur Hajiganj 1 0 0 1 1750 
 Sharasti 1 0 0 1 1500 
 Chandpur 

Sadar 
0 0 2 2 300 

 Matlab  0 1 0 1 350 
B.baria Nabinagar 1 0 0 1 900 
Cox's Bazar Ramu 0 0 1 1 105 
Hobiganj Lakhai 0 0 1 1 150 
 Azmeriganj  0 0 1 1 200 
Barisal Muladi 0 0 1 1 150 
 Gournadi 0 0 1 1 120 
Bhola Lalmahan  0 0 1 1 50 
 Charfashion 0 0 1 1 175 
 Sadar  0 0 2 2 220 
11 Districts 22 Upazilas 6 6 21 33 11838 

 
Among the selected 33 pumps: all 6 of  25 cusec are double lifting, out of 12.5 cusec 6 
pumps, 4 are double lifting and 2 are single lifting. Out of 21 pumps of 5 cusec, 3 are double 
lifting and 18 are single lifting. Among the total of 33 selected pumps, 13 (40%) are double 
lifting. Out of all 33 selected pumps, 23 uses electric motors and 10 uses diesel engines as 
source of power for operation. In case of the schemes under double system, primary 
pumping is by 25, 12.5 and 5 cusec pumps followed by secondary pumping with low lift 
pumps of 1 or 2 cusec in most cases. However, 5 cusec pump is also used in two schemes 
for secondary pumping. Distribution system of 13 double lifting pumps is presented in Table 
next page:  
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Table 7: Distribution of 13 (40%) pumps used for double lifting 
 

Primary Lifting  Supply  Secondary Lifting  
5 cusec Canals/Khals/Beels to Irrigate land Shallow pump 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land Shallow pump 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 2 cusec 
12.5 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 1/2 cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 1/2cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 2 cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land Box  and re-channel 
25 cusec Canals/Khals/Beels to Irrigate land 5 cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 2 cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 2 cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land Shallow pump 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 1, 2 and 5 cusec 
 Canals/Khals/Beels to Irrigate land 1,2,and 5 cusec 

 
Information gathered on selected schemes and pumps:  
 
Origin of Pump:  

• Out of 21 pumps of 5 cusecs; 12 are made in China, 8 are made in Bangladesh and 
1 is made in Germany. 

• Out of 6 pumps of 12.5 cusecs; 4 are made in China, 1 is made in Japan and 1 is in 
England  

• Out of 6 pumps of 25 cusecs; 3 are made in Japan and 3 are made in England.  
 

Mode of Pump Operation: 
• 21 pumps of 5 cusecs, of which 5 are driven by diesel engine and 16 are electricity 

operated. 
• 6 pumps were of 12.5 cusecs, of which 2 are driven by diesel engine and 4 are 

electricity operated. 
• 6 pumps were of 25 cusecs, of which 3 are driven by diesel engine and 3 are 

electricity operated. 
 
Year of installation:   

• The year of installation 5 cusec pumps are: Installed 3 pumps in 1999, 1 pump in 
2000, 1 pump in 2001, 3 pumps in 2002, 4 pumps in 2003, 1 pump in 2004, 4 pumps 
in 2006 and 4 pumps in 2007. That means, installation started in 1999 and completed 
in 2007, a very long duration. 

• Installation period for 12.5 cusec pumps: Installed 1 pump in 1999, 1 pump in 2005 
and 4 pumps in 2007. 

• Installation of 25 cusec pumps: Installed 2 pumps in 1997, 1 pump in 2001, 1 pump 
in 2002, 1 pump in 2008 and 1 in 2010. Installation duration is further longer for 25 
cusec pumps. 

 
Functional Status: Status survey in the selected 33 schemes revealed that 23 pumps which 
are 70% of the pumps observed are functioning well. About 30% of the pumps are not 
functioning well due to mechanical problems such as; weak nozzle and plunger, cracks in 
pipes, self starter do not work, switch of fuel pump out of service, damage of magnet of fuel 
pump and overall condition of engine is weak (old). Malfunctioning of auto circuit causes 
shut down of the machine. These problems cause insufficient water delivery. Out of 33 
pumps, 15 can not deliver designed level discharge of water.  
 
Status of Water Distribution Network: 
 
Discharge Box: In the catchments of 33 pumps surveyed, 28 discharge boxes were 
identified, of which 8 (29%) are not in good condition and the remaining 20 are in good 
operating condition. Even base of some of the boxes are not lined, thereby get damaged due 
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to falling water from the discharge pipe. Discharge boxes frequently get overtopped as box 
size (s) is/are not appropriate. 
 
Irrigation Channels: There are both unlined (kacha) and lined (pucca) channels linked with 
the 33 pumps. Of these, 23 pumps are linked with both pucca and kacha channels and 10 
pumps are linked with only kacha channels. The current status of the channels is as follows: 
 

 Status of channels both pucca and kacha, connected with 23 pumps: 
• Channels linked with 7 pumps are in good condition (no holes and cracks),  
• Channels linked with 3 pumps are in bad condition (there are many holes, cracks, 

broken sections and thereby there is uncontrolled water flow resulting to water loss and 
wastage). 

• Incase channels linked with 13 pumps, conditions of the pucca channels are good, but 
the conditions of kacha irrigation channels are bad: there are many holes, cracks, 
broken sections. Water flow is uncontrolled, goes to other undesired lands and water is 
wasted. 

 
 Status of kacha channels connected with 10 pumps: 
• Channels connected with 3 pumps are good (no holes and cracks are found) and  
• Channels connected within 7 pumps are bad: there are many holes, cracks, broken 

sections and water goes to other lands which are not supposed to get irrigation water 
and uncontrolled flow causes 20-25% water loss. 

 
Status of maintenance: Information collected on the status and sources of maintenance 
indicate that all the pumps (33) are maintained, but such maintenance is not under a regular 
routine system, instead it is on ad-hoc basis, i.e., as and when need basis. Scheme 
Committee and BADC mostly share responsibility of maintenance. Scheme committee is 
responsible for other infrastructures and BADC takes responsibility of pumps and 
accessories. The costs for such maintenance and repairs of the pumps are mostly borne by 
BADC and the costs for maintenance and repairs of other related infrastructures under the 
pumps are mostly borne by the Scheme Committee.  
 
Out of 33 surface pumps, people from 27 (88%) schemes mentioned that BADC supervise 
the pumps. But the field men and pump operators often face problems. The problems are of 
different natures such as holes/cracks/damaged irrigation channels (70%), shortage or no 
pucca irrigation channels (42%), channels are not constructed according to the design (9%). 
lack of training of pump operators (6%) disruptions of electricity (27%), and insufficient water 
supply (6%). 
 
Table 8: Overall comments on physical observation of Schemes 
 

Name of projects Negative impact of the project  Positive impact of the project  

1.Uttar kurakir char 
shech prakalpa (5 
cusec pump), 
Kurakir char, 
Manikganj Sadar, 
Manikgan 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel 
and water is wasted  

 

 Present condition of the pump is good 
 People are getting irrigation water easily  
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased fertility of land 
 Increased income 
 Reduced water logging  
 Improved life style/improved socio-economic status 

2.Burundi 3 no  (5 
cusec pump), 
Bhararia, Manikganj 
Sadar, Manikgan 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel 
and water is wasted  

  

 Present condition of the pump is good 
 People are getting irrigation water easily  
 Increased agricultural production/paddy 
 Improved life style/improved socio-economic status 

3. Bhurundi 2 no, 
Hatipara, Manikganj 
Sadar, Manikgan 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel 
and water is wasted  

 Present condition of the pump is good 
 People are getting irrigation water easily  
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased income 
 Increased educational opportunity  
 Improved life style/improved socio-economic status 
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Name of projects Negative impact of the project  Positive impact of the project  

4.Pradhaner char 
shech prakalpa, 
Gazaria, Munshiganj 

 Problem in distribution of water 
due to shortage of pucca 
irrigation channels 

 

 Present condition of the pump is good 
 People are getting irrigation water   
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment  
 Increased income 
 Improved life style/improved socio-economic status 

5. Airakandi 
bhasoman shech 
prakalpa, Baliardi, 
Bazitpur, 
Kishoreganj 

 There is no pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel 
and water is wasted 

 Nozzle and Plunger are weak 
and do not work efficiently 

 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Reduced poverty 
 Increased educational opportunity  
 Improved life style/improved socio-economic status 

6. Sonali bhasoman 
pp shech prakalpa, 
Itna, Kishoreganj 

 Channels have been not 
constructed according to the 
design. 

 Problem in distribution of water 
due to damaged irrigation 
channel and water is wasted  

 
 

 Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Reduced cost of irrigation water 
 Increased employment opportunity 
 Increased income 
 Reduced poverty 
 Developed communication system 
 Improved life style/improved socio-economic status 

7. Madal PP 
scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

 No bad impact is observed  Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Reduced cost of irrigation water 
 Increased employment opportunity 
 Increased irrigated land 
 Improved of life style/improved socio-economic 

status 
8. Dighola matikata 
bhasoman shech 
prakalpa, Nikli, 
Kishoreganj 
 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel 
and water is wasted  

 Nozzle and plunger are 
weak/defective. Key of the fuel 
pump is out of service / disorder 

 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Increased irrigated land 
 Reduced cost of irrigation water 
 Improved life style/improved socio-economic status 

9. Darujoba 
bhasoman PP 
scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

 Pump is out of service/non 
functional  

 Self starter of the pump is out of 
service/disorder, switch of fuel 
pump is out of service,  there is 
no leather and there is no chain 
kupa 

 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Developed communication system 
 Increased income 

 

10. Bhadalpur 
Shech Prokalpa, 
Kastol, Austogram,  
Kishoreganj 

 No bad impact is observed  Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Reduced cost of irrigation water 
 Increased employment opportunity 
 Developed communication system 
 Non farming lands are brought under farming 
 Improved life style/improved socio-economic status 

11. Shah kutub 
shech prokalpa, 
Kastol, Austogram,  
Kishoreganj 

 Irregular supply of water in the 
canal where pupm has been 
installed 

 Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Reduced cost of irrigation water 
 Increased employment opportunity 
 Non farming lands are brought under farming 
 Created electricity supply system/people are 

getting electric facility  
 Improved life style/improved socio-economic status 

12. Kewra 
bhasoman shech 
prakalpa, Austogram 
Sadar, Austogram, 
Kishoreganj 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution water 
due to kacha irrigation channel. 
There are holes/ cracks for this 
reasons  water goes to other 
land and water is wasted 

 Nozzle and plunger are 
weak/defective 

 

 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Increased income 
 Non farming lands are brought under farming 
 Developed communication system 
 Increased educational opportunity 
 Improved life style/improved socio-economic status 
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Name of projects Negative impact of the project  Positive impact of the project  

13.Koykali 
bhasoman shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

 Present condition of pump and 
other infrastructure is not good 

 There is no pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel. 
There are holes, cracks and 
broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and there is wastage of 
water 

 Hole in the pipe in the machine 
and no check ball in the 
discharge box and for this 
reason water goes to other side/ 
river 

 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Increased income 
 Improved life style/improved socio-economic status 

14. Chila shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel. 
There are holes, cracks and 
broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and causes wastage of 
water 

 Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Reduced poverty 
 Non farming lands are brought under farming 
 Increased educational opportunity 
 Improved socio-economic status/life style 

15. Chanpur 
dakkhinband shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

 Present condition of the pump is 
not so good 

 There is no pucca irrigation 
channel and other 
infrastructures  

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel. 
There are holes, cracks and 
broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and causes wastage of 
water 

 Problem in getting parts of 
pump, its quality is low, weak 
and old. Engine does not work 
continuously 

 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Non farming lands are brought under farming 
 Increased educational opportunity 
 Improved life style/improved socio-economic status 

 

16. Bhatuakhali 
bhasoman shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

 There is no pucca irrigation 
channel and other 
infrastructures  (discharge box, 
turn-out, sluice gait, outlet etc) 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel. 
There are holes, cracks and 
broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and causes wastage of 
water 

 Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased employment opportunity 
 Non farming lands are brought under farming 
 Reduced cost of irrigation water 
 Reduced poverty  
 Developed communication system 
 Created electricity supply system 
 Improved life style/socio-economic status 

17. Mirzapur to 
Joynagar scheme, 
Lunesshor, Atpara, 
Netrokona 

 No bad impact is observed  Present condition of the pump is good 
 People are getting irrigation water   
 Increased agricultural production/paddy 
 Non farming lands are brought under farming 
 Reduced cost of irrigation water 
 Improved life style/improved socio-economic status 

18. Anirban shech 
prakalpa, 
Sahebrampur, 
Kalkini, Madaripur 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel. 
There are many holes, cracks 
and broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and causes wastage of 
water 

 Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased fertility of land 
 Reduced poverty 
 Improved life style/improved socio-economic status 
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Name of projects Negative impact of the project  Positive impact of the project  

19. Boaljhuri Shech 
Prakalpa, Hajiganj, 
Chandpur 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel. 
There are many holes, cracks 
and broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and causes wastage of 
water 

 Present condition of the pump is good 
 Increased agricultural production/paddy 
 Increased fertility of land 
 Reduced cost of irrigation water 
 Reduced poverty 
 Increased employment opportunity 
 Improved life style/improved socio-economic status 

20. Ragoibil 
bhasoman shech 
prakalpa, Suchipara 
Uttar, Shahrasthi, 
Chandpur 

 Present condition of the pump is 
not good. Engine does not work 
continuously and engine is 
weak and old 

 Problem in distribution water 
due to kacha irrigation channel. 
There are many holes, cracks 
and broken sections. For this 
reasons  water goes to other 
land and wastage of water 

 Increased agricultural production/paddy 
 Reduced cost of irrigation water 
 Increased employment opportunity 
 Improved of life style/improved socio-economic 

status 
 

21. Amuakanda 
bhasoman shech 
prakalpa, 12 no. 
Sultanabad, Matlab, 
Chandpur 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Problem in distribution water 
due to shortage of pucca 
irrigation channel 

 Wastage of water due to kacha 
channel 

 Water does not reach at high 
land and land at the end of the 
system. It taken longer time for 
irrigation 

 Present condition of the pump and other 
infrastructures is good 

 Increased agricultural production 
 Comparatively less fertilizer is needed 
 Increased employment opportunities/create 

employment opportunities  
 Improved life style/improved socio-economic status 

22. Maniher 5 cusec 
bhasoman shech 
prakalpa, Rampur, 
Chandpur Sadar, 
Chandpur 

 Problem in distribution water 
due to shortage of pucca 
irrigation channel 

 Wastage of water due to kacha 
channel 

 Water logging  
 Water does not reach at high 

land and land at the end of the 
system. It taken longer time for 
irrigation 

 Present condition of the pump and other 
infrastructures is good 

 Increased agricultural production 
 Increased employment  
 Increased income 
 Create employment opportunities  
 Improved life style/improved socio-economic status 

23.  Monihar 5 cusec 
shech prakalpa, 
Rampur, Chandpur 
Sadar, Chandpur 

 Shortage of pucca irrigation 
channels as per need 

 Present condition of the pump and other 
infrastructures is good 

 Increased agricultural production 
 Reduced poverty 
 Improved life style/improved socio-economic status 

24. Manik nagar 
meghna shech 
prakalpa, 
Shaymgram, 
Nabinagar,B. Baria 

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Present condition of the pump and other 
infrastructures is good 

 People are getting irrigation water easily 
 Reduced cost of irrigation water 
 Increased paddy production 

25. Purba 
bomangkhil shech 
prakalpa, Garjania, 
Ramu, Cox’s Bazar 

 Battery of the engine is weak 
and does not get charged 
properly. Engine does not work 
continuously due to frequent 
mechanical problem and engine 
is weak and old  

 Shortage of pucca irrigation 
channels 

 Channels are not constructed 
according to the design 

 Farmers get water in the 
beginning of the season but 
face water shortage by the end 
of the season  

 Committee does not effective 
 
 

 Increased paddy production 
 Increased income 
 Increased irrigated area 
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Name of projects Negative impact of the project  Positive impact of the project  

26. Baishagara 
shech prakalpa, 
Batam, Lakhai, 
Habiganj 

 Problem in distribution of water 
due to kacha irrigation channel 
and wastage of water  

 There are no pucca irrigation 
channels 

 Present condition of motor/engine is good.  
 People are getting irrigation water easily 
 Increased Boro paddy production 
 Increased income 
 Reduced cost of irrigation water 
 Improved life style/improved socio-economic status 

27. Birat shibpara 
shech prakalpa, 
Shibpash, 
Ajmeriganj, Habiganj 

 Unplanned irrigation channel  
 Problem in distribution of water 

due to kacha irrigation channel 
and wastage of water  

 There are no pucca irrigation 
channels 

 Lack of training of pump 
operator 

 Increased flies, mosquito’s and 
diseases 

 Increase use of chemical 
fertilizers and pesticides 

 Present condition of motor/engine is good.  
 People are getting irrigation water  
 Increased Boro paddy production 
 Increased agricultural production 
 Increased income 
 Improved life style/improved socio-economic status 

28. Bheduria shech 
prakalpa, Bheduria, 
Muladi, Barisal 

 Lack of pump operator 
 There are no other 

infrastructure other than 
channel and discharge box 

 Present condition of motor/engine is good.  
 People are getting irrigation water easily 
 Increased paddy production 
 Increased amount of irrigation lands 

29. Dhandoba shech 
prakalpa, Barthi, 
Gournadi, Barisal 
 

 There are no pucca irrigation 
channel 

 There are no other 
infrastructures other than 
discharge box 

 Present condition of motor/engine is good.  
 People are getting irrigation water 
 Non farming lands are brought under farming 

30. Uttar horiganj 
shech prakalpa, 
Charbhuta, 
Lalmahan, Bhola 

 Lack of pump operator 
 Non functional discharge box 
 There are no pucca irrigation 

channel 
 Problem in distribution of  water 

due to kacha irrigation channel 
and wastage of water  

 Auto circuit dysfunctional and 
causes shut down of the 
machine 

 People are getting irrigation water 
 Increased Boro paddy area and production 

 

31. Karimpara sadar 
road purba dakkhin 
shech prakalpa, 
Charmanik, 
Charfashion, Bhola 

 There are no other 
infrastructures other than pump 

 Nozzle and plunger are weak 
and do not work properly 

 Same as before 

32. Charanabad 
char shifuli adarsha 
shech prakalpa, 
Charsumaia, Bhola 
Sadar, Bhola 

 In 1st phase there was no turn-
out, outlet, culvert under the 
pump but these are constructed 
in 2nd phase  

 Lack of pump operator 

 Present condition of motor/engine is good  
 People are getting irrigation water 
 Increased Boro paddy area and production 

 

33. Char shifuli 
adarsha krishi 
prakalpa, 
Charsumaia, Bhola 
Sadar, Bhola 

 In 1st phase there was no pucca 
irrigation channel, discharge 
box, turn-out, outlet, culvert 
under the pump but these are 
constructed in 2nd phase  

 Present condition of motor/engine is good  
 People are getting irrigation water 
 Increased Boro paddy area and production 
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Following are the comments of the Chief Engineer (MI), BADC on the status of the 
Equipment and allied infrastructures:   
 

Problems described in  
draft report  

Comments   

1) Regarding  Pumping set  
 
Mechanical problems of 
engine (such as weak nozzle, 
plunger, self starter, fuel 
pump). Over all condition of 
engines are weak (old). 
Insufficient water delivery.  

The Japanese engines coupled with floating & land based pumps 
are too old which require frequent repairing. Chinese engines 
procured in the 1st phase of the project were not performing well 
and that is why these are being replaced by good quality Duetz 
engine made in Germany in the 2nd phase. In the 1st phase of the 
project there was insufficient fund for repair and maintenance. More 
over, there is shortage of manpower (mechanic) in BADC since 
1992 because of withdrawal of irrigation activities from BADC and 
due to privatization policy of the government. These problems will be 
solved very soon in the 2nd phase. 

2) Regarding discharge box 
and irrigation channel   
 
Some of the discharge boxes 
(6 nos) are- Small in size, non 
functional, leaks /cracks etc. 
 
There are holes/cracks/ 
damages in the irrigation 
channel. Repair maintenance 
is not done properly.   

The discharge box of Dighola-Matikata, Nikli, Kishorganj was 
constructed for two nos 5-cusec pumps (10-cusec) which was 
utilized up to 2004-05. Later on, as per demand of the farmers of the 
scheme for covering more area under irrigation, the pumps were 
replaced by one floating pump the capacity of which is 25-cusec. For 
this reason the discharge box is seemed to be small. This discharge 
box will be renovated as per required capacity in the 2nd phase of the 
project.  
 
Pumping site of one of the scheme (Sahebrampur, Kalkini, Madripur) 
has been shifted to another place within the scheme as per 
availability of already construed electric line. That is why the 
previous diesel engine has been replaced by electric motor and 
installed at new site within the scheme. For this reason the 
discharge box is non functional.    
 
Periodical maintenance of some of the discharges boxes & irrigation 
channels were not done due to shortage of fund. These structures 
will be repaired before the next irrigation season under 2nd phase of 
the project.  
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Chapter-V 
Findings of Qualitative In-depth Investigations 

 
Section 1: Training Assessments: Coverage, Performance, 
Institutions 
 
Intensive training was conducted for the growth of efficient and technical man power in the 
areas of scheme operation, irrigation management, operation of pumps, and distribution of 
irrigated water. The targets set for the training were for 4888 persons: managers (525), 
pump drivers (525) and field man (3838). Since the training was already completed, the 
assessment of the training was obtained through recollection of selected trainee samples. 
Findings represent the outcome of Intensive Interviews with Managers/ President/Secretary 
of the Scheme Committee, Pump Operator and Field Man. Initially, it was decided that 
sample of 338 personnel (managers/president/ secretary of the scheme committee, pump 
operator and field man) were targeted for the interview. Due to non availability of the 
targeted numbers, a total sample of 240 (all males: 71% of the targeted sample of 338) were 
interviewed applying Intensive Investigation method using a semi-structured open ended 
questionnaire. Of the 240 interviewed, only 60% (144 trainees) received training on scheme 
operation and irrigation management, pump operation and irrigation and distribution of 
water. Remaining 96 persons (40%) did not receive any training. 
 
Background: Characteristics of the Trainees: Average age of the trainees (144) is 41 
years. Average educational level of the trainees is class 6 passed. Before receiving training, 
79% trainees’ occupation was agriculture and after obtaining training it increased from 79% 
to 85%. The remaining occupations of the trainees before and after training are business, 
service, mechanic, and students. 
 
Participation to Project Activities 
 
The distribution of 144 trainees per responsibilities in the project is as follows: 

• Manager/president (22%),  
• Secretary (8%),  
• Pump operator (20%) and  
• Field man (50%).  
 

Specific functions discharged by the trainees are:  
• Manage water supply and distribution (46%),  
• Manage and guide irrigation committee’s activities (29%),  
• Ensure repair and maintenance of pump (24%),  
• Operate pumps (19%),  
• Provide advice to local farmers (7%) and  
• Collect irrigation charges from the farmers (6%).  

 
More than half (58%) of the trainee respondents opined that they did not face any problem 
during performance of their duties, while 42% of the respondents opined that they faced 
problem and these included:  

• Problems in distributing of water due to holes, broken and damaged status of kacha 
irrigation channel (20),  

• Lack of uninterrupted supply of electricity (12%),  
• Delay in repairing of engine/motor (9%),  
• BADC did not assess their performances or undermined their opinions (5%); and  
• Financial problems (4%) 
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Of the trainees interviewed, 45% (64) received training on jobs and functions as a field man, 
followed by 37% (54) as manager/president/secretary of the scheme committee, 18% (26) 
as pump operators. Nine major topics were covered in the training programs and these are:  

• Preservation of seeds (40%) 
• Distribution of water (38%) 
• Proper utilization of irrigation water in cultivating (31%) 
• Scheme operation and maintenance (31%) 
• Operation of pumps (31%) 
• Scheme management (28%) 
• Maintenance of irrigation channels (9%) 
• Produce more crops in low cost (9%) 
• Prevention of wastage of water (4%) 

 
Training Effectiveness:  
 
Although trainees identified nine different areas of training, but when they were asked to 
assess training effectiveness by areas covered, they mentioned about only five areas: 
 
• Only 38% mentioned ‘Distribution of water’ as an area of training, but only a little over 

half (52%) of the trainees perceived that the training in this area was effective; 
• Only 31% mentioned ‘Operation of pumps’ as an area of training, but only less than half 

(44%) of the trainees perceived that the training in this area was effective; 
• Only 31% mentioned ‘Scheme operation and maintenance’ as an area of training, but 

only about a third (37%) of the trainees perceived that the training in this area was 
effective; 

• Only 40% mentioned ‘Preservation of seeds’ as an area of training, but only 6% of the 
trainees perceived that the training in this area was effective; and  

• Only 9% mentioned ‘Maintenance of irrigation channels’ as an area of training, but only 
4% of the trainees perceived that the training in this area was effective. 

 
Findings of the study suggest that the training programs were hardly effective, except the 
areas of ‘Distribution of water’, ‘Operation of pumps’ and ‘Scheme operation and 
maintenance’, in which cases, training was partly effective. May be very gloomy situations of 
frequent disorder of the pump machines and their lack of repair and maintenance in the 
absence skilled mechanics reflect the gross failure of the training programs imparted by the 
project.  
 
As many as 3 different agencies and their personnel were involved in the training and of 
them maximum inputs were given by the experts/trainers from BADC (99%), followed by 
those contributed by the resource persons from Agriculture Extension Department (27%), 
and resource persons from Fisheries Department (1%). Only 18% trainees received practical 
training on operation of pump, preservation of improved seeds, plantation of paddy in the 
right way, preparing of seed bed, and use proper quantity of fertilizer and pesticide in the 
land. According to the trainees’, the level of quality of the training was very good (72%) and 
moderate (28%). 
 
The trainees, on average, received 5 days training with maximum period of training reported 
is 30 days and the minimum being 1 day. When inquired whether the duration of training was 
adequate or not, half of the trainees (52%) reported that the duration of the training program 
was adequate, while 48% trainees reported that the duration of training was inadequate. The 
trainees recommended on average 2 weeks’ (14 days) training. All the trainees assessed 
that training was an important and effective intervention.  
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Section 2: Findings of Intensive Interviews with Project Engineers 
and Allied Stakeholders  
 
In total 107 persons were interviewed, of whom: 
 
• 30% were Project engineers (32): Project Director Superintendent Engineer, Executive 

Engineer, Assistant Engineers, Senior Sub-Assistant Engineers and Sub Assistant 
Engineers; but of the Engineers only 38% claimed that they participated in the 
implementation of the Project; 

• 36% were Elected officials of local Government (39): Upazila Chairman/Vice Chairman, 
UP Chairman/Members; of the Elected officials of local Government, but less than half 
(41%) claimed that they were involved in the Project; and  

• 34% were Allied Officers at Upazila level (36): UNO, Agriculture Officers; of the Allied 
Officers at Upazila level, but only 25% claimed that they were involved in the Project. 

 
Majority of the stakeholders, 69% of the Engineers, 61% of the Elected officials of the Local 
Government, and 45% of the Upazila level allied officials said that they went for field visits to 
project sites; but the functions of routine supervision was only performed by 19% of the 
Engineers.     
 
As regards completion of the Project activities as per targets: 
 

• Only 53% of the Engineers ascertained that the activities were completed as per target; 
• Only 18% of the Elected officials of local Government ascertained that the activities were 

completed as per target; and  
• Only 31% of the Allied Officers at Upazila level ascertained that the activities were 

completed as per target. 
 
Varied factors have been cited as reasons for failures to complete the activities of the project 
as per targets, and the reasons are illustrated in the bar graphs below by three categories of 
respondents: Engineers, Elected Officials and Allied Officers. 
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 The Project Engineers mentioned about four important factors which obstructed 
completion of project activities as per targets and these are Shortages in the supply of 
electricity (75%); delays in the procurement of the pumps (50%); low quality pumps 
(50%) and silting of rivers resulting to severe shortages in the flow of water (25%); 

 The Elected Officials of the Upazila/Union level Local Government mentioned about 
three important factors which obstructed completion of project activities as per targets 



26 

and these are negligence of the BADC authority (50%); delays in the procurement of the 
pumps/inadequate supply of pumps (67%); and low quality pumps (17%) 

 The Allied Officials at the Upazila Level mentioned about two important factors which 
obstructed completion of project activities as per targets and these are shortages in the 
supply of electricity (50%); and delays in the procurement of the pumps (25%). 

 
Almost half of the Engineers (41%) expressed their ignorance about the procurement 
process for obtaining Project equipment and materials, while 59% of the Engineers 
ascertained that the Project equipment and materials were procured through both tenders 
and quotations. Regarding selection of project sites the Engineers cited following as the 
priorities: 

• 60% priority on availability of the surface water and its sources; 
• 25% priorities on availability of adequate farm land; and  
• 15% priorities on the demands of local farmers.  

 
Regarding maintenance of the Project Equipment and Materials: 
• The Engineers mentioned that BADC (70%) and the Scheme Committee (30%) were 

responsible; while 
• The Elected Officials of the Local Government at the Upazila and Union levels 

mentioned that BADC (40%) and the Scheme Committee (60%) were responsible. 
 
Pie Charts below depict the problems encountered in the distribution of the irrigated water in 
the project areas specified separately by the three categories of the respondents:  
Engineers, Elected Officials and Allied Officers. 
 

Engineers %

47%

47%

6%

0%

0%

Elected officials %

33%

49%

5%

8%
5%

Allied Officers % 

25%

69%

6%

0%

0%

 
No problem  Engine is weak and old   
Absence of pucca irrigation channel   
Insufficient electricity supply  

Influential person take much  water   

 
 

• Absence of pucca channels and defective discharge box have been mentioned by the 
Engineers (47%), Elected Officials (49%) and the Allied Officers (69%) as the  primary 
factor causing problem in the supply of irrigated water; 

• Five to six percent of  Engineers (6%), Elected Officials (5%) and the Allied Officers (6%) 
identified shortages of electricity as a factor causing problem in the supply of irrigated 
water;  

• Eight of the Elected Officials identified weak and old pumps as a factor causing problem 
in the supply of irrigated water;  

• Five of the Elected Officials identified interferences by the influential  as a factor causing 
problem in the supply of irrigated water; and  

• About half of the Engineers (47%), one third of the Elected Officials (33%) and a quarter 
of the Allied Officers (25%) observed that there was no problem in the distribution of 
water in the project areas.   
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Section 3: Findings of the Focus Group Discussions (FGD) 
 
In total 22 FGDs were conducted in the catchments of the Intervention unions of the Project. 
A Total of 240 participants attended the FGDs @ 11 participants per FGD in the following 
distribution per sample districts: Koshorganj-5, Netrokona-1, Munsiganj-1, Chandpur-4, 
Manikganj-1, Madaripur-1, Hobiganj- 2, B.Baria-1, Cox’s Bazar-1, Barisal-2, Bhola-3. The 
distributions of the participants by their identities are as follows:  
 
Category of participants  
• President/Secretary of Irrigation Committee – 22 
• Vice President/Assistant Secretary – 10 
• Manager – 19 
• Pump Operator – 45 
• Field Man – 142 
• Accountant – 2 
 
Most of the participants’ occupations were farming (86%), while a few are business men 
(10%) and 4% service holders. The participants were well informed about the objectives 
(interventions) of the project, which as they envisaged were:  
 
• Ensure utilization of river and haor water; Ensure sufficient use of water for farming; 

Extended coverage of uncultivated land under irrigation; Reduce irrigation cost; and 
Increase the fertility of land;   

• Increase agricultural production and development; and Increase crop diversification; and  
• Reduce food scarcity; Ensure financial benefits for the farmers; Create job opportunities; 

Ensure Socio-economical development; Poverty alleviation; and Control environmental 
disaster/hazards.   

 
Perception of FGD participants about project inputs and interventions were also quite 
detailed and comprehensive and they perceived that the project created following facilities 
and services: Drainage system developed; 25 cusec, 12.5 cusec, 5 cusec pumps were 
installed; Pucca irrigation channel, discharge box set up, pipe culverts, turn out, and sluice 
gates established; and Irrigation canal developed. Participants also could specify the project 
implementation periods approximately from 2000 to 2007.  
 

 Scheme operation, water distribution and management committee: related issues 
 
• 100% of the committees are currently operational; 
• Committee members are farmers, teachers, businessmen, elite people, service holders, 

members;  
• Specific responsibilities of the committee are as follows: operation and management of 

the irrigation system including water distribution; Collect water charges and keep 
accounting records; repair and maintenance of Pump machine and other installations; 
and ensure Supervision and monitoring, particularly to ensure that the Field man keep 
clean the irrigation water distribution channels and maintain liaison with BADC.  

 
Gender participation: Participation of the women in the project was observed to be very 
meager; some of the participants perceived that women are needed to be involved, while 
others thought women are not available or are not interested and this particularly reflect 
BADC’s weaknesses in launching social and gender based mobilization to create support of 
the community for the project interventions irrespective of gender or SES. 
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Section 4: Local level opinion sharing workshop  
 
The workshop was held in Ramu Cox’sbazar on 9th March 2011. The workshop was 
organized and conducted jointly by IMED and READ. Secretary, IMED graced the workshop 
as the Chief Guest and the DG IMED presided over the workshop. The workshop was 
participated by local stakeholders of Ramu and also representatives from IMED, READ: 
Total Participants—62. 
 

Participants’ Identity Total Male Female 
 

IMED Officials: Secretary, Director General, Director 4 4 0 
Upazila Vice Chairman  2 1 1 
Upazila Nirbahi Officer 1 1 0 
Allied Officers: Agriculture Officer, Education Officer  2 2 0 
Union Parishad Chairman/Member 2 1 1 
Local Journalist 2 2 0 
Beneficiary Farmers 24 17 7 
President of Irrigation Committees /Pump Manager 3 3 0 
Pump operator, Field men 4 4 0 
Mechanics  2 2 0 
Imam 1 1 0 
BADC Officials: Chief Engineer, Project Director, Deputy Director, 
Executive Engineer, Assistant Engineer, Sub Assistant Engineer 

7 7 0 

READ Officials: Managing Director, Consultant, Additional Director, 
Deputy Director            

8 6 2 

Total Participants 62 51 11 
    
The workshop proceedings were distributed in three major functional areas:  
 

 Morning session: 9 am to 10 am registration of participants; 
 Morning Second Session: 10.30 to 1 pm: Open discussions and sharing opinions among 

the participants 
 Lunch break 
 Afternoon Concluding Session: Address by Chief Guest and dialogues with the 

participants and conclusion by DG IMED 
 
Major points raised and concerns expressed: 
 
Project Brief and Status 
 
• Prior to project inception, for irrigation, BADC used to apply 2 cusec low lift pump; 

consequently coverage of irrigated plots were extremely limited; 
• Since 2002 under the Double Lifting Project (as the project is known in common 

parlance), one 5 cusec pump was used and in addition 1 discharge box was established; 
the local people on their own expenses created irrigation channels (mud built).But after 
sometime the discharge box was damaged, as the bottom part of the box was not 
constructed with cement. 

• Majority of the participants however complained that the while the engine of the pump 
comprise of 36 horse power, the battery is of 28 plate capacity; consequently battery of 
the engine is unworkable and the pump does not function properly. 

• Whenever the pump is out of order, it is repaired with funding from the local sources; 
BADC does not support such expenses. BADC claims that the local office has no supply 
of equipment needed for repairs. Moreover there is severe shortage of Mechanic for 
repairs. 

• Since ground level is not plain, rather the ground is some where raised and somewhere 
its low and on the top of that the pucca irrigation channels are built in a zig--zag  course 
resulting to huge wastage of irrigated water and quite a portion of the farm lands remain 
un irrigated. 
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• Besides, the kaccha channels over time have grown with shrubs and bushes resulting to 
water logging in many sections, which hamper growth of crops. 

 
Local Management of Irrigation Scheme                 
• For management of Irrigation Scheme there is a Local Committee (LC), which consists of 

18/20 members with a general body of 60 members initially’ and now membership has 
been raised to 200 and all of them are local farmers. 

• The Committee discharges the functions of: distribute or allocate irrigated water; fixing 
charges for irrigated water; collect charges for irrigated water; repairing the pumps etc. 
Usually the Committee President performs these functions. 

• The LC holds one meeting per month.      
 
Charges for irrigated water 
Within the same project, the charges for irrigated water vary widely. Per forty decimals of 
land: 
• Tk. 900  is charged for the plots where rubber dam provides for irrigation, as the plots 

served by rubber dam are located at lower landscape (following the dam) for which flow 
of water is uninterrupted; and  

• Tk. 1800 to Tk. 2000 is charged for the plots served by pumps, where land is located 
comparatively at high and uneven ground.  

 
Training of Project Personnel 
 
Under the double lifting project, only 35 persons were trained for the area’ where local level 
workshop was held; and many of them are now not available in the area. Besides, the 
training hardly focused on maintenance and repairs, instead, it emphasized on water 
management resulting to serious shortages of manpower needed to meet the local demands 
for repairs. 
 
Remarks by the Chief Engineer BADC in response to the opinions and suggestions by 
the stakeholders 
• Already in the area, the local people on their own initiative have dug small size canals to 

improve irrigation facilities; hence it is urged that the local community take necessary 
initiatives to dig more canals to expand the coverage of irrigation facilities; 

• It is difficult to use solar power for a powerful machine like 5 cusec pump and even if it is 
possible, it would cost Taka twenty lacs per machine; 

• The charges for irrigation water is determined by the Upazila Irrigation Committee; 
• There is certainly serious shortages of mechanics in the project areas; BADC will try to 

solve the problems of the shortages of mechanics;  
• In the next phase of the project, plans are there to procure quality pump machines: either 

Garman Doez or England Mister Peter; as cost of a pump machine, the local community 
is charged Tk.56,000; problems of matching the batteries for the machines will be taken 
care in future; 

• Obviously, the area needs the services of more surface water pump machines; 
• It is true that the cost of diesel is higher, but there is severe shortages of electricity; 
• There is lot of defects in the construction of irrigation channels and boxes, which will be 

prevented through intensive monitoring and supervision in future; and 
• Coverage by constructed irrigation channels will be expanded in future. 
 
Remarks by the Secretary IMED  
• The workshop participants have clearly underscored their problems with the defective 

pump machines and about the shortages of mechanics; BADC should consider a 
separate project to meet the local demands for pump operators and mechanics 
integrating improved training systems; 

• It is true that BADC in Bangladesh has contributed a lot to accelerate agricultural 
production to use of scientific methods and techniques; 
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• Irrigation experts opined that irrigation system evolved through Gravity Flow Irrigation, 
i.e. where water is raised on a higher ground and it is supplied to the lower ground with 
force and ease; 

• Local communities need to focus their endeavors to diversify crop production, i.e. to 
evolve practices of producing fruits and vegetables apart from paddy only; 

• Following the Barind example, evolving of underground pipes for irrigation of water is 
probably a better idea; and 

• Lastly, Bangladesh is predominantly an agriculture based country, hence more projects 
for expanded irrigation system is an imperative in order to accelerate agricultural 
productions.      

     
Director General IMED thanked the participants, especially the farmers for their frank and 
open sharing of issues and concerns regarding the Double Lifting Irrigation System now in 
vogue in the local communities. He also hoped that in future the local communities with 
support of BADC will further improve the irrigation system and thereby accelerate the 
agricultural productions of the area.   
 
DG IMED also visited Habiganj 
• 12.5 cusec pump will be used in Kasba beside river Bibiana 
• Project covers 840 acre 
• Beneficiary farmers: 65 
• Additional production target during Boro is 1660 tons 
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Chapter-VI 

Findings and Discussions of Quantitative 
Household Survey of Beneficiaries 

 
Beneficiary level perceptions of the project interventions and its outcome were assessed 
through a quantitative household level survey both in the Intervention and in the Control 
areas and the distribution of the sample is given in the table below:    
 
Table 9: Distribution of household Beneficiary sample by gender and areas 
 

Gender Intervention areas Control areas 
 n % n % 
Male  2640 75 880 75 
Female 880 25 297 28 
Total 3520 100 1177 100 

 
Socio Demographic Characteristics 
 
Roughly, one third of the respondents are poor and two thirds are non poor with slight 
difference between the Intervention and the Control areas at post project periods (currently).   
 
Table 10: Distribution of respondents (households) by Socio economic status (SES) 
 

Household SES currently in %  Intervention: % Control: % 
Poor: average monthly income Tk. 5000 and household 
structure: thatched and mud 

30 35 

Non poor: average monthly income Tk. 10,500 and Household 
Structure: tin and or cement 

70 65 

 
Table below shows the comparative distribution of the samples in the Intervention and in the 
Control Areas by selected independent variables  
 
Table 11: Distribution beneficiary samples in Intervention & in Control Areas by  
                independent variables  
 

Intervention Control Independent Variables 
Male Female Male Female 

Mean Age: in years  45 37 45 36 
Mean Education: Completed Grades  5 3 4 3 
Currently Married: %  98 100 100 100 
Mean no. of living children: Numbers 4 4 4 4 
Mean no. of family members: Numbers   6 6 6 6 
Singly family: %  72 77 78 79 
Farmers % Agri Laborers: %  93 1 90 0 

 
The distribution of the samples demonstrates almost perfect comparability between the two 
areas: Intervention and the Control.   
 
Table below depicts the status of current irrigation facilities comparatively by intervention 
and control areas as perceived by the male respondents (farmers).   
 
Table 12: Types of current irrigation system in your area at present 
 

Male Perceptions: in % Intervention Control 
5 cusec pump  55 0 
12.5 cusec pump 27 0 
25 cusec pump 22 0 
Low lift pump 0 28 
Shallow tube well   8 51 
Deep tube well 0 30 
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In the Intervention areas, majority of the males mentioned that they use irrigation pumps: 5 
cusec irrigation pumps—55%; 12.5 cusec irrigation pumps—27%; and 25 cusec irrigation 
pumps—22%; In the Control areas, on the contrary, they use: Low lift irrigation pumps—
28%; Shallow Tube well—51%; and Deep Tube well—30%.   
 
Comparative Status on Irrigation system 
 

The data in the table above (Table 12) evidence that in the Intervention areas, irrigated 
water is distributed and used through application of high powered pumps: 5, 12.5 and 25 
Cusecs, while in the control areas, the irrigated water is used mostly through shallow tube 
well, deep tube well and lofting pump (2 cusec). Most of the times water is distributed in the 
intervention areas on rotation (54%), while in the Control areas according to necessity (57%)    
 
Table 13: Perception on water distribution practices 
 

Male perception in % Intervention Control 
By rotation        54 33 
According to necessity   30 57 
According to the responsible distributor 16 10 

 
Almost universally, the farmers (94%) in the Intervention areas and about three fourths in the 
Control areas (76%) use irrigated water for farming. About two thirds of the males in the 
intervention areas (65%) and less than majority in the Control areas (44%) claimed that land 
covered by the irrigation system increased compared to the past. In the Intervention areas, 
more than three fourths (82%) and in the Control Areas, more than two thirds (69%) said that 
they did not face any problem with the irrigation system; the Distribution of the types of 
problems faced are shown in the bar graphs below:   
 

Male perceprions of difficulties on 
distribution of irrigation water: %
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The problems faced in the distribution of irrigated water both in the Intervention and in the 
Control areas are quite comparable both by types and in terms of proportions. Shortages of 
electricity and the problems created by the distributors are the most frequently faced 
problems. 
 

Majority of the males (78%) and females (63%) claimed that they were aware of the project 
interventions, but only 7% of the males and 2% of the females participated directly in the 
implementation of the project.    
 
On a query on male perceptions on the availability and in functional status of project 
equipment (pumps by varying capacities in cusecs) and allied infrastructures in maximum 
possible number per cluster, following data were obtained.    
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Table 14: Status of pumps and allied infrastructures: Male perceptions on estimated  
                 maximum units per cluster 

 
Maximum number of units Pumps and allied infrastructures 

Installed/ 
constructed 

Functional 

25 cusec pump Maximum  2 2 
12.5 cusec pump Maximum  3 3 
5 cusec pump Maximum  16 14 
Discharge box Maximum  30 16 
Pucca irrigation channel Maximum  30 16 
Culvert Maximum  20 20 
Cross dam Maximum  9 7 
Turn out Maximum  16 12 

 
Findings in the table show that both the pumps of 25 cusecs and 12.5 cusecs are available 
in any cluster to a maximum extent of two to three respectively; and these pumps, as 
perceived, are in full use and in functional status. The pumps of 5 cusec capacity are 
available to maximum of 16 numbers, out of which, at least 2 would be out of order or not in 
functional status. Almost 50% of the Discharge Boxes and of the Pucca Channels are 
possible to be dysfunctional (16) out of a total maximum availability of 30 in a cluster. 
Culverts are in good usable conditions. Some of the turn outs and cross dams remain out of 
order.          
 
Bar graphs below depict the perceptions of the males regarding the current status of the 
irrigation pumps and the channels in the intervention areas currently.  
 

Male perceptions about irrigation facilities currently: % 
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Most of the males mentioned that the pumps (70%) and channels (61%) are good and 
functioning. But regarding the status of timely repairs of the facilities, 34% of the males 
claimed that these are not done properly and in time. Most of the males (73%) claimed that 
the maintenance work is discharged by the Scheme Committee and costs are also borne by 
the Scheme Committee and their performance is satisfactory. Very rarely both men (8%) and 
women (6%) claimed that the women are involved in the irrigation functions. 
 
Comparative Impact on Socio-economic status  
 
Bar graphs next page illustrate additional percent of monthly income during post project over 
pre project period comparatively between intervention and Control areas. The income from 
the  agricultural sub sector (deep blue bar) show that the additional income earned during 
the post project period in the intervention areas is much higher than those in the control 
areas (a gap of 18%).   
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 Additional % Increase of Monthly income during post project over 
pre project period
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Income from the agri business comparatively between the intervention and the control areas 
is the highest; Intervention area shows an additional increase of 54%, while that of the 
control areas is only 17% and the next achieved higher income is from ‘Poultry and 
Livestock’.   
 
Overall monthly income in the Intervention area increased additionally by 58% during then 
post project period over the pre project period, that of the Control area income only rose 
additionally by 39%; and in such increment in the monthly income the major contributions 
came from the Agricultural sub sector in the Intervention areas, reflecting the effective 
outcome of the irrigation interventions through double lifting and distribution of the surface 
water.        
 
We have conducted statistical significance test (Pair sample test) to assess the impact of 
Intervention on average monthly family income. The analysis shows that overall average 
monthly family income increased additionally by Tk. 4506 and Tk. 3034 in the Intervention 
and Control areas respectively. Pair sample test (Pre-post) shows that average monthly 
family income in Intervention areas increased significantly after the implementation of project 
(d=50; p<.01). It is also found that in the Control area, the monthly family income also 
increased significantly (d=28.0; p<.01). But the value of d-statistic indicates that intervention 
area is more highly significant than control area in terms of increasing average monthly 
income. The results show that percentage of additional income in the intervention area is 
higher than control area. The P-value shows that there are significant differences in 
increasing monthly family income between two areas (control and intervention).   
 
Table 15: Monthly family income by different heads: in taka  
 

Intervention Control Average Monthly family income by 
heads Pre  Post Additional 

% increase 
Pre  Post Additional 

% increase 

P-
value 

From Crops production: include 
Vegetables/ fruits 

4784 7456 56 4841 6908 43 
0.00 

From Poultry/Livestock 508 754 48 414 500 21 0.00 
Fisheries  172 256 49 171 221 29 0.00 
Agri Business 815 1259 54 837 979 17 0.00 
Subtotal: Heads relevant to Irrigation 
Development 

6279 9725 55 6263 8608 37 
0.00 

Service 519 780 50 625 812 30 0.00 
Other sources: Remittance, mortgage, 
loans 

932 1731 86 940 1442 53 
0.00 

Total include all sources 7730 12236 58 7828 10862 39 0.00 
*P-value based on Z-test 
 
Here it may be mentioned that Report of the Household Income and Expenditures Survey 
2010 (from Daily News paper sources) of BBS shows the average rural monthly family 
income about Tk. 10,000, which matches with the income observed for the control areas of 
this survey.     
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Bar graphs below illustrate the additional % increase by heads of Expenditures during post 
project over pre project period comparatively between intervention and Control areas. 
 

Additional % increase by heads of Expenditures during post project 
over pre project period
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In the intervention area highest increase in the expenditures has been observed on 
education followed by transportation, medical treatment and clothing in that order. In the 
Control area highest increase in the expenditures has been observed on transportation 
followed by, education, medical treatment and clothing in that order.  
 
The overall monthly expenditures per family has increased both in the Intervention and in the 
Control areas, but the expenditures are little higher in the Intervention area (49%) than that 
in the Control area comparatively between pre and post project periods. Data in the table 
reflect that expenditures incurred tend to show increased investments pertaining to family’s 
socio economic development (increased investments on education), more specifically in the 
intervention areas than in the control areas.       
 
We have conducted statistical significance test (Pair sample test) to assess the impact of 
Intervention on average monthly family expenditure. The analysis shows that overall average 
monthly family expenditure increased additionally by Tk. 3025 and Tk. 2319 in the 
Intervention and Control areas respectively. Pair sample test (Pre-post) shows that average 
monthly family expenditure in Intervention areas increased significantly after the 
implementation of project (d=65.3; p<.01). It is also found that in the Control area, the 
monthly family expenditure also increased significantly (d=33.5; p<.01). But the value of d-
statistic indicates that intervention area is more highly significant than control area in terms 
of increasing average monthly expenditure. The results show that percentage of additional 
expenditure in the intervention area is higher (49%) than control area (37%). The P-value 
shows that there are significant differences in increasing monthly family expenditure 
between two areas (control and intervention).   
 
Table 16: Monthly family expenditure by heads: in taka  
 

Intervention Control Average Monthly family 
expenditures by  heads Pre  Post Additional % 

increase 
Pre  Post Additional % 

increase 

*P-
value 

Education  209 381 82 247 410 66 0.00 
Transportation 157 268 70 165 280 70 0.50 
Medical Treatment 212 353 66 211 316 50 0.00 
Clothing  261 418 60 265 382 44 0.00 
Energy Consumptions: electricity/ 
gas/kerosin 

129 208 61 145 190 32 
0.00 

Food 3212 4653 45 3200 4210 32 0.00 
Crop production 1582 2300 45 1577 2200 40 0.00 
Others: Special Events/Occasions 402 608 51 384 525 37 0.00 
Total  6164 9189 49 6194 8513 37 0.00 

*P-value based on Z-test 
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Further it is evidenced from the data in the table below that the number of children going to 
schools has gone up comparatively in a more accelerated manner in the Intervention area 
(an increase by 0.58 unit during post project period) than in the control area (an increase by 
0.16 unit during post project period). The Pair sample test showing there are significant 
improvements in average number of school going children. Comparing with the intervention 
and control area, the result shows that significant difference in increasing in number of 
school going children (P<0.01). Findings indicate that intervention area is more highly 
significant than control area. 
 
Table 17: Number of school going children between project and control areas 
 

Intervention Control Number availed the 
opportunity Pre  Post diff *P-value Pre  Post 

 
diff *P-value 

Z-
value 

**P-
value 

Mean number per family 1.03 1.61 0.59 0.00 1.08 1.24 0.16 0.00 8.5 0.00 
*P-value based on d-test; **P-value based on Z-test 
 
Employment Opportunities 
 
Bar graphs below show the distribution of male and female respondents by their perceptions 
on the status of increased agriculture sector employment comparatively by Intervention and 
Control Areas currently (at post project period). Perceptions are obtained for the males from 
male respondents, and for the females from the female respondents. Median percent (Red 
Bar) of employment by gender in the Agricultural Sector is as follows: for Males in the 
intervention areas: 72%; for Females in the Intervention areas: 18%; for Males in the Control 
areas: 58%; and for Females in the Control areas: 12%.   
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Highest employments for the males, irrespective of Intervention or Control areas, are 
perceived in the sub sectors of Poultry/Live stock; Farming; Agri labor; and Agri business. 
Highest employments for the females, irrespective of Intervention or Control areas, are 
perceived in the sub sectors of Poultry/Live stock; Vegetable gardens; Fisheries; and Tree 
Plantations. 
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Environmental Impact  
 
About a third of the respondents in the intervention (34%) and about a quarter in the Control 
areas (27%) ascertained the status of environmental impact comparatively by pre and post 
project periods. Bar graphs below show the prevalence environmental hazards in three 
areas: Severe water borne disease; Arsenic problem; and Water logging comparatively by 
intervention and Control areas and also by time periods: pre and post project periods. 
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 In the intervention areas: 

• Perceptions about the severity of water borne diseases have increased from 14 to 39%; 
due to katcha channels and also due to defective discharge boxes, many areas face the 
problems of water logging, which might have caused such problems of diseases 
(diarrhoea, skin diseases and or mosquito borne diseases);   

• On arsenic problem the increase of perceptions at post project period (49%) over pre 
project (43%) among the respondents is less; but 

• On the status of water logging the perceptions declined from 19% to 12%.    
 

 In the Control areas: 
• Perceptions about the severity of water borne diseases have increased from 13 to 39%;  
• On arsenic problem, the perceptions at post project period (36%) declined over pre 

project (39%); but  
• On the status of water logging the perceptions increased from 16% to 23%. 
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Chapter-VII 
Assessments of Agriculture Sector Productions 

 
Following assessments have been done on the basis of the findings from the beneficiaries’ 
samples at households level: Intervention areas: Male Sample—2640 and Female—880; 
and Control areas:  Male Sample—880 and Female—297 covering 33 Upazilas in 11 
Districts.  
 
Findings evidence accelerated production of rice in respect of the two crops (Boro and 
Aman) both in the intervention and in the control areas comparatively between pre and post 
project periods. 
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The rate acceleration in the production of rice for both crops in the Intervention areas is 
much higher that that in the control areas:  
 

• In respect of Boro crop, the additional increase in the intervention areas during post 
project period is 65% compared 42% in the control areas; and  

 

• In respect of Aman crop, the additional increase in the intervention areas during post 
project period is 36% compared to 32% in the control areas; 

 
Findings indicate that significant increase of productions of Boro and Aman crops during 
post project period both in the intervention and control areas in respect of all crops (p<0.01). 
However, statistical analysis shows that in the intervention areas, production of Boro and 
Aman crops increase more significantly (p<0.01) than in the control areas (see table below).  
 
Table 18: Rice production between project and control areas 
 

Project Area  Control Area Rice  
production 
increased 
per bigha 

Pre: in 
maund  

Post : 
in 

maund  

Absolute 
mean diff. 

SD 
  

P-
value 

  

Pre: in 
maund  

Post : 
in 

maund  

Absolute 
mean diff. 

SD 
  

P-
value 

  

Z-
value 
  
  

P-
value 
  
  

Boro  13.6 22.5 8.9 4.25 0.00 12.4 17.6 5.2 3.48 0.00 4.1 0.00 

Aman  7.2 9.8 2.6 1.9 0.00 6.9 9.1 2.2 1.32 0.00 6.7 0.00 

 
Multiple Crops: Data of the survey show that: 
 

 In the Intervention areas, prior to project, 99% of the respondents were producing single 
crop, while during the post project period, production of single crop has been reported by 
only 23%, but production double crops (previously 0) is reported by 77% respondents; 
and  
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 In the Control areas, prior to project, 99% of the respondents were producing single crop, 
while during the post project period, production of single crop has been reported by only 
48%, and production double crops (previously 0) is reported by only 52% respondents. 

 

Frequencies of crop production: %
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Cropping Intensity 
 
The study results show that the cropping intensity has increased additionally by 59% (from 
137% to 196%) in the project area. The cropping intensity gradually (day by day) increased 
from 100% in the pre project period to 225% in the year 2011, which is higher than the 
national average crop intensity level 181% (Krishi Diary, AIS & DAE Report, 2005-2011) 
reported in 2011. Findings clearly indicated that tremendous positive impact was achieved 
on cropping intensity after implementation of the project. The single crop area has 
significantly decreased with increase of double and triple crop areas.  
 
Table 19: Cropping intensities by districts and by pre and post project periods: in % 
 

District Pre Project Post Project % Change 
Manikganj 165.00 200.00 35.00 
Munsigonj 100.00 140.00 40.00 
Kishoregonj 125.00 223.00 98.00 
Netrokona 115.00 195.00 80.00 
Madaripur 177.00 210.00 33.00 
Chandpur 160.00 225.00 65.00 
B-Baria 135.00 198.00 63.00 
Cox’s Bazar 132.00 173.00 41.00 

Cropping intensity 
(Krishi Diary, AIS  
& DAE Report, 
2005-2011) 

Hobiganj 119.00 183.00 64.00 
Barishal 147.00 217.00 70.00 
Bhola 130.00 190.00 60.00 
Total 137.00 196.00 59.00 

165.00 - 181.00 

 
Status of Production in the allied Agricultural Sector: Following is the comparative 
assessments of Tree plantations, Fish cultivation, Cattle rearing, and Poultry raising between 
Intervention and the Control areas: 
• 96% of the respondents in the intervention areas claimed that tree plantations were 

undertaken, while only 62% from the Control areas affirmed the same;  
• 83% of the respondents in the intervention areas claimed that fish cultivation were 

undertaken, while only 69% from the Control areas affirmed the same;  
• 94% of the respondents in the intervention areas claimed that cattle rearing were 

undertaken, while only 87% from the Control areas affirmed the same; and  
• 91% of the respondents in the intervention areas claimed that Poultry raising were 

undertaken, while only 75% from the Control areas affirmed the same. 
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Chapter-VIII 
Strength and Weakness: 

Recommendations and Sustainability 
 
Findings of Trainees  
 
Strengths of Training: Effectiveness:  
 
• Only a little over half (52%) of the trainees perceived that the training on ‘Distribution of 

water’ was effective; 
• Less than half (44%) of the trainees perceived that the training on ‘Operation of pumps’ 

was effective; 
• Only about a third (37%) of the trainees perceived that the training on ‘Scheme operation 

and maintenance’ was effective;  
• Only 6% of the trainees perceived that the training on ‘Preservation of seeds was 

effective; and  
• Only 4% of the trainees perceived that the training on ‘Maintenance of irrigation 

channels’ was effective. 
 
Training Weaknesses:  
 
Findings of the study suggest that the training programs were hardly effective.  
 
• Very gloomy situations of frequent disorder of the pump machines and their lack of repair 

and maintenance in the absence skilled mechanics reflect the gross failure of the training 
programs imparted by the project.  

 
• Only 18% trainees received practical training on operation of pump, preservation of 

improved seeds, plantation of paddy in the right way, preparing of seed bed, and use 
proper quantity of fertilizer and pesticide in the land. 

 
Measures for strengthening training program: 
 
Ten different measures were suggested by the trainees for strengthening the future training 
programs and improving their skill:  

 Provide more practical training (49%) 
 Increase duration of training (33%) 
 Provide more training simultaneously or refreshers’ training (11%) 
 Provide training for every farmer under the project (8%)  
 After training follow up (8%) 
 Village wise training provide (2%) 
 Provide training by skill trainers (2%) 
 Train every farmer of the village 2%) 
 Provide training allowances (2%) 
 Supply of relevant books (1%) 
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Findings of Project Engineers and Allied Stakeholders  
 
Project Benefits/Strengths: Three stakeholders: Project Engineers (97%), Elected Officials 
(80%) and the Allied Officers (89%) overwhelmingly acknowledged that project outcome 
resulted to increased income for the farm families. Of course they identified accelerated 
agricultural productions were achieved by the farmers using largely irrigated water:  Project 
Engineers (78%), Elected Officials (62%) and the Allied Officers (64%).       
 

Strengths of the Double Lifting Irrigation Project: %
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Other benefits accrued as project benefits are: Increased employment opportunities (33—
56%); and Extended coverage of irrigated land (30—50%). 
 
Project Weaknesses: Project Engineers (41%) perceived Installation of the old and low 
quality pumps as the major weakness of the project, while the Elected Officials (37%) and 
the Allied Officers (45%) perceived inadequate coverage of the irrigated land by Pucca 
Channels as the major weakness.  
 

Weakness of the Double Lifting Irrigation Project:%
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Other weaknesses of the project were shortages of electricity and lack of skilled manpower, 
particularly mechanics. 
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Suggested Measures to Improve Project Performances—Recommendations: Project 
Engineers (100%) prioritized the actions to ensure ‘Improve irrigation management system: 
water distribution’, while the Elected Officials (100%) and the Allied Officials (90%) prioritized 
the actions to ensure ‘timely repair of the pumps and the discharge boxes’. The Project 
Engineers (97%) also emphasized on ‘timely repair of the pumps and the discharge boxes’.     
 

Suggested measures for improvement of  project interventions in future: %
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The other important recommendations to improve performances of the project in future are: 
 
 Engineers 

% 
Elected officials 

% 
Allied Officers 

% 
• Increase quality supervision and monitoring 67 69 50 
• Ensure increased Irrigation infrastructures: 

culvert/pucca channel/ Construct 
Cross/rubber dam/dig khals 

57 35 51 

• Effective training (for mechanics, pump 
operator) and orientation (for Engineers 
and Community) 

37 21 43 

• Activate local scheme committees  33 40 32 
• Procure modern and quality pump 

machines 
12 8 11 

• Ensure regular supply of electricity  12 17 29 
• Increase supply of quality pumps 4 10 11 
 
Findings of Focus Group Discussions (FGD) 
 
Strength/Benefit accrued due to project implementation 
 

Participants identified accelerated agricultural productions (70%) as the direct benefits of the 
project:  
• Increased Coverage of farm land including Uncultivated land – 18% 
• Increased crop production – 40%  
• Used irrigation water properly – 12% 
 

The outcome of excess agricultural productions positively impacted on the Socio Economic 
Development (30%): 
• Increased employment opportunities in the agriculture sector – 11% 
• Environmental balance achieved – 3% 
• Increased business opportunities in agriculture sector – 4% 
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• Increased demand and value (price) of land – 4% 
• Improved quality of life in the areas of: income, education, reduced poverty—18% 
 
Weaknesses/environmental problems created due to project implementation 
 
More than two thirds (69%) of the participants mentioned that they have been using the 
project irrigation pump and other infrastructures without problems. Little over one third of the 
participants rated the operational efficiencies of the project as good (39%), while about a 
quarter (27%) rated it as fair, which means the rest Little over one third of the participants 
rated the operational efficiencies of the project as good (39%), while about a quarter (27%) 
rated it as fair, which means the rest rated it as 34% rated it as poor. Specifically, following 
problems in the use of project facilities and services were experienced:   
 

 Difficult to discharge irrigated water through the kacha channels causing insufficient 
supply of water; 

 During rainy season cultivated land become unworthy for farming in the absence of 
sluice gate to remove water logging; 

 Water is wasted for damaged/broken irrigation channels and water supplies to farm land 
is delayed; 

 BADC do not supply machine at proper time; hence cultivation is disrupted  
 Rivers are silted and water is scarce;  
 Shortages of electricity interfered with pump operations;  
 Proper supervisory services by BADC on use of irrigation water were lacking; 60% 

participants underscored such problem;  
 Farmers suffered most of the times with the problems of repairs and maintenance of 

pumps and allied facilities and according to them only 17% of their need was met in this 
regard. For which repairs and maintenance work was mostly carried by the local 
Scheme Committee (54%) and when it was delayed the work was carried out by the 
individual farmers (26%) ands only occasionally by BADC (20%) and the costs for 
repairs were also met in this proportions;  

 Use of insecticides caused harmful effects on people and use of excess chemical 
fertilizers also affected fertility of land; and 

 Due to water logging, cultivable land became unworthy of use and it also caused 
infestations of mosquitoes and flies.       

 
Recommendations: The FGD participants underscored several suggestions for future 
improvement of the project interventions (see Pie Chart) in order to enhance the quality and 
effectiveness of implementation:     

 
 

 
 Construct and improve Irrigation Infrastructures and Increased Operational Efficiencies 

of the Irrigation System (50%): 
• Construct more pucca irrigation channels and modern drainage systems  – 25% 
• Construct quality discharge boxes and sluice gates – 9% 
• Dig irrigation canals – 8% 

Major Recommendations by FGD Participants
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• Construct more culverts, embankments and developed communication system – 5% 
• Undertake river dredging of rivers to remove silts -- 3% 

 
 Ensure Repairs and Maintenance work (20%): 
• Ensure adequate supply of electricity -- 10% 
• Timely repair and maintenance – 9% 
• Ensure that the pump machines are always in operational condition – 1% 

 
 Improved Manpower and Equipment (19%) 
• Need to procure and supply better quality pump machines and batteries – 11% 
• Need of strengthen training programs, particularly to ascertain the trained and skilled 

Mechanics are available as per demand  – 8% 
  

 Improved supervision, monitoring and Accountability (11%):    
• BADC must intensify its technical support for the field personnel-- 5% 
• Ensure adequate allocations of funds and allied government support – 3% 
• All time supervision by both BADC and the Scheme Committees – 3% 

 
Findings of Local level Workshop  
 
Strengths/benefits of the Project:          
 
• Project introduced more powerful pump (5 cusec) compared to pre project period when 

pump was of 2 cusec capacity. Consequently, current irrigation system covers greater 
land area and also yield more crops; previously per 40 decimals (kani), yield was 10 
maunds, while it has now increased to 25 to 30 maunds; and previously farmer used to 
gain only one crop, but now it is at least 2 crops; 

• Project implementation, i.e., for digging irrigation channels, running pump machines, 
have contributed to local generation of employments in the farming sector; and      

• All these investments resulted to increased income for the farmers, who are now sending 
their children to schools in greater numbers (80% attendance) compared to the pre 
project period (20-30% attendance). 

 
Weaknesses of the Project   
 
• Under the double lifting project procured pump machines operated smoothly for the first 

2/3 years, but after that the machines started showing defects; 
• The pump machines procured were of low quality (made in China) for which the 

machines were frequently in disordered conditions for which services required for 
irrigation by the machines is impeded resulting to gradually decreased coverage of plots 
of farming lands through the irrigation systems; 

• Shortages of required parts for the machines also created situations when machines 
could not be repaired in time, and this was further aggravated by shortages of mechanic 
resulting to operational hazards due to the out of order pump machines; 

• BADC also did not have supporting supervisory services to provide for immediate repair 
of the machines; 

• In the area, there are shortages of irrigation channel, box culvert, sluice gate, turn out, 
and outlet; 

• In many cases, irrigation channels were constructed where it was not a priority leaving 
the plots of land requiring priority services; 

• In some cases, the contractor did not construct the irrigation channel and the discharge 
box as per approved design; 

• As the irrigation channels were constructed in zig-zag manner in order to satisfy the 
vested interest groups resulting to either water logging (overflow of water) or shortages 
of water in other plots of land; 
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• As canals could not be dug in some areas resulting to dearth of irrigated water in the dry 
season; and 

• Lastly in the area the irrigation system has induced increased use of insecticides and 
chemical fertilizers. 

 
Recommendations for future improvement of the irrigation systems 
 

 On pump machines 
 
• Need to procure better quality pump machines (possibly German made); 
• The battery procured should match the capacity of the pump; 
• Area needs use of more 5 cusec pump machines; 
 

 On irrigation system management 
 
• Future program must meet the demands for trained and experienced mechanic and 

scheme manager; 
• Ensure supply of electricity and as an alternative solar generation of electricity may be 

planned; 
• Need to dig more canal for coverage of greater plots of farming land; 
• Need to increase coverage of plots of land by pucca channels; and before the channels 

are designed and dug the local stakeholders (farmers) need to be thoroughly consulted; 
• Need to construct more discharge box, rubber dam and box culvert; 
• Need to construct alternative cross dams for reservation of water; 
• Consider introducing underground pipes for irrigation of water and under this system 

wastage of water can be prevented; 
 

 On repair, maintenance and supervision 
 
• BADC need to strengthen  supervisory and follow up services in order to ensure timely 

repair and maintenance of the irrigation facilities; 
• The local personnel of BADC should be more alert in providing supportive technical 

services; 
• The scheme committee should be more efficient and effective to ensure improved 

management and support services on irrigation and allied activities; 
• Need to consider increased training, particularly to generate more personnel on repair 

and operation of the pump machines (mechanic); and 
• Need to consider construction of more bridges and culverts creating improved 

communication facilities for the farmers to carry their products to the markets. 
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Findings of Household Survey 
 
Strengths and Weaknesses and Recommendations 
 
Perceived Overall Benefits of the Project 
 
About a tenth of the respondents perceived that the project did not have any impact as 
benefits for them, while the rest 88% ascertained any or combination of benefits directly 
accelerating crop productions and crop diversifications (84%) followed by substantial impact 
on enhancing quality of life (52%).   
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More than a third of the respondents observed that there is boost in the endeavors on poultry 
raising, cattle rearing and fisheries. A quarter of the respondents identified extended 
coverage of farming land under irrigation and about a fifth perceived easy availability of water 
at reduced costs. And little over one tenth identified gains through paddy business, while a 
still lesser proportions (8%) thought that project interventions resulted to increased earning 
opportunities for women.  
 
Perceived Overall Weakness of the Project 
 
About a quarter of the respondents (28%) perceived that the project currently is experiencing 
following problems (see bar graphs).   
 

Perceived Overall Weakness of 
the Project Currently: %

52

41

35

30 29
26

23
21

15

0

10

20

30

40

50

60

Intervention area only 

Shortage of electricity

Shortage of surface w ater: rivers are
sited and khals are dried

Pumps are w eak and old obstructing
smooth supply of w ater to land    

Shortages of trained manpow er:
mechanics particularly

Supervisory and monitoring w eaknesses:
by BADC and lack of involvement of Local
government 

Inadequacies of repair and maintenance
of Pump/irrigation infrastructures

Management problems of Scheme
Committee in distributing w ater:
interferences by inf luential

Shortages of pump and pucca irrigation
channels

Availability of Kaccha Irrigation channels
leading to w astage of w ater

 
 



47 

Majority of the respondents identified shortages of electricity as the major problem (52%), 
followed by shortages of surface water: rivers are sited and khals are dried; Pumps are weak 
and old obstructing smooth supply of water to land; Shortages of trained manpower: 
mechanics particularly; Supervisory and monitoring weaknesses: by BADC and lack of 
involvement of Local government; and Inadequacies of repair and maintenance of 
Pump/irrigation infrastructures. 
 
Recommendations  
 
Five major areas of interventions have been suggested to improve the performances of the 
project implementation in future ensuring sustainability.   
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Of the five measures improving quality of irrigation system including infrastructures is the 
most priority recommendation, which has been advocated unanimously. The rest measures 
are: Strengthen procurement of pumps/motors (56%); Maintenance and Supervision (76%); 
Intensify Training and social mobilization (78%); and Improved Water distribution (67%). 
Detailed specific recommendations by major heads are delineated in the table below. 
 
Table 20: Suggested measures for future project intervention 
 
 

Response Intervention 
% 

a. Ensure procurement of quality pumps/motors 56 
Increase supply of more good quality pumps 56 
b. Maintenance and Supervision  76 
Ensure timely repair of pumps and allied infrastructures  35 
Intensify supervision by BADC and also by local bodies 41 
c. Raise quality of Irrigation system  100 
Ensure regular supply of electricity 55 
Formation of active scheme committee 29 
Increase number of irrigation channels/pucca channels  20 
Construct more allied structures: boxes, culverts, dams and cross dams  31 
d. Intensify Training and social mobilization  78 
Train the field men and mechanics  15 
Train the Engineers on approaches and techniques of local level supervision and monitoring 15 
Train water distributors 18 
Launch social mobilization on involvement of women and the all the stakeholders locally  12 
Arrange for practice training 18 
e. Improved Water distribution  67 
Timely water distribution 31 
Equal water distribution for all people (poor-non poor) 15 
Increase number of water distributor 12 
Water distribution should be modern method 9 
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Chapter-IX 
Overall Recommendations and Conclusion 

 
Overall Recommendations 
 
Measures to strengthen training 
• Ensure wider coverage of training: Train every farmer of the village and prioritize training 

of mechanics, field men and water distributors so that experiences of severe shortages 
of this manpower under the current project do not recur at the field level in future; 

• Emphasize more on practical training at the field level in order to encourage growth of 
skills commensurate to the practice problems encountered during implementation; 

• Engender quality and adequacy of training by increasing duration of training from 5 days 
to 14 days with provisions for refreshers (repeat) training and also provisions of after 
training follow-up of the trainees and supplies to trainees necessary training kits 
including manuals and tools etc.  

• Train the Engineers on approaches and techniques of local level supervision and 
monitoring 

• Launch social mobilization on involvement of women and the all the stakeholders locally  
 
Improving Irrigation system and allied infrastructure 
• Ensure increased Irrigation infrastructures: culvert/pucca channel/construct cross/rubber 

dam/dig khals 
 Construct more pucca irrigation channels and modern drainage systems 
 Construct quality discharge boxes and sluice gates 
 Dig irrigation canals 
 Construct more culverts, embankments and developed communication system 

• Undertake river and canal dredging of rivers to remove silts  
• Procure and increase supply of quality modern pump machines 
• Ensure regular supply of electricity  
• Need to construct alternative cross dams for reservation of water; 
• Consider introducing underground pipes for irrigation of water and under this system 

wastage of water can be prevented; 
• Need to consider construction of more bridges and culverts creating improved 

communication facilities for the farmers to carry their products to the markets. 
• Ensure timely water distribution: equal water distribution for all people (poor-non poor); 

increase number of water distributors and water distribution should be modern method 
and standardize charges for water 

 
Monitoring and Local Participation 
• Increase quality supervision and monitoring of project implementation by the Project 

Engineers 
• Activate local scheme committees and engage them for monitoring functions 
• Improved supervision, monitoring and Accountability  

 BADC must intensify its technical support for the field personnel 
 Ensure adequate allocations of funds and allied government support  
 All time supervision by both BADC and the Scheme Committees 

 
Strengthen Repair and Maintenance 

• Ensure Repairs and Maintenance work: Timely repair and maintenance  
• Ensure that the pump machines are always in operational condition 
• BADC need to strengthen  supervisory and follow up services in order to ensure timely 

repair and maintenance of the irrigation facilities 
• To ensure regular, effective and quality repair maintenance services BADC may be 

allowed to obtain increased allocations to procure and distribute at the field level 
adequate  spare parts and needed equipment    
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• The local personnel of BADC should be more alert in providing supportive technical 
services 

• The scheme committee should be more efficient and effective to ensure improved 
management and support services on irrigation and allied activities 

 
Conclusion  
 
Double lifting project implemented by BADC certainly accrued expected benefits of 
accelerated agricultural productions and extended coverage of farm lands under surface 
water irrigation system. Such acceleration of agricultural productions in turn ensured 
improvements in the quality of life of the people living in the catchments of the project, which 
is evidenced by comparative analyses of the survey data collected from the control areas 
and also through comparisons of pre and post project status. But the project suffers from 
several technical and management problems, like inadequate supervision by project 
engineers; lack of timely repairs and maintenance of the pumps and the allied irrigation 
infrastructures. The serious shortages of trained and experienced manpower were due to 
discontinuation of many BADC personnel from services at one point through golden 
handshake, which probably was not an appropriate action. Data also underscore 
inadequacies of the training programs conducted to strengthen the field operations. Above 
all findings also suggest that pre and during project deficiencies in launching social 
mobilization campaigns to generate community support, particularly from the poor and the 
women.   
 
Research findings suggest that in future expansion the programs (projects and functions) of 
BADC need to be considered strongly with a vision on coverage of increased areas of farm 
lands under surface water irrigation system to obviate the threats of acute shortages of 
underground water supply. Irrigation and agricultural development is integrally interlinked 
and BADC can and will play a pivotal role in this regard. We also recommend that BADC 
may be given the opportunities to design and implement the second project revising the first 
project based on the findings of the current evaluation on use of surface water for irrigation 
through double lifting.           
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Appendix—1 
Detailed Findings of Observed Irrigation Pumps and  

Other irrigation infrastructures  
 
Table 1: Name, Location, Type of pump and Place of installation of the Scheme 
 

Name of Scheme 
and Location  

Type of Pump, Brand & 
Country, installation period, 
functional and  driven status 

Place of installation and Process of Lifting: Primary & 
Secondary lifting   

1.Uttar kurakir 
char shech 
prakalpa (5 cusec 
pump), Kurakir 
char, Manikganj 
Sadar, Manikgan 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Chaina 
Installation year: 1999 
Starting of using year: 1999 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside. Installation place is not 
good. It is situated in such a place, where the soil 
condition is not good. At any time the installation place 
can be slide  down and damaged 

 At the first stage water is lifted from the river to khal and 
the 2nd stage from the khal by low lifting pump to the 
crop land through irrigation channel   

2.Burundi 3 no  (5 
cusec pump), 
Bhararia, 
Manikganj Sadar, 
Manikgan 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2000 
Starting of using year: 2001 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity   

 It is installed at the riverside. At present water is brought 
to the pump by digging huge amount of soil 

 Water is lifted by irrigation pump from the river and 
supplied it directly to the crop land through irrigation 
channel 

 

3. Bhurundi 2 no, 
Hatipara, 
Manikganj Sadar, 
Manikgan 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2003 
Starting of using year: 2003 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity   

 It is installed at the riverside and the condition of the 
place is good 

 River water is lifted by irrigation pump and supplied it 
directly to the crop land through irrigation channel 

4.Pradhaner char 
shech prakalpa, 
Gazaria, 
Munshiganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2001 
Starting of using year: 2002 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel    

 It is installed at the riverside and the condition of the 
place is good 

 River water is lifted by irrigation pump and supplied 
directly to the crop land through field channel 

5. Airakandi 
bhasoman shech 
prakalpa, Baliardi, 
Bazitpur, 
Kishoreganj 

Type of pump: 12. 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating pump and very often 
housed in tin sheds  

 From the River water is lifted by irrigation pump and 
supplied directly to the crop land 

6. Sonali 
bhasoman pp 
shech prakalpa, 
Itna, Kishoreganj 

Type of pump: 12. 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating on the water, and the 
condition is good 

 River water is lifted by irrigation pump and supplied 
directly to the crop land through irrigation channel 

 

7. Madal PP 
scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside. Installation place is good 
 River water is lifted by irrigation pump and supplied 

directly to the crop land through irrigation channels 

8. Dighola 
matikata 
bhasoman shech 
prakalpa, Nikli, 
Kishoreganj 

Type of pump: 25 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: England 
Installation year: 2001 
Starting of using year: 2001 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 
 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to beel and some amount supplied directly to 
the crop land through irrigation channel in the second 
stage water is lifted by 2 cusect pump from the beel to 
the crop land through the irrigation channel   
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Name of Scheme 
and Location  

Type of Pump, Brand & 
Country, installation period, 
functional and  driven status 

Place of installation and Process of Lifting: Primary & 
Secondary lifting   

9. Darujoba 
bhasoman PP 
scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

Type of pump: 12. 5 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: England 
Installation year: 2005 
Starting of using year: 2005 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the River to Bil and some amount supplied directly to the 
crop land through irrigation channel and the 2nd stage 
from the Bil water is lifted by 1 & 2 cusect pump to the 
crop land through the irrigation channel   

10. Bhadalpur 
Shech Prokalpa, 
Kastol, 
Austogram,  
Kishoreganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2002 
Starting of using year: 2005 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside of the river Dhaleswari   
 River water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 

11. Shah kutub 
shech prokalpa, 
Kastol, 
Austogram,  
Kishoreganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2006 
Starting of using year: 2006 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed at about 300 meter from the river 
Dhaleswari by the side of a natural canal  

 Canal water is lifted by irrigation pump and it supplied 
directly to the crop land through irrigation channel 

12. Kewra 
bhasoman shech 
prakalpa, 
Austogram Sadar, 
Austogram, 
Kishoreganj 

Type of pump: 12. 5 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Japan 
Installation year: 1999 
Starting of using year: 1999 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 

 The pump is installed as floating on the water of river   
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to khal and some amount supplied directly to 
the crop land through irrigation channel. In the second 
stage from the khal,  water is lifted by 1 & 2 cusec pump 
to the crop land through the irrigation channel   

13.Koykali 
bhasoman shech 
prakalpa, 
Mithamoin Sadar, 
Mithamoin, 
Kishoreganj 

Type of pump: 25 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: England 
Installation year: 2008 
Starting of using year: 2008 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to beel and some amount supplied directly to 
the crop land through irrigation channel. In the second  
stage from the beel water is lifted by 2 cusec pump to 
the crop land through the irrigation channel   

14. Chila shech 
prakalpa, 
Mithamoin Sadar, 
Mithamoin, 
Kishoreganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 1999 
Starting of using year: 1999 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside  
 River water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 

15. Chanpur 
dakkhinband 
shech prakalpa, 
Mithamoin Sadar, 
Mithamoin, 
Kishoreganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Germany 
Installation year: 1999 
Starting of using year: 1999 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel  

 It is installed at the riverside  
 River water is lifted by irrigation pump and supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 

16. Bhatuakhali 
bhasoman shech 
prakalpa, 
Mithamoin Sadar, 
Mithamoin, 
Kishoreganj 

Type of pump: 12. 5 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Chaina 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to beel and some amount supplied directly to 
the crop land through irrigation channel. In the second 
stage water is lifted by 2 cusec pump to crop land 
through the irrigation channel   

17. Mirzapur to 
Joynagar scheme, 
Lunesshor, 
Atpara, Netrokona 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2004 
Starting of using year: 2004 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 
 
 
 

 It is installed at the riverside  
 River water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through discharge box and 
irrigation channel 
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Name of Scheme 
and Location  

Type of Pump, Brand & 
Country, installation period, 
functional and  driven status 

Place of installation and Process of Lifting: Primary & 
Secondary lifting   

18. Anirban shech 
prakalpa, 
Sahebrampur, 
Kalkini, Madaripur 

Type of pump: 25 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: England 
Installation year: 2010 
Starting of using year: 2010 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the River to Khal and the 2nd stage from the Khal water 
is lifted by shallow pump to the crop land through the 
irrigation channel   

 

19. Boaljhuri 
Shech Prakalpa, 
Hajiganj, 
Chandpur 

Type of pump: 25 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Japan 
Installation year: 1997 
Starting of using year: 1997 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to khal. In the second stage water is lifted by 1, 
2 & 5 cusec pump from the khal and supplied to the crop 
land through the irrigation channel   

20. Ragoibil 
bhasoman shech 
prakalpa, 
Suchipara Uttar, 
Shahrasthi, 
Chandpur 

Type of pump: 25 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Japan 
Installation year: 1997 
Starting of using year: 1997 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to khal. In the second stage water is lifted by 1 
& 5 cusec pump from the khal and supplied to the crop 
land through the irrigation channel   

21. Amuakanda 
bhasoman shech 
prakalpa, 12 no. 
Sultanabad, 
Matlab, Chandpur 

Type of pump: 12. 5 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Chaina 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to discharge box. In the second stage water is 
supplied from the discharge box  to the crop land 
through the long (190 m) pucca irrigation channel   

22. Maniher 5 
cusec bhasoman 
shech prakalpa, 
Rampur, 
Chandpur Sadar, 
Chandpur 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside 
 River water is lifted by irrigation pump to discharge box 

and water is supplied  to the crop land through the pucca 
irrigation channel   

 

23.  Monihar 5 
cusec shech 
prakalpa, Rampur, 
Chandpur Sadar, 
Chandpur 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside 
 River water is lifted by irrigation pump to discharge box 

and water is supplied  to the crop land through the pucca 
irrigation channel   

 

24. Manik nagar 
meghna shech 
prakalpa, 
Shaymgram, 
Nabinagar, B. 
Baria 

Type of pump: 25 cusec 
Type of lifting: Double  
Installation year: 2002 
Starting of using year: 2002 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 

 The pump is installed as floating on the water of river  
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to khal. In the second stage water is lifted by 5 
cusec pump from the khal and supplied to the crop land 
through the irrigation channel  

25. Purba 
bomangkhil shech 
prakalpa, 
Garjania, Ramu, 
Cox’s Bazar 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2002 
Starting of using year: 2002 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 
 

 It is installed at the riverside 
 River water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
 

26. Baishagara 
shech prakalpa, 
Batam, Lakhai, 
Habiganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Chaina 
Installation year: 2003 
Starting of using year: 2003 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 
 
 
 

 It is installed at the canal side 
 River water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
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Name of Scheme 
and Location  

Type of Pump, Brand name  
& Country, period of 
installation, functional 
status  and driven status 

Place of installation and Process of Lifting: Primary & 
Secondary lifting   

27. Birat shibpara 
shech prakalpa, 
Shibpash, 
Ajmeriganj, 
Habiganj 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Double  
Made by: Chaina 
Installation year: 2002 
Starting of using year: 2002 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity  

 It is installed at the canal side 
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the khal to discharge Box. In the second stage water is 
lifted by Shallow machine from the discharge box  and 
supplied to the crop land through the irrigation channel   

28. Bheduria 
shech prakalpa, 
Bheduria, Muladi, 
Barisal 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2003 
Starting of using year: 2003 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the canal side 
 Khal water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
 

29. Dhandoba 
shech prakalpa, 
Barthi, Gournadi, 
Barisal 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Double 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2003 
Starting of using year: 2003 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the riverside 
 At the first stage water is lifted by irrigation pump from 

the river to khal. In the second stage water is lifted by 2 
cusec pump from the khal and supplied to the crop land 
through the irrigation channel   

30. Uttar horiganj 
shech prakalpa, 
Charbhuta, 
Lalmahan, Bhola 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2006 
Starting of using year: 2006 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the canal side 
 Canal water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
 

31. Karimpara 
sadar road purba 
dakkhin shech 
prakalpa, 
Charmanik, 
Charfashion, 
Bhola 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2007 
Starting of using year: 2007 
Functional status: Functional 
Driven by: Diesel 

 It is installed at the canal side 
 Canal water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
 

32. Charanabad 
char shifuli 
adarsha shech 
prakalpa, 
Charsumaia, 
Bhola Sadar, 
Bhola 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2006 
Starting of using year: 2006 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the canal side 
 Canal water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
 

33. Char shifuli 
adarsha krishi 
prakalpa, 
Charsumaia, Bhola 
Sadar, Bhola 

Type of pump: 5 cusec 
Type of lifting: Single 
Made by: Bangladesh 
Installation year: 2006 
Starting of using year: 2006 
Functional status: Functional 
Driven by: Electricity 

 It is installed at the canal side 
 Canal Khal water is lifted by irrigation pump and it supplied 

directly to the crop land through irrigation channel 
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Table 2: Fault in installation of pumps and availability of Water  
 

Name of projects Fault in installation of Pumps and 
types of fault 

Status of availability of water (enough or not) and 
reasons of non availability 

1.Uttar kurakir char shech prakalpa (5 cusec pump), 
Kurakir char, Manikganj Sadar, Manikgan 

Yes,  Pump is installed at unstable 
side 

Available    

2.Burundi 3 no  (5 cusec pump), Bhararia, Manikganj 
Sadar, Manikgan 

No Not available: electricity problem (low voltage) 

3. Bhurundi 2 no, Hatipara, Manikganj Sadar, 
Manikgan 

No Not available: electricity problem (low voltage) 

4.Pradhaner char shech prakalpa, Gazaria, 
Munshiganj 

No Available    

5. Airakandi bhasoman shech prakalpa, Baliardi, 
Bazitpur, Kishoreganj 

No Not available: Equipment problem (Nozzel and plunger,   
cracked pipe); Electricity problem (low voltage) 

6. Sonali bhasoman pp shech prakalpa, Itna, 
Kishoreganj 

No Available    

7. Madal PP scheme, Nikli, Kishoreganj No No  
Electricity problem (low voltage) 

8. Dighola matikata bhasoman shech prakalpa, Nikli, 
Kishoreganj 

No Not available: Equipment problem (Nozzel and plunger); 
and Electricity problem (low voltage) 

9. Darujoba bhasoman PP scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

No Not available: Equipment problem (Self starter switch of 
fuel pump out of service, no leather and chain kupa); 
Electricity problem (low voltage) 

10. Bhadalpur Shech Prokalpa, Kastol, Austogram,  
Kishoreganj 

No Available    

11. Shah kutub shech prokalpa, Kastol, Austogram,  
Kishoreganj 

No Available    

12. Kewra bhasoman shech prakalpa, Austogram 
Sadar, Austogram, Kishoreganj 

No Not available: Equipment problem (Nozzel weak) 

13.Koykali bhasoman shech prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, Kishoreganj 

No Not available: Equipment problem (Damage of 
magnet of fuel pump, no check valve in discharge 
box and water flows back to river); Electricity problem 
(low voltage) 

14. Chila shech prakalpa, Mithamoin Sadar, 
Mithamoin, Kishoreganj 

No Available    

15. Chanpur dakkhinband shech prakalpa, 
Mithamoin Sadar, Mithamoin, Kishoreganj 

No Not available: Equipment problem (Engine does not work 
continuously and engine is weak and old) 

16. Bhatuakhali bhasoman shech prakalpa, 
Mithamoin Sadar, Mithamoin, Kishoreganj 

No Not available: Electricity problem (low voltage) 

17. Mirzapur to Joynagar scheme, Lunesshor, 
Atpara, Netrokona 

No Not available: Electricity problem (low voltage) 

18. Anirban shech prakalpa, Sahebrampur, Kalkini, 
Madaripur 

No Available    

19. Boaljhuri Shech Prakalpa, Hajiganj, Chandpur No Available    
20. Ragoibil bhasoman shech prakalpa, Suchipara 
Uttar, Shahrasthi, Chandpur 

No Not available: Equipment problem 
(Engine does not work continuously and engine is weak 
and old) 

21. Amuakanda bhasoman shech prakalpa, 12 no. 
Sultanabad, Matlab, Chandpur 

No Available    

22. Maniher 5 cusec bhasoman shech prakalpa, 
Rampur, Chandpur Sadar, Chandpur 

No Available    

23.  Monihar 5 cusec shech prakalpa, Rampur, 
Chandpur Sadar, Chandpur 

No Available    

24. Manik nagar meghna shech prakalpa, 
Shaymgram, Nabinagar, B. Baria 

No Available    

25. Purba bomangkhil shech prakalpa, Garjania, 
Ramu, Cox’s Bazar 

No Not available: Equipment problem (Engine does not work 
continuously due to frequent mechanical problem)  

26. Baishagara shech prakalpa, Batam, Lakhai, 
Habiganj 

No Available    

27. Birat shibpara shech prakalpa, Shibpash, 
Ajmeriganj, Habiganj 

No Available    

28. Bheduria shech prakalpa, Bheduria, Muladi, 
Barisal 

No Available    

29. Dhandoba shech prakalpa, Barthi, Gournadi, 
Barisal 

No Available    

30. Uttar horiganj shech prakalpa, Charbhuta, 
Lalmahan, Bhola 

Yes, Pupm is installed at far 
distance from discharge box 

Not available: Auto circuit does not functioning properly, 
causes shut down of the machine 

31. Karimpara sadar road purba dakkhin shech 
prakalpa, Charmanik, Charfashion, Bhola 

No Not available: Defective equipment (Nozzel, Plunzer); 
Insufficient water in the Canal 

32. Charanabad char shifuli adarsha shech prakalpa, 
Charsumaia, Bhola Sadar, Bhola 

Yes, Ownership broblem of the land, 
where  discharge box is 
constructed, since it not on BADC 
land 

Available    

33. Char shifuli adarsha krishi prakalpa, Charsumaia, 
Bhola Sadar, Bhola 

No Available    
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Table 3: Present condition of physical verifications of Motor/ engines of Irrigation 
Pumps located at different places 
 

Name of scheme Present condition of 
Motor/Engine of the pupm  

Present condition of related infrastructures under 
the pump 

1.Uttar kurakir char 
shech prakalpa (5 
cusec pump), 
Kurakir char, 
Manikganj Sadar, 
Manikgan 

Present condition of 
Motor/engine is good and 
working properly. There is no 
problem in lifting water. 
 

• There are both kacha (3 m) and pucca irrigation 
channels (1200 m) under the pump and the 
condition for the both types are poor. It was found 
that there was  holes, cracks and broken parts in 
both the pucca and kacha irrigation channels  

• The condition of discharge box (1) is good  
2.Burundi 3 no  (5 
cusec pump), 
Bhararia, Manikganj 
Sadar, Manikgan 
 

Present condition of 
motor/pump is good. There 
is no fault. Water is lifting 
properly  

• Pucca (1km) and kacha (2km) both types of 
channel are there. It was found that  there are 
holes/cracks in both the pucca and kacha irrigation 
channels  

• The condition of discharge box (2) is good 
• The condition of turn-out (1) is good  
• The condition of sluice gates (6) is good  
• The condition of culverts (6) is good  

3. Bhurundi 2 no, 
Hatipara, Manikganj 
Sadar, Manikgan 

Present condition of 
motor/pump is good. There 
is no fault. Water is lifting 
properly 
 

• There are both kacha (3.4 km) and pucca (0.5 km) 
irrigation channels, and conditions for the both 
types are very poor. There are holes, cracks and 
broken sections. Most sections of the kacha 
channels are damaged  

• The condition of discharge box (1) is good 
• The condition of turn-out (5) is good  
• The condition of sluice gates (5) is not so good   
• The condition of culverts (1) is good 

4.Pradhaner char 
shech prakalpa, 
Gazaria, Munshiganj 

New engine (2010) and 
Motor/engine is fully good. 
There is no problem in lifting 
water.  
 

• There are both kacha (0.4km) and pucca (0.6 km) 
channel under the pump, the condition is good in 
both cases but problem in distributing of water due 
to shortage of pucca channel 

• The conditions of discharge box (1), cross dam, 
turn-out (1), outlet (30) and culvert (1) are good  

5. Airakandi 
bhasoman shech 
prakalpa, Baliardi, 
Bazitpur, 
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is not good.  Its 
Nozel and Plunger are weak 
and do not work efficiently 

 There are only kacha channels (3 km) under the 
pump. It is observed that there are many holes, 
broken sections in it and water goes to other lands 
for this reason, water is wasted 

6. Sonali bhasoman 
pp shech prakalpa, 
Itna, Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is good. All 
parts are working and water 
is lifting properly. There is no 
problem in lifting water 
 

• There are both kacha (1 km) and pucca (50.15m) 
channel under the irrigation pump. The condition 
of the pucca irrigation channel is very bad. There 
are many holes, broken sections in it and for this 
reason, 20% water is wastage. Water goes to 
other lands because of these broken parts. 
Channels are not constructed according to the 
design. But the present condition of kacha channel 
is good 

7. Madal PP 
scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is good. Water 
is lifting properly. There is no 
problem in lifting water 

• There are both kacha (1km) pucca channel (225 
m) under the pump, the condition is good in both 
cases  

• The conditions of discharge box (1), turn-out (2) 
and outlet (2) are good 

• There is no culvert  
8. Dighola matikata 
bhasoman shech 
prakalpa, Nikli, 
Kishoreganj 
 

 

Present condition of 
motor/engine is not good.  Its 
Nozel and Plunger are 
weak/defective. Key of the 
fuel pum is out of service / 
disordered. Start/stop switch 
does not function properly 

• There are both kacha (4km) pucca channel (38m) 
under the irrigation pump. The condition of the 
pucca irrigation channel is good but the condition 
of kacha channel is not good. There are many 
holes, broken sections in it and for this reason 
water goes to other lands and water is wasted  

• There is a discharge box and condition is good but 
small in size 

• There is a pipe culvert but its condition is not 
good. One side of culvert is broken  
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Name of scheme Present condition of 
Motor/Engine of the pupm  

Present condition of related infrastructures under 
the pump 

9. Darujoba 
bhasoman PP 
scheme, Nikli, 
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is not good. 
Presently it is not functional. 
Self starter of the pump is 
out of service, switch of fuel 
pump is out of service,  there 
is no leather and there is no 
chain kupa 

• There are both kacha (2.5 km) and pucca channel 
(228.10m) under the pump, the condition is good 
in both cases  

• The conditions of discharge box (1), turn-out (2) 
and outlet (4) are good  

• There is no culvert 

10. Bhadalpur 
Shech Prokalpa, 
Kastol, Austogram,  
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water 

• There are both kacha (1.5 km) and pucca channel 
(225m) under the pump, the condition is good in 
both cases  

• The conditions of discharge box (1) and culvert (1) 
are good  

• There is no outlet, turn out 
11. Shah kutub 
shech prokalpa, 
Kastol, Austogram,  
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water 

• There are both kacha (1.5 km) and pucca (225m) 
channel under the pump, the condition is good in 
both cases  

• The conditions of discharge box (1) and culvert (2) 
are good  

• There is no outlet, turn out 
12. Kewra 
bhasoman shech 
prakalpa, 
Austogram Sadar, 
Austogram, 
Kishoreganj 

Nozel and plunger are 
weak/defective, but water 
can be lifted 

• There are both kacha (1.5km) and pucca (350m) 
channel under the pump. The condition of the 
pucca irrigation channel is good but the condition 
of kacha channel is not good. There are many 
holes, broken sections in it and for this reason 
water goes to other lands and wastage of water 

• The condition of discharge box (1) is good  
• The condition of pipe culvert is not good. It is 

cracked 
• There is no outlet, turn out 

13.Koykali 
bhasoman shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

Hole in the pipe in the 
machine and no check valve 
in the discharge box and for 
this reason water goes to 
other side/ river 

• There are only kacha (4km) irrigation channel 
under the pump. The condition of irrigation 
channel is bad. There are many holes, broken 
sections in it and for this reason water goes to 
other lands and water is wasted 

• The condition of discharge box (1) is not good and 
it is under size. Box is overtopped, if pumps run 
with higher speed/full capacity 

• The condition of pipe culverts (4) is  good 
• There is no sluice gate, outlet, turn out 

14. Chila shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is good. All 
parts are working and there 
is no problem in lifting water 

• There are both kacha (1000km) and pucca (5.20 
km) channel. The condition of the pucca irrigation 
channel is good but the condition of kacha channel 
is not good. There are many holes, broken 
sections in it and for this reason water goes to 
other lands and water is wasted 

• The condition of discharge box (1) and  pipe 
culvert (2) is good 

• There is no sluice gate, outlet, turn out   
15. Chanpur 
dakkhinband shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is not good. 
Engine does not work 
continuously; it goes out of 
order almost after every 2/3 
days. There is hole in the 
pipe in the pump and for this 
reason water goes outside  

• There are only kacha (2.50km) irrigation channel 
under the pump. The condition of irrigation 
channel is bad. It is found that there are many 
holes, broken parts in it and for this reason water 
goes to other lands and there is wastage of water 

• The condition of kacha discharge box (1) is not 
good  

• There is no sluice gate, outlet, turn out, culvert 
16. Bhatuakhali 
bhasoman shech 
prakalpa, Mithamoin 
Sadar, Mithamoin, 
Kishoreganj 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water 

• There are only kacha (2 km) irrigation channel. 
The condition of irrigation channel is bad. It is 
found that there are many holes, broken sections 
in it and for this reason water goes to other lands 
and 25% water is wasted 

• The condition of kacha discharge box (1) is not 
good  

• The condition of culvert (5 nos.) is good  
• There is no outlet and turn out 
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Name of scheme Present condition of 
Motor/Engine of the pupm  

Present condition of related infrastructures under 
the pump 

17. Mirzapur to 
Joynagar scheme, 
Lunesshor, Atpara, 
Netrokona 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water 

• There are both kacha (4km) and pucca (225m) 
channel under the pump. The condition of both the 
pucca and kacha channel is good  

• The condition of discharge box (1), turn out (1) 
and outlet (3) is good   

• There is no culvert 
18. Anirban shech 
prakalpa, 
Sahebrampur, 
Kalkini, Madaripur 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water 

• There are both kacha (3 km) and pucca (1km) 
channel under the pump. The condition of the 
pucca irrigation channel is good but the condition 
of kacha channel is very bad. There are many 
holes, broken sections in it and for this reason 
water goes to other lands and there are wastage 
of water 

• The condition of discharge box (1) is bad and non 
functional  

• The condition of sluice gate (1) is good 
• There is no culvert, outlet and turn out   
 

19. Boaljhuri Shech 
Prakalpa, Hajiganj, 
Chandpur 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water 

• There are both kacha (40 km) and pucca (1.2km) 
channel under the pump. The condition of the 
pucca irrigation channel is good but the condition 
of kacha channel is very bad. There are many 
holes, broken sections in it and for this reason 
water goes to other lands and water is wasted 

• There is 6 discharge box and condition is good 
• There is no culvert, outlet and turn out 

20. Ragoibil 
bhasoman shech 
prakalpa, Suchipara 
Uttar, Shahrasthi, 
Chandpur 

Present condition of 
motor/engine is not good. 
Engine is weak and old. 
Engine does not work 
continuously it goes out of 
order almost after every 2/3 
days and needs to repair 

• There are both kacha (20 km) and pucca (30m) 
channel under the pump. The condition of the 
pucca irrigation channel is good but the condition 
of kacha channel is very bad. There are many 
holes, broken sections in it and for this reason 
water goes to other lands and water is wasted 

• There is 6 discharge box and condition is good 
• There is no culvert, outlet and turn out 

21. Amuakanda 
bhasoman shech 
prakalpa, 12 no. 
Sultanabad, Matlab, 
Chandpur 

Present condition of 
motor/engine is good and 
working properly. There is no 
problem in lifting water.  
 

• There are both kacha (3km ) and pucca ( 0.19) 
channel and conditions ared good in both cases. 
But there is problem in distributing of water due to 
shortage of pucca channel 

• There is discharge box (1 ) and condition is good 
• There is no culvert, outlet and turn out 

22. Maniher 5 cusec 
bhasoman shech 
prakalpa, Rampur, 
Chandpur Sadar, 
Chandpur 

Present condition of 
motor/engine is good and 
working properly. There is no 
problem in lifting water.  
 

• There are both kacha (2km ) and pucca (30m )  
channel. The condition of the pucca irrigation 
channel is good but the condition of kacha channel 
is not good. It was found that, in some cases water 
could not flow properly due to the holes/cracks 

• There is discharge box ( 1) and condition is good 
• There is no culvert, outlet and turn out 

23.  Monihar 5 
cusec shech 
prakalpa, Rampur, 
Chandpur Sadar, 
Chandpur 

Present condition of 
motor/engine is good and 
functional  
 

• There are both kacha (2km) and pucca (0.19 ) 
channel under the pump, the condition of pucca 
channel is good. No holes, crack 

• There is discharge box ( 1) and condition is good 
• There is no culvert, outlet and turn out 

24. Manik nagar 
meghna shech 
prakalpa, 
Shaymgram, 
Nabinagar, B. Baria 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water.  
 

• There are few pucca  and many kacha irrigation 
channels and their condition is good 

• There is sluice gate and condition is good 
• There is no discharge box, culvert, outlet & turn 

out 
25. Purba 
bomangkhil shech 
prakalpa, Garjania, 
Ramu, Cox’s Bazar 

Present condition of 
motor/engine is not good. 
Bettary of the engine is weak 
and does not charge 
properly. Engine does not 
work continuously due to 
frequent machanical problem 

• There are very few pucca (0.50km) irrigation 
channels under the pump. Most of the channels 
are kacha under the pump. The condition of pucca 
channel is good but in the kacha channels, there 
are holes/ crack thereby water could not flow 
properly  

• The condition of discharge box (1) is not good. 
Canal lining is not done including its bottom   

• There is no culvert, outlet and turn out 
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Name of scheme Present condition of 
Motor/Engine of the pupm  

Present condition of related infrastructures under  
the pump 

26. Baishagara 
shech prakalpa, 
Batam, Lakhai, 
Habiganj 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water.  
 

• There are only kacha channels and damaged in 
several places, therefore water is wasted 

• There is a discharge box and and water leaks due  
cracks in the box 

• There is no culvert, outlet, turn out, sluice gate 
27. Birat shibpara 
shech prakalpa, 
Shibpash, 
Ajmeriganj, 
Habiganj 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water.  
 

• There are both kacha (5km) and pucca (225m) 
channel. The condition of pucca channel is good 
but conditions of the kacha channel  get damaged 
when water flows 

• There are 2 big size of discharge box and their 
conditions are good. 

• There are irrigation outlets and it is made by tin 
and bamboo, it will be good if concrete outlets are 
provided 

• There are 2 culverts and 2 outlets 
• There is no turn out 

28. Bheduria shech 
prakalpa, Bheduria, 
Muladi, Barisal 

Present condition of 
motor/engine is good. There 
is no problem in lifting water.  
 

• There only kacha irrigation channel in 1st phase. In 
2nd phase, pucca (750m) irrigation channel, turn 
out, outlet, sluice gate have been constructed. The 
condition of the channel is good 

• There is discharge box (1) and its condition is 
good 

29. Dhandoba 
shech prakalpa, 
Barthi, Gournadi, 
Barisal 

Present condition of 
motor/engine is good 
 

• There are only kacha irrigation channel under the 
pump and the condition is not good. It is found that 
there are many holes/cracks/splits in it  

• There is a discharge box and it is found that water 
leaks due to some cracks 

• There is a pipe culvert and condition is good 
• There is no outlet and turn out 

30. Uttar horiganj 
shech prakalpa, 
Charbhuta, 
Lalmahan, Bhola 

Present condition of 
motor/engine is not good. 
Auto circuit is not functional 
and causes shut down of the 
machine 
 

• There are only kacha (1. 50km) irrigation channel 
under the pump and the condition is not good. 
There are holes/cracks/broken sections in it  

• There is a discharge box and it condition is not 
good 

• There is no other infrastructures like outlet, turn 
out and culvert 

31. Karimpara sadar 
road purba dakkhin 
shech prakalpa, 
Charmanik, 
Charfashion, Bhola 

Present condition of 
motor/engine is not good. 
Nozel and plunger are weak 
and do not work efficiently  

• There are only kacha  (2km ) irrigation channel 
under the pump and the condition is good 

• There are no other infrastructures 

32. Charanabad 
char shifuli adarsha 
shech prakalpa, 
Charsumaia, Bhola 
Sadar, Bhola 

Present condition of 
motor/engine is good 

• There were only kacha (2km) irrigation channel in 
1st phase. In 2nd phase, pucca (1148m) irrigation 
channels have been constructed. The condition of 
the channel is good 

• There is a discharge box and its condition is good 
• There are turn-out, outlet, culvert but these are 

constructed in 2nd phase and condion is good 
33. Char shifuli 
adarsha krishi 
prakalpa, 
Charsumaia, Bhola 
Sadar, Bhola 

Present condition of 
motor/engine is good 

• There were only kacha irrigation (2000 feet) 
channel in 1st phase. In 2nd phase, pucca irrigation 
channels have been constructed (1148 feet). The 
condition is good in both cases 

• There are discharge box, turn-out, outlet, culvert 
but these have been constructed in 2nd phase and 
the condion is good for the both types of channels 
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Appendix—2 
Detailed Tables of Household Survey  

 
Table 1: Types of difficulties to supply irrigation water to the crop field 
 
Male perception in % Intervention Control  

No difficulty 74 79 
Shortage of supply electricity 30 36 
Inadequate Water distribution by Distributor 26 34 
Khals are Dried 2 21 
Defective/broken irrigation channel  13 7 
Influential/Managing Committee Interference 7 13 
Pumps old/damaged 15 20 

 
Table 2: Respondent’s assessment on present condition of the irrigation facilitie 
 

Intervention: % Responses  
Male Female Total 

Irrigation pumps      
Good and functioning 70 68 69 
Partially functioning with problem 17 17 16 
Mostly not functioning: old, frequent mechanical problem 13 15 15 
Irrigation infrastructures     
Good and functioning 61 62 61 
Partially functioning with problem 17 12 15 
Mostly not functioning: old, frequent mechanical problem 22 26 24 

 
Table 3: Respondent’s opinion on maintenance authority/person of the irrigation pump and 
other irrigation infrastructures 
 

Intervention: % Responses  
Male Female Total 

Irrigation pumps      
BADC 25 26 25 
Scheme Committee 73 72 73 
Care Taker 2 2 2 
Irrigation infrastructures     
BADC 17 15 16 
Scheme Committee 70 75 71 
Care Taker 13 10 13 

 
Table 4: Respondent’s opinion on present condition of the irrigation pump and other irrigation 
infrastructures of Double Lifting Irrigation Project 
 
Male perceptions about irrigation facilities 
currently: %  

Irrigation 
pumps   

Irrigation 
Channels 

Good and functioning 70 61 
Partially functioning with problem 17 17 
Mostly not Functioning: old, frequent mechanical 
problem 

13 22 
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Table 5: Assessment of increased agriculture sector employment 
 
Male Perceptions Intervention % Control % 

Poultry/Live stock 97 82 
Farming 95 72 
Agri labor 87 73 
Agri business 72 58 
Vegetable gardens 58 43 
Fisheries  47 37 
Tree Plantations 32 30 
Median 72 58 

 
Table 6: Status of environmental hazards 
 

Intervention: % Control: %  Areas of environmental Hazards 
Before  After  Before  After  

Severe water borne disease 39 14 39 13 
Arsenic problem 49 43 36 39 
Water logging 12 19 16 23 

 
Table 7: Distribution of respondent’s by their assessment of Project benefits at post project 
period in the Intervention areas 
 
Benefits/strengths of the Project currently   Only Intervention 

Area % 
Increased crop production and benefits of crop diversification 84 

Improved quality of life: increased income, education, 
employment& reduced poverty  

52 

Increased poultry raising, cattle rearing and fisheries  35 
Extended coverage of farm land for irrigation  25 
Reduced cost of irrigation water and water availability 21 

Profits from paddy business 12 
Limited earning opportunities for women 8 
No advantages 12 

 
Table 8: Areas of environmental Hazards 
 

Intervention: % Control: %  Areas of environmental Hazards 
Before  After  Before  After  

Severe water borne disease 14 39 13 39 
Arsenic problem 43 49 39 36 
Water logging 19 12 16 23 

 
Table 9: Respondent’s opinion on percent of rice production increased between project areas 
and control areas  
 

Project Area  Control Area Rice  production 
increased per 
bigha 

Before: in 
maund  

After: in 
maund  

%  
increased  

 

Before: 
in maund 

After: in 
maund  

%  
increased  

 
Boro  13.6 22.5 65 12.4 17.6 42 
Aman  7.2 9.8 36 6.9 9.1 32 
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Table 10: Household respondent’s opinion on frequencies of crop production 
 

Project Area: % Control Area: % Crops types 
Before  After  Before  After  

Single  99 23 99 48 
Double  1 77 1 52 
Triple  0 0 0 0 
Total  100 100 100 100 

 
Table 11: Cropping intensities by districts and by pre and post project periods: in % 
 
  
district Pre Project Post Project % Change Cropping intensity (Krishi Diary, 

AIS & DAE Report, 2005-2011) 
Manikganj 165.00 200.00 35.00
Munsigonj 100.00 140.00 40.00
Kishoregonj 125.00 223.00 98.00
Netrokona 115.00 195.00 80.00
Madaripur 177.00 210.00 33.00
Chandpur 160.00 225.00 65.00
B-Baria 135.00 198.00 63.00
Cox’s Bazar 132.00 173.00 41.00
Hobiganj 119.00 183.00 64.00
Barishal 147.00 217.00 70.00
Bhola 130.00 190.00 60.00
Total 137.00 196.00 59.00

165.00 - 181.00 
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Appendix—3 
Year wise Fielding Position & Irrigated Area of Sample Districts 

 
Total irrigated land 

 2001-02 2002-03 2003-04 2004-05 2005-06 2006-07 
Districts Total 

cultivable 
land (ha) 

Total 
irrigated 
land (ha) Total 

pum
p 
used  

Irriga
ted 
lan d 
(ha) 

Total 
pum
p 
used 

Irrigat
ed lan 
d (ha) 

Total 
pum
p 
used 

Irrigate
d lan d 
(ha) 

Total 
pum
p 
used 

Irrigat
ed lan 
d (ha) 

Total 
pum
p 
used 

Irrigate
d lan d 
(ha) 

Total 
pum
p 
used 

Irrigat
ed lan 
d (ha) 

Total 
pum
p 
used 

Irrigate
d lan d 
(ha) 

Producti
on of 
crops  
2006-07 
(M.ton) 

Price of 
product
ion 
crops 
(lac 
taka) 

Manikganj 137900 91167 8 480 7 420 12 720 12 720 11 660 12 720 13 780 1926.60 154.13 
Munshiganj 95500 60799 1 60 3 180 4 240 4 240 4 240 4 240 4 240 592.80 47.42 
Kishoreganj 268900 175058 5 300 6 360 67 5428 83 6180 61 7660 66 6760 50 7092 17517.24 1401.38 
Netrakona 281000 192487 1 60 1 60 2 120 2 120 4 240 4 240 4 240 592.80 47.42 
Madaripur  114500 76792 3 180 6 360 8 600 10 600 11 660 11 660 11 784 1936.48 154.92 
Chandpur 170400 102016 0 0 3 180 20 3010 18 2680 13 2180 13 3580 13 3006 7424.82 593.99 
B.baria 192700 143713 0 0 0 0 12 800 14 920 3 580 2 520 2 650 1605.50 128.44 
Cox's Bazar 149200 55321 2 120 2 120 3 180 3 180 4 240 4 240 4 240 741.00 59.28 
Hobiganj 263700 171079 1 60 15 900 37 3302 28 2160 18 1880 18 1880 18 1545 3816.15 305.29 
Barisal 279100 177206 0 0 0 0 0 0 0 0 15 900 15 900 14 840 2074.80 165.98 
Bhola 340300 163727 7 420 9 540 11 660 16 960 15 900 15 900 18 1080 2667.60 213.41 
11 Distritcs  2293200 1409365 28 1680 52 3120 176 15060 190 14760 159 16140 164 16640 151 16497 40895.79 3271.66 

NB: Per metric ton price of crop TK. 8000.00 (market price of 2000 according to PCR) 
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 

kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 
 

Lvbv Rwic cÖkœgvjv  
(cÖ‡R± Gwiqvi Rb¨: †h ¯’v‡b cÖK‡íi AvIZvq Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ 

†mP cv¤ú ¯’vcb Kiv n‡q‡Q) 
 
‡Km bst  
 
f~wgKv: Avm&mvjvgy AvjvBKzg| Avgiv ixW (M‡elYv cÖwZôvb) I AvBGgBwW (cwiKíbv gš¿Yvjq) Gi c¶ †_‡K gvV ch©v‡q 
g~j¨vqb Rix‡ci D‡Ï‡k¨ G‡mwQ| evsjv‡`k K…wl Dbœqb K‡c©v‡ikb (weGwWwm) -KZ©„K 1999-2007 mv‡j evsjv‡`‡ki 22wU 
†Rjvq Wvej wjd&wUs (`y `dvq D‡Ëvjb) Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi KvR ev¯—
evwqZ n‡q‡Q| cÖK‡íi D‡Ïk¨ wQj †`‡ki eo eo b`x h_v cÙv, †gNbv, hgybv I Ab¨vb¨ b`xi cvwb cv‡¤úi mvnv‡h¨ (f~wg‡Z 
¯’vwcZ I fvmgvb) Wvej wjd&wUs c×wZ‡Z †mP e¨e ’̄v wbwðZ Kiv| cÖK‡íi gva¨‡g AwZwi³ Lv`¨ Drcv`b K‡i GjvKvq 
Rwgi gvwjK, ¶z`ª I cÖvwš—K Pvlx, kªgRxwe gwnjv I cyi“l‡`i Av_©-mvgvwRK Ae¯’vi Dbœqb K‡i `vwi`ª `~i Kiv| eZ©gvb 
Rix†ci D‡Ïk¨ n‡”Q  f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ fvmgvb cv‡¤úi (25 wKD‡mK Ges 12.5 wKD‡mK) Ges f~wg‡Z ¯’vwcZ 
cv‡¤úi (5 wKD‡mK) gva¨‡g †mP cÖK‡íi g~j¨vqb Kiv| Avgiv G m¤ú‡K© Avcbvi g~j¨evb gZvgZ msMÖ‡ni Rb¨ G‡mwQ| 
 
Avcwb g~j¨evb Z_¨ w`‡q G M‡elYvi Kv‡R mn‡hvwMZv Ki‡Z cv‡ib| Avcbvi gZvgZ ïaygvÎ M‡elYvi Kv‡RB e¨eüZ 
n‡e|  Avcbvi †`qv Z_¨ m¤ú~Y© ‡Mvcb ivLv n‡e| Avcbvi AbygwZ †c‡j Avwg mv¶vrKvi ïi“ Ki‡Z cvwi| 

 
DËi`vZv/DËi`vÎxi aib: 
 

1. Adult Male, Main earner or Head of Household (land holding farmer/ marginal farmer/working as farmer)  

2. Aduld Married Women (Preferably wife the head of household) 
 
 
mv¶vrKvi MÖnYKvixi bvg : ................................................. mv¶vrKvi MÖn‡Yi ZvwiL: ..................... 
 
mycvifvBRv‡ii bvg  : ................................................. ZvwiL: ............................................ 
 
mv¶vrKvi MÖnY: ïi“i mgq : ................................................. ‡kl mgq: .................................. 

 

B›UviwfDqvi‡`i Rb¨ wb‡ ©̀kbv t  B›UviwfDqvi mv¶vrKvi ïi“i Av‡M †_‡KB DËi`vZv‡K cÖkœgvjvq D‡j−wLZ Óc~‡e© Ges eZ©gv‡b 
Ó mg‡qi e¨vL¨v w`‡q wb‡eb| Ôc~‡e© Õ Ges ÔeZ©gv‡biÕ e¨vL¨v n‡jvt   1. Ôc~‡e© Õ A_©vr D³ GjvKvq †mP cÖK‡íi cvwb hLb †_‡K 
e¨envi ïi“ K‡i‡Q Zvi c~‡e©i mgq Ges 2. ÔeZ©gvbÕ ej‡Z mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL n‡Z MZ 6 ‡_‡K 12 gv‡mi GKUv Mo 
mgq|  

wefvM : ..........................................................   †KvWbs : ............................     

‡Rjv : ..........................................................   †KvWbs : ............................    

Dc‡Rjv : ..........................................................               †KvWbs : ............................    

BDwbqb  :..........................................................         †KvW bs : ............................     

MÖvg :  ...............................................................                        ‡KvW bs : ............................ 

†mP ¯‹x‡gi bvg: ....................................................................................................................... 

dig-1



 66 

‡mKkb- 1: Lvbvi mvaviY Z_¨vejx  
 
1. DËi`vZvi bvg (whwb Lvbv cÖavb A_ev cÖavb DcvR©bKvix): ................................................................................. 

(cyi“‡li †¶‡Î whwb Lvbv cÖavb A_ev cÖavb DcvR©bKvix Ges gwnjvi †¶‡Î cwiev‡ii eq¯‹ Ges weevwnZ gwnjv) 
 
2. DËi`vZvi eqm: ............................ eQi   K.  DËi`vZvi eZ©gvb †ckv:  .............................................. 
 
3. DËi`vZvi wk¶vMZ †hvM¨Zv: ............................ (m‡ev©”P ‡h †kªYx cvm K‡i‡Qb) 
 
4. DËi`vZvi ˆeevwnK Ae ’̄v:      1.  weevwnZ  2.    AweevwnZ       3.  wecZœxK/weaev       

4.  ZvjvKcÖvß/cªvßv      5.   c„_K  
 
5. DËi`vZvi RxweZ mš—vb msL¨v:  †Q‡j: ................... †g‡q: ......................... ‡gvU: ................... 
 
6. cwiev‡ii †gvU m`m¨ msL¨vt ...............Rb    (0-14 eQi ch©š— wkï;  14 eQ‡ii D‡×© eq¯‹  m`m¨) 
 

eq®‹  cyi“lt...............Rb     †Q‡j wkït ...............Rb     
eq®‹  gwnjvt...............Rb     †g‡q wkït...............Rb     

 
7. DËi`vZvi Avq :  K.  ‰`wbK Avq..........................UvKv  L.  gvwmK Avq..........................UvKv 
 
8. cwiev‡ii aib:  1.    GKK cwievi  2.    †hŠ_ cwievi 
 

‡mKkb- 2: Wvej wjd&wUs †mP cv¤ú cÖK‡íi GjvKv m¤úwK©Z Z_¨ 
 
9. Avcbv‡`i MÖv‡g ‡m‡Pi Rb¨ wK wK †mP cv¤ú e¨envi Kiv nq ev wK  ai‡bi †mP e¨e ’̄v i‡q‡Q?   

 

c~‡e©: ..................................................................................................................................................... 
eZ©gv‡b: ................................................................................................................................................. 

 
10. Avcbv‡`i MÖv‡g 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi gva¨‡g 

wK wK KvR n‡q‡Q?     
 

K. wK wK KvR KZwU n‡q‡Q?     
(cÖwZwU a‡i a‡i wR‡Ám Ki“b) 

L. KZwU Kvh©¶g 
i‡q‡Q? 

M. †h¸‡jv Kvh©¶g ‡bB, Zvi KviY wK wK? 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb: .......wU  ...............wU  
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb: .......wU ...............wU  
3.  5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb: .......wU ..............wU  
4.  cÖwk¶Y Kvh©µg   
5.  wWmPvR© e·:  .......wU ...............wU  
6.  cvKv †mPbvjv: .......wU ..............wU  
7.  KvjfvU©: .......wU ...............wU  
8.  µmW¨vg: .......wU ...............wU  
9.  Uvb© -AvDU: .......wU ...............wU  
10. −̄yBm ‡MBU: .......wU ..............wU  
11. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............      

 
11. Avcwb GB cÖK‡íi wK ai‡bi †mP cv‡¤úi cvwb ‡m‡Pi Kv‡R e¨envi K‡ib?  

1.  25 wKD‡mK fvmgvb cv¯ú   2.  12.5 wKD‡mK fvmgvb cv¯ú  
3.  5 wKD‡mK f~wg‡Z ’̄vwcZ cv¯ú  4.  Dfq cv¤ú ‡_‡K  
5.  †KvbUvB e¨envi Kwibv 

 

K. Avcwb †Kvb eQi †_‡K cÖK‡íi †mP cv¯ú n‡Z cvwb ‡m‡Pi Kv‡R e¨envi ïi“ K‡i‡Qb? 
1.  25 wKD‡mK fvmgvb cv¯ú t  .....................mv‡j   
2.  12.5 wKD‡mK fvmgvb cv¯ú t  .....................mv‡j   
3.  5 wKD‡mK j¨vÛ †eBRW& cv¯ú t  .....................mv‡j   
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L. Avcbvi e¨eüZ †mP cv‡¤úi cvwbi Drm wK ?        
1.  b`x †_‡K   :..............................................................bvg D‡j−L Ki“b    
2.  Lvj/wej/nvIi †_‡K  :............................................................. bvg D‡j−L Ki“b 
3.  Ab¨vb¨ Drm †_‡K :............................................................. bvg D‡j−L Ki“b 

 
M. Avcbvi e¨eüZ †mP hš¿ we ỳ̈ r bvwK wW‡Rj Øviv PvwjZ nq?    1.  we ỳ̈ r Øviv  2.  wW‡Rj Øviv    
 
N. Avcwb cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb wK wK Kv‡R e¨envi Ki‡Qb?  
 

N1. wK wK Kv‡R †m‡Pi cvwb e¨envi Ki‡Qb? N2. RvZ:  
†KvW: 1. nvBeªxW   
2. D”Pdjbkxj  
3. ’̄vbxq RvZ 

N3. wK ai‡bi †mP cv¤ú †_‡K cvwb †bb? 
‡KvWt   
1.  25 wKD‡mK fvmgvb cv¯ú  
2.  12.5 wKD‡mK fvmgvb cv¯ú  
3.  5 wKD‡mK f~wg‡Z ’̄vwcZ cv¯ú  

N4. ‡mP cv¤ú 
†_‡K Avcbvi 
Rwg KZ ~̀‡i 
Aew ’̄Z?  

1.  †ev‡iv avb Avev‡`   ...............MR 
2.  AvDm avb Avev‡`    ...............MR 
3.  Avgb avb Avev‡`   ...............MR 
4.  Mg Pv‡l   ...............MR 
5.  fyÆv Pv‡l   ...............MR 
6.  cvU Drcv`‡b   ...............MR 
7.  AvL Pv‡l   ...............MR 
8. ‰Zj RvZxq km¨Pv‡l(mwilv/wZj/ev`vg...)   ...............MR 
9. meRx Pv‡l (bvg:........................)   ...............MR 
10.  d‡ji evMv‡b (bvg:..................)   ...............MR 
11.  Wvj RvZxq km¨ Pv‡l (bvg: .......)   ...............MR 
12.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b): ..............    
 
O. wK wbq‡g cÖK‡íi ‡m‡Pi cvwb weZiY Kiv nq?  
 1. ch©vqµ‡g        2.  cÖ‡qvRb‡f‡` 3.  `vwqZ¡cÖvß eÈbKvixi g‡Z      4.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
 
P. cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb Avcwb mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Qb wK?  1.   nu¨v         2.   bv 
 
Q.  bv n‡j, †Kb cvi‡Qb bv? ............................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................... 
 
R. cÖK‡íi †mP cv¯ú †_‡K Avcbvi Pvwn`vi KZfvM cvwb e¨envi K‡ib? .......................% 
 
S. Pvwn`vi †P‡q cvwb Kg cvIqvi KviY wK wK?  

1.  ch©vß cvwbi Afve          2.  Drcv`b LiP e„w× 3.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................................... 
 
12. cÖK‡íi ‡mP cv‡¤úi cvwb e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î  wK wK Amyweavi m¤§yLxb nb?  
 

1.  cvwbe›Ub h_vmg‡q nqbv 
2.  cÖfvekvjx e¨w³iv †ekx cvwb ‡bq  
3.  e¨e ’̄vcbv KwgwU †ekx cvwb †bq  
4.  ‡mP hš¿/‡mP bvjv/cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv  
     bó n‡j mwVK mg‡q †givgZ Kiv nq bv  

5.  cvwb eÈb e¨e¯’v µwUc~Y©  
6.  ‡mP bvjv mwVKfv‡e Kiv nq bvB 
7.  ‡mP bvjv fv½v  
8.  †Kvb Amyweav nqbv 
9.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................................. 

 
13. cÖK‡íi ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †m‡Pi Rwgi cwigvb e„w× †c‡q‡Q wK?     1.   nu¨v          2.   bv 
 
K.  nü v n‡j, †m‡Pi AvIZvq wK cwigvb Rwg e„w× †c‡q‡Q?  
 

 
c~‡e© t ..............................kZvsk Rwg wQj 

 
eZ©gv‡b t ..............................kZvsk Rwg n‡q‡Q 
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14. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †mP LiP K‡g‡Q bvwK †e‡o‡Q?       1.  K‡g‡Q      2.   †e‡o‡Q 
 
K.  GK †gŠmy‡g †m‡Pi cvwbi Rb¨ cÖwZ weNvq KZ UvKv w`‡Z nq A_ev dm‡ji KZfvM w`‡Z nq?   
 

c~‡e© eZ©gv‡b 
K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 
L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 
M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    
     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 
L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 
M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    
     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

 
15. cÖKí ev —̄evq‡bi ïi“i mgq †_‡KB cÖKí m¤ú‡K© Avcwb Rvb‡Zb wK?     1.   nu¨v             2.   bv 
16. cÖKí ev —̄evq‡bi ‡Kvb Kv‡R Avcwb AskMÖnY K‡i‡Qb wK?   1.    nu¨v          2.   bv  
 
K. nü v n‡j, wK wK Kv‡Ri mv‡_ Avcwb RwoZ wQ‡jb?  
    

1. wbg©vY Kv‡R 
2. gvwU Lb‡bi Kv‡R 
3. kªg `vb/kªwgK `vb 

4.   Rwg `vb  
5.   ev —̄evqb KwgwU‡Z 
6.   e¨e¯’vcbv I i¶Yv‡e¶Y Kv‡R  

7.  KvR Z`viwK 
8.  ivbœv-evbœvi KvR 
9.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............... 

 
L. cÖKí ev —̄evq‡bi Kv‡R AskMÖnY K‡i Avcwb †Kvb fvZv ev gRyix †c‡q‡Qb wK?   1.    nu¨v       2.    
bv  
 
M.  nü v n‡j, fvZv ev gRyixi cwigvb KZ?  ‰`wbK: ........................... UvKv 
 
17. Avcbvi g‡Z, cÖK‡íi ¯’vcbv wbg©v‡Yi KvR¸‡jv wVKgZ n‡qwQj wK? 1.  nu¨v           2.  bv        3.  Rvwbbv 
 
18. GB cÖK‡íi (Wvej wjd&wUs †mP cv¤ú) ‡m‡Pi cvwb Qvov Ab¨ †Kvb Drm †_‡K Avcwb dmj Drcv`‡b †m‡Pi cvwb e¨envi K‡ib 

wK?   
1.  nü v: Ab¨vb¨ Drm †_‡K Avcbvi Pvwn`vi KZfvM cvwb e¨envi K‡ib: ............%              2.   bv 

 
K. nü v n‡j, †Kb Avcwb Ab¨vb¨ Drm †_‡K †m‡Pi cvwb e¨envi K‡ib? ......................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
19. ev —̄evwqZ cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv Avcbviv mnR ImwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Qb wK? 

 
1. mnRI mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q  2. e¨env‡i mgm¨v Av‡Q 

 
K. e¨env‡i mgm¨v _vK‡j wK ai‡bi mgm¨v n‡”Q? .......................................................................................................  
.................................................................................................................................................................... 
 

‡mKkb- 3: cÖKí i¶Yv‡e¶Y m¤úwK©Z Z_¨ 
 

20. cÖK‡íi †h †mP cv‡¤úi cvwb Avcwb e¨envi Ki‡Qb Zvi Ae¯’v eZ©gv‡b †Kgb i‡q‡Q?     
 

1.  25wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)              
2.  12.5wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)              
3.  5wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)              
4.  cvKv †mPbvjv 1. fvj (wQ ª̀/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB)   2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ ª̀/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)      

3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 
5.  wWmPvR© e·  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)              
6.  Uvb© -AvDU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)              
7. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv..... 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)              
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21. Avcbvi GjvKvq cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq wK?     1.  n üv        2.  bv 
 

K.  nü v n‡j, ‡Kvb& mg‡q ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv n‡q _v‡K?    
1.  dmj †gŠmyg ïi“i c~‡e©                2.  cvwb e¨env‡ii mg‡q      3.  dmj DVvi c‡i 
4.  cÖ‡qvRb gZ weGwWwm-†K Rvbv‡j        5.  ch©vqµ‡g                   6.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ....................... 

 
L. ‡givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi KvR †K ev Kviv K‡i _v‡Kb? 
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
4.  †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
6.  Uvb© -AvDU 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
7. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv............ 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 

 
M.  †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi LiP †K enb K‡i?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
4.  †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
6.  Uvb© -AvDU 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
7. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv.......... 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 

 
‡mKkb- 4: cÖKí/¯‹xg cwiPvjbv, cvwb e›Ub I e¨e¯’vcbv KwgwU msµvš— 
 
22. cÖKí ev ¯‹xg cwiPvjbvi KvR †K ev Kviv K‡i _v‡Kb ev Kviv wb‡qvwRZ Av‡Qb?    1.  KwgwU      2.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ....... 
 
K.  ¯‹x‡gi `vwq‡Z¡ hviv Av‡Qb Zviv wK wK KvR K‡i _v‡Kb? 
 

1.  MÖv‡g cvwb e›Ub I mieivn  
2.  cvwbi h_vh_ e¨envi wel‡q civgk©  
3.  civgk© w`‡q mvnvh¨ Kiv 
4.  †mP LiP Av`vq Kiv  
5. KwgwUi wbe©vnx m`m¨‡`i wb‡q wbqwgZ wgwUs/mfv Kiv 

6.  Avq-e¨‡qi wnmve msi¶Y  
7.  cÖwk¶Y cÖ̀ vb  
8.  †mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv i¶Yv‡e¶Y I †givgZ  
9.   Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ....................................  

 
L. ¯‹xg cwiPvjbv KwgwU/`‡ji Kv‡R Avcwb mš‘ó wK?           1.    mš‘ó  2.   Amš‘ó  
 
M. Amš‘ó n‡j, Zvi Kvib wK? ......................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................................  
 
N. Avcbv‡`i MÖv‡g  ‡m‡Pi cvwb e›Ub wb‡q wK wK mgm¨v i‡q‡Q? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

O. w¯‹g cwiPvjbv ev mdjfv‡e ev¯—evq‡bi Rb¨ Avcbvi mycvwik wK?............................................................................. 
....................................................................................................................................................................  
 
23. ¯‹xg cwiPvjbvi †¶‡Î gwnjv‡`i †Kvb AskMÖnb Av‡Q wK?  1.   n üv         2.   bv 
 

K. bv n‡j, †Kb? ............................................................................................................................................. 
 
L. ¯‹xg cwiPvjbvi †¶‡Î gwnjv‡`i AskMÖnb wKfv‡e evov‡bv hvq?............................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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‡mKkb- 5: cÖwk¶Y msµvš— 
 
24. cÖK‡íi (f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP cv¤ú cÖKí) AvIZvq Avcwb †Kvb cªwk¶Y †c‡q‡Qb wK?   1.   n¨uv          2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, D³ cÖK‡íi AvIZvq Avcwb wK wnmv‡e, KZw`‡bi Ges wK wK wel‡qi Dci cªwk¶Y †c‡q‡Qb?  
 

L. cÖwk¶‡Yi aiY   M. KZw`‡bi cÖwk¶Y 
†c‡q‡Qb?  

N. wK wK wel‡qi Dci cÖwk¶Y †c‡q‡Qb? 

1. g¨v‡bRvi (mfvcwZ/†m‡µUvix)  
 

 

2.  cv¤ú PvjK    
 

 

3.  wdìg¨vb   

4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................   

 
L. cÖK‡íi cÖwk¶Y †_‡K †h me Ávb I `¶Zv AR©b K‡i‡Qb Zv Avcbvi Kv‡R wKfv‡e mnvqZv K‡i‡Q/wKfv‡e Kv‡R jvMv‡Z †c‡i‡Qb?   
....................................................................................................................................................................   
....................................................................................................................................................................   
 

M. cÖK‡íi cÖwk¶‡Yi gvb †Kgb wQj?            1.  fvj      2.  †gvUvgywU      3.  Lvivc       

‡mKkb- 6: Wvej wjd&wUs ‡mP cv¤ú cÖK‡íi Kvh©µg Pvjy nIqvi c~‡e©i I eZ©gvb Av_©-mvgvwRK Ae¯’v  
 
25. Avcbvi cwiev‡ii DcvR©bKvix m`m¨ msL¨v KZRb? (c~‡e© I eZ©gv‡b)   
 

c~‡e© KZRb wQj  
(cÖK‡íi cvwb hLb †_‡K e¨envi ïi“ K‡i‡Q Zvi c~‡e©i mgq) 

eZ©gv‡b KZRb 
(mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL n‡Z MZ 6 -12 gv‡mi GKUv Mo mgq) 

cyi“l............ Rb; gwnjv........... Rb;  †gvU.................Rb cyi“l............ Rb; gwnjv........... Rb;  †gvU.................Rb 
 
26. Avcbvi cÖavb †ckv wK? (c~‡e©i I eZ©gv‡bi)   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b 
1.  K…wl KvR 
2.  K…wl gRyi 
3.  Kj-KviLvbvi kªwgK 
4.  ¶z̀ ª e¨emv 
5.  gvSvix e¨emv 
6.  eo e¨emv  
7.  PvKzix  
8.  ‡eKvi 
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...................................... 

1.  K…wl KvR 
2.  K…wl gRyi 
3.  Kj-KviLvbvi kªwgK 
4.  ¶z̀ ª e¨emv 
5.  gvSvix e¨emv 
6.  eo e¨emv  
7.  PvKzix  
8.  ‡eKvi 
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .............................................. 

 
27. Avcbvi cwiev‡ii †gvU gvwmK Av‡qi Drm I cwigvY: c~‡e©i I eZ©gv‡bi 
 

Av‡qi Drm cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  
Mo gvwmK Avq (UvKvq) 

eZ©gv‡b 
Mo gvwmK Avq (UvKvq) 

1.  K…wlLvZ †_‡K   
2.  cï cvjb †_‡K (nuvm/ gyiMx/Mi“/QvMj cvjb)   
3.  kvKmewRi evMvb/d‡ji evMvb †_‡K   
4.  grm Pvl †_‡K   
5.  e¨emv-evwbR¨ †_‡K   
6.  PvKzix †_‡K    
7.  Ab¨ ’̄vb †_‡K †cÖwiZ (†iwg‡UÝ)   
8.  eÜKx m¤ú` †_‡K   
9.  FY †`Iqv †_‡K    
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...........................   
†gvU gvwmK Avq (UvKv)   
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28. Avcbvi cwiev‡ii †gvU gvwmK e¨‡qi LvZ: c~‡e©i I eZ©gv‡bi  
 

e¨‡qi LvZ cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  
Mo gvwmK e¨q (UvKvq)  

eZ©gv‡b 
Mo gvwmK e¨q (UvKvq) 

1. Lv`¨   
2. dmj Pvlvev`   
3. wPwKrmv   
4. ‡cvlvK   
5. ¯‹zj-K‡jR   
6. cwienb   
7. wej (we ỳ¨r/M¨vm/†K‡ivwmb)   
8. Drme   
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...................   
‡gvU gvwmK e¨q (UvKv)   

 
29. Avcbvi cwiev‡ii †gvU Rwgi cwigvb: c~‡e©i I eZ©gv‡bi 
 

Rwg ev f~wgi aiY cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© (kZvs‡k) eZ©gv‡b  (kZvs‡k) 
1.  wbR¯̂ Pvl‡hvM¨ Rwg   
    K. †mPK…Z Pvl‡hvM¨ Rwg   
    L. †mP Qvov Pvl‡hvM¨ Rwg   
2. eM©v Rwg (†`qv/†bqv)   
3. emZ wfUv I Ab¨vb¨ Rwg (evMvb, cyKzi, cwZZ BZ¨vw`)   
   †gvU Rwgi cwigvY    

 
30. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †Q‡j‡g‡q‡`i ¯‹zj/K‡jR/gv ª̀vmvq wk¶vi my‡hvM †e‡o‡Q wK?               

   1.   n üv           2.   bv 
 

31. Avcbvi cwiev‡i wk¶v cÖwZôv‡b hvIqvi Dc‡hvMx mš—vb KZRb Ges KZRb c~‡e© †h‡Z cviZ Ges eZ©gv‡b cv‡i?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ 
nIqvi c~‡e© 

K. wk¶v cÖwZôv‡b hvIqvi Dc‡hvMx m`‡m¨i msL¨v:.................Rb 
L. Gi g‡a¨ †Q‡j KZRb †hZ:.............Rb              M. Gi g‡a¨ †g‡q KZRb †hZ:...........Rb 
 

eZ©gv‡b K. wk¶v cÖwZôv‡b hvIqvi Dc‡hvMx m`‡m¨i msL¨v:.................Rb 
L. Gi g‡a¨ †Q‡j KZRb hvq:.............Rb              M. Gi g‡a¨ †g‡q KZRb hvq:...........Rb 

 
32. Avcwb †Kvb GbwRI/Dbœqbg~jK cÖwZôv‡bi m`m¨ wK? 
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©©t          1.  nü v 2.   bv   eZ©gv‡bt          1.  nü v  2.  bv    
 
33. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq kZKiv KZfvM gwnjv wewfbœ Dbœqbg~jK Kv‡R AskMªnY Ki‡Q?    
       c~‡e© t .................% Ki‡Zv ;  eZ©gv‡b t ..................%  Ki‡Q 
 
K. nü v n‡j, gwnjviv Av‡M wK wK Kv‡R †ekx AskMªnY Ki‡Zv Ges eZ©g‡b wK wK Kv‡R †ekx AskMªnY Ki‡Q? 
 

Kv‡Ri †¶Î c~‡e©©     eZ©gv‡b  Kv‡Ri †¶Î c~‡e©©       eZ©gv‡b      
1.  K…wl KvR    7.  nuvm/gyiMx cvjb   
2.  K…wl gRyi   8.  KzwUi wk‡íi KvR   
3.  kvK-mewRi evMvb   9.  ¶y ª̀ e¨emv (wbw`©ô Ki“b) .......   
4.  e„¶‡ivcb (ebvqb) Gi KvR   10.  PvKzix   
5.  grm¨ Pvl   
6.  Mi“/QvMjcvjb   

11.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) 
................  

  

 
34. cÖK‡íi c~‡e© Ges eZ©gv‡b Avcbv‡`i evwo‡Z we ỳ̈ r wQj/Av‡Q wK? 
   

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©©t          1.  nü v 2.   bv   eZ©gv‡bt          1.  nü v  2.  bv    
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35. Lvbvi Av_©-mvgvwRK Ae ’̄v:  
1.  nZ`wi ª̀  (gvwmK Avq - 2000 UvKv ev Zvi bx‡P) 

2.  `wi ª̀/wbgœweË (gvwmK Avq - 2001 UvKv †_‡K 7500 UvKv) 

3.  ¯̂”Qj/ga¨weË (gvwmK Avq - 7501 UvKv ev Zvi D‡×© ) 
 

‡mKkb- 7: K…wl welqK Z_¨ 
 
36. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Lv`¨ (avb) Drcv`b †e‡o‡Q wK?        1.   n¨uv       2.    bv 
 

K. nü v n‡j, cÖwZ weNvq wK cwigvb †e‡o‡Q?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  
 (cÖK‡íi cvwb hLb †_‡K e¨envi ïi“ K‡i‡Q Zvi Av‡Mi mgq) 

eZ©gv‡b  
(mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL n‡Z MZ 6-12gv‡mi GKUv Mo mgq) 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 

 
37. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b gb cÖwZ av‡bi g~j¨ †e‡o‡Q wK?      1.    n¨uv       2.    bv 
 

K.  nü v n‡j, gb cÖwZ av‡bi g~j¨ KZ †e‡o‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  

 
38. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b K…wl †¶‡Î k‡m¨i eûgyLxKib (GKB Rwg‡Z GKvwaK dmj Drcv`b) n‡”Q wK? 

1.  n üv  2.  bv 
 

K.  nü v n‡j, GKB Rwg‡Z eQ‡i KqwU dmj Drcvw`Z nq? 
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  

1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 
 
L. GKB Rwg‡Z eQ‡i wK wK dmj Drcvw`Z nq?  

 
c~‡e©     t........................................................................................................................................... 
 
eZ©gv‡b t........................................................................................................................................... 
 

39. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b wewfbœ cÖKvi AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i (avb Qvov Ab¨vb¨ dmj) Drcv`b n‡”Q wK?      
1.   n üv            2.   bv 

 
K.  nü v n‡j, c~‡e© wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b wK wK n‡”Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. Mg 1. Mg 
2. fyÆv 2. fyÆv 
3. cvU  3. cvU  
4. AvuL/B¶z 4. AvuL/B¶z 
5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                       ) 5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                      ) 
6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............            ) 6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............            ) 
7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                          ) 7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                          ) 
8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                       ) 8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                       ) 
9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                                ) 9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                                ) 
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 
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40. cÖKí ev —̄evq‡bi c~‡e© I eZ©gv‡b k‡m¨i bvg, RvZ, dj‡bi cwigvb t 
       

Rwgi cwigvb 
(kZvs‡k) 

RvZ:  
†KvW: 1. nvBeªxW    
2. D”Pdjbkxj  
3. ’̄vbxq RvZ  

cÖwZ eQi weNv cÖwZ Drcv`‡bi cwigvY (gY-G) 

1. nvBeªxW 2. D”Pdjbkxj  3. ’̄vbxq RvZ 

 
dm‡ji bvg 

 c~‡e© eZ©gv‡b c~‡e© eZ©gv‡b 
c~‡e© eZ©gv‡b c~‡e© eZ©gv‡b c~‡e© eZ©gv‡b 

1. ‡ev‡iv avb           
2. AvDk avb           
3. Avgb avb           
4. Mg           
5. Ab¨vb¨ 
(wbw ©̀ó Ki“b). 
.................... 

          

 
41. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq e„¶‡ivcb †e‡o‡Q wK?  1.   nu¨v          2.   bv     
 
K.  †Kb †e‡o‡Q? ............................................................................................................................................ 
 
42. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq gv‡Qi Drcv`b †e‡o‡Q wK?         1.   nu¨v          2.   bv 
 
43. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq nuvm-gyiMx cvjb †e‡o‡Q wK?      1.   nu¨v          2.   bv    
 
44. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq cï cvjb †e‡o‡Q wK?                1.   nu¨v          2.   bv    
 
‡mKkb- 8: Kg©ms¯’v‡bi my‡hvM 
 
45. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM †e‡o‡Q wK?      1.  nü v       2.  bv  
 
K. nü v n‡j, †Kvb& †Kvb& †¶‡Î Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM m„wó n‡q‡Q/‡e‡o‡Q? (cÖK‡íi c~e©eZ©x Ae ’̄vi †cÖw¶‡Z Zzjbv K‡i eZ©gv‡b kZKiv 
KZfvM (%) †e‡o‡Q †mB wn‡m‡e DËi w`b)  
 

‡Kvb †Kvb ‡¶‡Î ‡e‡o‡Q kZKiv KZ fvM (%) †e‡o‡Q  cyi“l‡`i †¶‡Î (%) gwnjv‡`i †¶‡Î  (%) 
1.  K…wl KvR     
2.  K…wl gRyi    
3.  kvK-mewRi evMvb    
4.  e„¶‡ivcb (ebvqb) Gi KvR    
5.  grm¨ Pvl    
6.  Mi“/QvMjcvjb    
7.  nuvm/gyiMx cvjb    
8. KzwUi wk‡íi KvR    
9.  ¶ỳ ª e¨emv    
10. gvSvix e¨emv    
11. eo e¨emv    
12.  iv —̄vNvU/†mZz wbg©vY KvR    
13.  gvwU Lbb KvR    
14.  KjKviLvbvi KvR    
15.  PvKzix    
16.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .......     

 
46. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq gwnjv‡`i Av‡qi my‡hvM †e‡o‡Q wK?     1.  nu¨v     2.  bv 
 

K.  nü v n‡j, kZKiv KZfvM †e‡o‡Q? c~‡e© t .................%  wQj ;  eZ©gv‡b t ..................%  n‡q‡Q 
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‡mKkb- 9: cwi‡ekMZ cÖfve 
 
47. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq cvwb evwnZ †iv‡Mi cÖ‡Kvc ‡Kgb n‡q‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
1.   wQjbv          2.   Kg         3.  ‡ekx 1.   †bB        2.   Kg        3.   ‡ekx 

 
48. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq Av‡m©wbK mgm¨v †Kgb?  

  
cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©t        1.   wQj         2.  wQjbv  

 
    eZ©gv‡b t                     1.  Av‡Q        2.  †bB        

 
49. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j Rjve×Zv †e‡o‡Q wK?                1.   nü v            2.   bv   
 
50. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j K…wlRwg‡Z cvwb wb®‹vk‡b myweav n‡q‡Q wK?    1.   nü v            2.   bv 
 
51. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j cwi‡e‡ki Dci †Kvb ¶wZKi cÖfve c‡o‡Q wK?    1.   nü v            2.   bv 
 
K.  nü v n‡j, wK ai‡bi ¶wZKi cÖfve c‡o‡Q? 
 

1.  ‡ivM RxevYy I gkv gvwQi cÖ‡Kvc †e‡o‡Q 
2.  Rwgi De©iZv K‡g‡Q 
3.  gy&³ cvwb‡Z grm¨ Pvl eÜ n‡q‡Q 
4. dm‡j †cvKvgvKo I †ivMevjvB‡qi Avµgb †e‡o‡Q 
5.  evjvBbvkK e¨env‡ii d‡j cwi‡ek ~̀lY †e‡o‡Q 

6.  ivmvqwbK mv‡ii e¨envi †e‡o‡Q  
7.   ˆRe mv‡ii e¨envi K‡g‡Q 
8.  Ddmx dm‡ji Pvlvev` †e‡o‡Q 
9.  Rjve×Zv e„w× †c‡q‡Q 
10.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................................... 

 
52. cÖK‡íi c~‡e© (cÖK‡íi cvwb hLb †_‡K e¨envi ïi“ K‡i‡Q Zvi Av‡Mi mg‡qi Z_¨) Ges MZ 1 eQ‡ii g‡a¨ cwiev‡ii †ivMe¨vwa 

m¤úwK©Z we¯—vwiZ Z_¨: (GKRb e¨w³i GKvwaK †ivM n‡j, cÖ‡Z¨K †iv‡Mi ‡¶‡Î e¨w³i bvg I cÖwZwU †iv‡Mi we —̄vwiZ weeiY 
c„_K c„_Kfv‡e wjwce× Ki“b) 

 

AmyL/ †ivM 
 

eQ‡i KZevi KZw`b Amȳ ’̈  
wQ‡jb? (w`‡b) 

Amȳ ’ _vKvi Rb¨ †gvU 
KZw`b KvR Ki‡Z cv‡iwb 
ev ¯‹z‡j †h‡Z cv‡iwb? 

wPwKrmv †bqv 
n‡qwQj wKbv?  
(1. nu¨v/2.bv) 

Amȳ ’̈  e¨w³i bvg eqm 

c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

c~‡e© MZ 1 eQ‡i c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

K. eq¯‹ gwnjv (14 eQ‡ii D‡×©) 
            
            
            
L. eq¯‹ cyi“l (14 eQ‡ii D‡×©) 
            
            
            
M. ‡Q‡j wkï (0-14eQi) 
            
            
            
N. ‡g‡q wkï (0-14eQi) 
            
            
            

 
‡iv‡Mi bv‡gi †KvW:  1. Wvqwiqv;  2. K‡jiv;  3. UvBd‡qW; 4. c¨vivUvBd‡qW; 5. Avgvkq; 6. K…wg; 7. RwÊm; 8. PzjKvwb/ †LvumcvPov;  
9.‡Kvb †ivM nqwb; 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............... 
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‡mKkb- 10: †hvMv‡hvM e¨e¯’vi Dbœqb  
 
53. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq iv —̄vNv‡Ui wK ai‡bi Dbœqb n‡q‡Q ? 
 

Iv —̄vNvU cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
1. KuvPv iv —̄v 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 
2. cvKv iv —̄v (BU weQv‡bv) 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 
3. cvKv iv —̄v (Kv‡c©wUs Kiv) 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 
4. eªxR-KvjfvU© 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 

 
K. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq wK wK hvbevnb PjvPj Ki‡Q? 
  

(DËi`vZv  hw` 8wU  DËi wbw ©̀ó K‡i Zvn‡j me‡P‡q ‡ekx PjvPj K‡i hvbevnb‡K m‡e©v”P 8 b¤^i Ges Zvici µgvš̂‡q Ab¨¸‡jv‡K  7, 
6 , 5, 4 Gfv‡e me©wbgœ 1 ch©š— †KvW Ki“b)  
 

hvbevn‡bi aiY c~‡e©  
µgvbyhvqx †KvW Ki“b 

eZ©gv‡b 
µgvbyhvqx †KvW Ki“b 

1. evBmvB‡Kj   
2. gUi mvB‡Kj   
3. wi·v   
4. f¨vb   
5. evm   
6. UªvK   
7. ‡U¤úy   
8. bwmgb/fUfwU   
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .........................   

 
‡mKkb- 11: cÖK‡íi mdj w`K mg~n I myycvwik 
 
54. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j Avcbv‡`i wK wK DcKvi ev myweav n‡q‡Q?  
................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................... 
 
55. cÖKíwU fwel¨‡Z AviI Kvh©Ki Kivi Rb¨ wbgœwjwLZ wel‡q Avcbvi gZvgZ ev mycvwik wK?  
 

welq 
(cÖwZwU †¶‡Î a‡i a‡i Rvb‡Z n‡e) 

mycvwik 

K. ‡mP †gwkb/†mP hš¿   
 

L. †mP e¨e ’̄v cwiPvjbv  
 

M. cvwb e›Ub  
 

N. i¶Yv‡e¶Y  
(†mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv) 

 
 

O. ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc  
 

P. ¯‹xg KwgwU  
 

Q. cÖwk¶Y  
 

R. Ab¨vb¨ mycvwik (D‡j−L Ki“b) 
.......................................... 

 
 

 
ab¨ev` w`‡q mv¶vrKvi MÖnY †kl Ki“b  
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 
kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 

 

Lvbv Rwic cÖkœgvjv  
(K‡›Uªvj Gwiqvi Rb¨: †h ¯’v‡b cÖK‡íi AvIZvq Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ 

†mP cv¤ú ¯’vcb Kiv nqwb ev Kg n‡q‡Q) 
 
‡Km bst  
 
f~wgKv: Avm&mvjvgy AvjvBKzg| Avgiv ixW (M‡elYv cÖwZôvb) I AvBGgBwW (cwiKíbv gš¿Yvjq) Gi c¶ †_‡K gvV ch©v‡q 
g~j¨vqb Rix‡ci D‡Ï‡k¨ G‡mwQ| eZ©gvb Rix†ci D‡Ïk¨ n‡”Q, Avcbv‡`i MÖv‡g eZ©gv‡b ‡m‡Pi Rb¨ wK ai‡bi †mP e¨e¯’v 
i‡q‡Q hvi gva¨‡g Avcbviv K…wl dmj Drcv`b Ki‡Qb| GQvov †m‡Pi Pvwn`v c~iY bv n‡j wKfv‡e †m‡Pi Pvwn`v c~iY 
Ki‡Qb †m m¤ú‡K©I  Rvbv|  Avgiv G m¤ú‡K© Avcbvi g~j¨evb gZvgZ msMÖ‡ni Rb¨ G‡mwQ| 
 
Avcwb g~j¨evb Z_¨ w`‡q G M‡elYvi Kv‡R mn‡hvwMZv Ki‡Z cv‡ib| Avcbvi gZvgZ ïaygvÎ M‡elYvi Kv‡RB e¨eüZ 
n‡e|  Avcbvi †`qv Z_¨ m¤ú~Y© ‡Mvcb ivLv n‡e| Avcbvi AbygwZ †c‡j Avwg mv¶vrKvi ïi“ Ki‡Z cvwi| 

 
DËi`vZv/DËi`vÎxi aib: 
 

1. Adult Male Main earner or Head of Household (land holding farmer/ marginal farmer/working as farmer)  

2. Aduld Married Women (Preferably wife the head of household) 
 

 
mv¶vrKvi MÖnYKvixi bvg : ................................................. mv¶vrKvi MÖn‡Yi ZvwiL: ..................... 
 
mycvifvBRv‡ii bvg  : ................................................. ZvwiL: ............................................ 
 
mv¶vrKvi MÖnY: ïi“i mgq : ................................................. ‡kl mgq: ................................. 

 

 
 
 
 
 
 
 

wefvM : ..........................................................   †KvWbs : ............................     

‡Rjv : ..........................................................   †KvWbs : ............................    

Dc‡Rjv : ..........................................................               †KvWbs : ............................    

BDwbqb  :..........................................................         †KvW bs : ............................     

MÖvg :  ...............................................................                        ‡KvW bs : ............................ 

†mP ¯‹x‡gi bvg: ....................................................................................................................... 

dig-2
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‡mKkb- 1: Lvbvi mvaviY Z_¨vejx  
 

1. DËi`vZvi bvg (whwb Lvbv cÖavb A_ev cÖavb DcvR©bKvix): ................................................................................. 
(cyi“‡li †¶‡Î whwb Lvbv cÖavb A_ev cÖavb DcvR©bKvix Ges gwnjvi †¶‡Î cwiev‡ii eq¯‹ Ges weevwnZ gwnjv) 

 

2. DËi`vZvi eqm: ............................ eQi   K.  DËi`vZvi eZ©gvb †ckv:  .............................................. 
 

3. DËi`vZvi wk¶vMZ †hvM¨Zv: ............................ (m‡ev©”P ‡h †kªYx cvm K‡i‡Qb) 
 

4. DËi`vZvi ˆeevwnK Ae ’̄v:      1.  weevwnZ  2.   AweevwnZ       3.  wecZœxK/weaev       
4.  ZvjvKcÖvß/cªvßv      5.   c„_K  

 

5. DËi`vZvi RxweZ mš—vb msL¨v:  †Q‡j: ................... †g‡q: ......................... ‡gvU: ................... 
 

6. cwiev‡ii †gvU m`m¨ msL¨vt ...............Rb    (0-14 eQi ch©š— wkï;  14 eQ‡ii D‡×© eq¯‹  m`m¨) 
 

eq®‹  cyi“lt...............Rb     †Q‡j wkït ...............Rb     
eq®‹  gwnjvt...............Rb     †g‡q wkït...............Rb     

 

7. DËi`vZvi Avq :  K.  ‰`wbK Avq..........................UvKv  L.  gvwmK Avq..........................UvKv 
 

8. cwiev‡ii aib:  1.    GKK cwievi  2.    †hŠ_ cwievi 
 

‡mKkb- 2: †mP e¨e¯’v m¤úwK©Z Z_¨ 
 

9. Avcbv‡`i MÖv‡g ‡m‡Pi Rb¨ wK wK †mP cv¤ú e¨envi Kiv nq ev Avcbv‡`i MÖv‡g ‡m‡Pi Rb¨ wK ai‡bi †mP e¨e¯’v i‡q‡Q?   
1.  Mfxi bjK‚c  2.  AMfxi bjK‚c    3. ‡jv wjd&U cv¤ú     4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 
 

10. Avcwb †Kvb& Drm †_‡K ev wK ai‡bi †mP cv‡¤úi cvwb ‡m‡Pi Kv‡R e¨envi K‡ib?  
1.  Mfxi bjK‚c  2.  AMfxi bjK‚c   3. ‡jv wjd&U cv¤ú     4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................. 

 

K. Avcbvi e¨eüZ †mP cv¤úwU †Kvb& gvwjKvbvax‡b cwiPvwjZ? 
1.  e¨w³ gvwjKvbvaxb 2.   weGwWwm  3.  Ab¨‡Kvb ms ’̄v (bvg D‡j−L Ki“b) .................  

 

L. Avcbvi e¨eüZ †mP hš¿ we ỳ̈ r bvwK wW‡Rj Øviv PvwjZ nq?    1.  we ỳ̈ r Øviv  2.  wW‡Rj Øviv    
 

M. Avcwb K‡e †_‡K †mP cv‡¤úi cvwb ‡m‡Pi Kv‡R e¨envi ïi“ K‡i‡Qb? 
1.  Mfxi bjK‚c t  .....................mv‡j   
2.  AMfxi bjK‚c t  .....................mv‡j   
3.  ‡jv wjd&U cv¤ú  t  .....................mv‡j      
4.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) t  ....................................mv‡j   

 

N. Avcwb wK Kv‡R D‡j−wLZ †mP cv‡¤úi cvwb e¨envi Ki‡Qb?  
 

N1. wK wK Kv‡R †m‡Pi cvwb e¨envi 
Ki‡Qb? 

N2. RvZ:  
†KvW: 1. nvBeªxW   
2. D”Pdjbkxj  
3. ’̄vbxq RvZ 

N3. wK ai‡bi †mP cv¤ú †_‡K cvwb †bb? 
‡KvWt  1.  Mfxi bjK‚c   2.  AMfxi bjK‚c     
3.  ‡jv wjd&U cv¤ú   
4.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) ................ 

N 4. ‡mP cv¤ú 
†_‡K Avcbvi 
Rwg KZ ~̀‡i 
Aew ’̄Z?  

1.  †ev‡iv avb Pvlvev‡`   ...............MR 
2.  AvDm avb Pv‡l   ...............MR 
3.  Avgb avb Pv‡l   ...............MR 
4.  Mg Pv‡l   ...............MR 
5.  fyÆv Pv‡l   ...............MR 
6.  cvU Drcv`‡b   ...............MR 
7.  AvL Pv‡l   ...............MR 
8. ‰Zj RvZxq km¨Pv‡l (mwilv/wZj/ev`vg.)   ...............MR 
9.  meRx Pv‡l (bvg: .....       )   ...............MR 
10.  d‡ji evMv‡b (bvg: .....  )   ...............MR 
11.  Wvj RvZxq km¨ Pv‡l (bvg: .....)   ...............MR 
12.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b): ...............    
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O. wK wbq‡g Avcbv‡`i ‡m‡Pi cvwb weZiY Kiv nq?  
 1. ch©vqµ‡g        2.  cÖ‡qvRb‡f‡` 3.  `vwqZ¡cÖvß eÈbKvixi g‡Z      4.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................. 
 
P. Avcbvi e¨eüZ †mP cv‡¤úi cvwb Avcwb mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Qb wK?  1.   nu¨v         2.   bv 
 
Q.  bv n‡j, †Kb cvi‡Qb bv? ............................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................... 
 
R.  D³ †mP cv¯ú †_‡K Avcbvi Pvwn`vi KZfvM cvwb e¨envi K‡ib? .......................% 
 
S. Pvwn`vi †P‡q cvwb Kg cvIqvi KviY wK wK?  

1.  ch©vß cvwbi Afve          2.  Drcv`b LiP e„w× 3.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................................... 
 

11. D‡j−wLZ ‡m‡Pi cvwb e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î  wK wK Amyweavi m¤§yLxb nb?  
 

1.  cvwbe›Ub h_vmg‡q nqbv 
2.  cÖfvekvjx e¨w³iv †ekx cvwb ‡bq  
3.  e¨e ’̄vcbv KwgwU †ekx cvwb †bq  
4.  ‡mP hš¿/‡mP bvjv/cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv  
     bó n‡j mwVK mg‡q †givgZ Kiv nq bv  

5.  cvwb eÈb e¨e¯’v µwUc~Y©  
6.  ‡mP bvjv mwVKfv‡e Kiv nq bvB 
7.  ‡mP bvjv fv½v  
8.  †Kvb Amyweav nqbv 
9.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................................. 

 
12. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †m‡Pi Rwg e„w× †c‡q‡Q wK?      1.   nu¨v          2.   bv 
 
K.  nü v n‡j, †m‡Pi AvIZvq wK cwigvb Rwg e„w× †c‡q‡Q?  
 

 
c~‡e© t ..............................kZvsk Rwg wQj 

 
eZ©gv‡b t ..............................kZvsk Rwg n‡q‡Q 

 
L. bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................... 
 
13. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †mP LiP K‡g‡Q bvwK †e‡o‡Q?       1.  K‡g‡Q      2.   †e‡o‡Q 
 
K.  GK †gŠmy‡g †m‡Pi cvwbi Rb¨ cÖwZ weNvq KZ UvKv w`‡Z nq A_ev dm‡ji KZfvM w`‡Z nq?   
 

c~‡e© eZ©gv‡b 

K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 

L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 

M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    

     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 

L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 

M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    

     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 
 
‡mKkb- 3: cvwb e›Ub I e¨e¯’vcbv KwgwU msµvš— 
 
14. Avcbv‡`i MÖv‡g †m‡Pi cvwb e›Ub I e¨e¯’vcbvi KvR †K ev Kviv K‡i _v‡Kb?      1.  KwgwU    2.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) ...... 
 

K.  cvwb e›Ub I e¨e ’̄vcbvi `vwq‡Z¡ hviv Av‡Qb Zviv wK wK KvR K‡i _v‡Kb? 
 

1.  MÖv‡g cvwb e›Ub I mieivn  
2.  cvwbi h_vh_ e¨envi wel‡q civgk©  
3.  civgk© w`‡q mvnvh¨ Kiv 
4.  †mP LiP Av`vq Kiv  
5. KwgwUi wbe©vnx m`m¨‡`i wb‡q wbqwgZ wgwUs/mfv Kiv 

6.  Avq-e¨‡qi wnmve msi¶Y  
7.  cÖwk¶Y cÖ̀ vb  
8.  †mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv i¶Yv‡e¶Y I †givgZ  
9.   Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ....................................  

 
L. cvwb e›Ub I e¨e ’̄vcbv KwgwU/`‡ji Kv‡R Avcwb mš‘ó wK?           1.  mš‘ó   2.  Amš‘ó  
 

M. Amš‘ó n‡j, Zvi Kvib wK? ......................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................................  
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N. Avcbv‡`i MÖv‡g  ‡m‡Pi cvwb e›Ub wb‡q wK wK mgm¨v i‡q‡Q? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
O. cvwb e›Ub I e¨e¯’vcbv mdjfv‡e cwiPvjbv ev ev —̄evq‡bi Rb¨ Avcbvi mycvwik wK?..................................................... 
....................................................................................................................................................................  
 
15. cvwb e›Ub I e¨e ’̄vcbvi †¶‡Î gwnjv‡`i †Kvb AskMÖnb Av‡Q wK?  1.   n üv         2.   bv 
 
K. bv n‡j, †Kb? ........................................................................................................................................... 
 
L. cvwb e›Ub I e¨e¯’vcbvi †¶‡Î gwnjv‡`i AskMÖnb wKfv‡e evov‡bv hvq?.................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 4: Av_©-mvgvwRK Ae ’̄v  
 
16. Avcbvi cwiev‡ii DcvR©bKvix m`m¨ msL¨v KZRb? (c~‡e© I eZ©gv‡b)   
 

c~‡e© KZRb wQj  eZ©gv‡b KZRb 

cyi“l............ Rb; gwnjv........... Rb;  †gvU.................Rb cyi“l............ Rb; gwnjv........... Rb;  †gvU.................Rb 
 
17. Avcbvi cÖavb †ckv wK? (c~‡e©i I eZ©gv‡bi)   
 

c~‡e©  eZ©gv‡b 
1.  K…wl KvR 
2.  K…wl gRyi 
3.  Kj-KviLvbvi kªwgK 
4.  ¶z̀ ª e¨emv 
5.  gvSvix e¨emv 
6.  eo e¨emv  
7.  PvKzix  
8.  ‡eKvi 
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...................................... 

1.  K…wl KvR 
2.  K…wl gRyi 
3.  Kj-KviLvbvi kªwgK 
4.  ¶z̀ ª e¨emv 
5.  gvSvix e¨emv 
6.  eo e¨emv  
7.  PvKzix  
8.  ‡eKvi 
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .............................................. 

 

18. Avcbvi cwiev‡ii †gvU gvwmK Av‡qi Drm I cwigvY: c~‡e©i I eZ©gv‡bi 
 

Av‡qi Drm c~‡e©  
Mo gvwmK Avq (UvKvq) 

eZ©gv‡b 
Mo gvwmK Avq (UvKvq) 

1.  K…wlLvZ †_‡K   
2.  cï cvjb †_‡K (nuvm/ gyiMx/Mi“/QvMj cvjb)   
3.  kvKmewRi evMvb/d‡ji evMvb †_‡K   
4.  grm Pvl †_‡K   
5.  e¨emv-evwbR¨ n‡Z   
6.  PvKzix †_‡K    
7.  Ab¨ ’̄vb n‡Z †cÖwiZ (†iwg‡UÝ)   
8.  eÜKx m¤ú` †_‡K   
9.  FY †`Iqv †_‡K    
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...........................   
†gvU gvwmK Avq (UvKv)   
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19. Avcbvi cwiev‡ii †gvU gvwmK e¨‡qi LvZ: c~‡e©i I eZ©gv‡bi  
 

e¨‡qi LvZ c~‡e©  
Mo gvwmK e¨q (UvKvq)  

eZ©gv‡b 
Mo gvwmK e¨q (UvKvq) 

1. Lv`¨   
2. dmj Pvlvev`   
3. wPwKrmv   
4. ‡cvlvK   
5. ¯‹zj-K‡jR   
6. cwienb   
7. wej (we ỳ¨r/M¨vm/†K‡ivwmb)   
8. Drme   
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...................   
‡gvU gvwmK e¨q (UvKv)   

 

20. Avcbvi cwiev‡ii †gvU Rwgi cwigvb: c~‡e©i I eZ©gv‡bi 
 

Rwg ev f~wgi aiY c~‡e©  (kZvs‡k) eZ©gv‡b  (kZvs‡k) 
1. emZ wfUv   
2. wbR¯̂ Pvl‡hvM¨ Rwg   
    K. †mPK…Z Pvl‡hvM¨ Rwg   
    L. †mP Qvov Pvl‡hvM¨ Rwg   
3. eM©v Rwg (†`qv/†bqv)   
4. cwZZ Rwg   
5. cyKzi   
6. evMvb  evox   
7. Ab¨vb¨ Rwg (wbw ©̀ó Ki“b) ............................   
   †gvU Rwgi cwigvY    

 
21. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †Q‡j‡g‡q‡`i ¯‹zj/K‡jR/gv ª̀vmvq wk¶vi my‡hvM †e‡o‡Q wK?             1.   n üv           2.   bv 
 
22. Avcbvi cwiev‡i wk¶v cÖwZôv‡b hvIqvi Dc‡hvMx mš—vb KZRb Ges KZRb c~‡e© †h‡Z cviZ Ges eZ©gv‡b cv‡i?  
 

c~‡e© K. wk¶v cÖwZôv‡b hvIqvi Dc‡hvMx m`‡m¨i msL¨v:.................Rb 
L. Gi g‡a¨ †Q‡j KZRb †hZ:.............Rb              M. Gi g‡a¨ †g‡q KZRb †hZ:...........Rb 

eZ©gv‡b K. wk¶v cÖwZôv‡b hvIqvi Dc‡hvMx m`‡m¨i msL¨v:.................Rb 
L. Gi g‡a¨ †Q‡j KZRb hvq:.............Rb              M. Gi g‡a¨ †g‡q KZRb hvq:...........Rb 

 
23. Avcwb †Kvb GbwRI/Dbœqbg~jK cÖwZôv‡bi m`m¨ wK? 
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©©t          1.  nü v 2.   bv   eZ©gv‡bt          1.  nü v  2.  bv    
 
24. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq kZKiv KZfvM gwnjv wewfbœ Dbœqbg~jK Kv‡R AskMªnY Ki‡Q?    
       c~‡e© t .................% Ki‡Zv ;  eZ©gv‡b t ..................%  Ki‡Q 
 

K. nü v n‡j, gwnjviv Av‡M wK wK Kv‡R †ekx AskMªnY Ki‡Zv Ges eZ©g‡b wK wK Kv‡R †ekx AskMªnY Ki‡Q? 
 

Kv‡Ri †¶Î c~‡e©©     eZ©gv‡b   Kv‡Ri †¶Î c~‡e©©       eZ©gv‡b      
1.  K…wl KvR    7.  nuvm/gyiMx cvjb   
2.  K…wl gRyi   8.  KzwUi wk‡íi KvR   
3.  kvK-mewRi evMvb   9.  ¶y ª̀ e¨emv (wbw`©ô Ki“b) .......   
4.  e„¶‡ivcb (ebvqb) Gi KvR   10.  PvKzix   
5.  grm¨ Pvl   
6.  Mi“/QvMjcvjb   

11.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..............   

 
25. c~‡e© Ges eZ©gv‡b Avcbv‡`i evwo‡Z we ỳ̈ r wQj/Av‡Q wK?   

 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©©t          1.  nü v 2.   bv   eZ©gv‡bt          1.  nü v  2.  bv    
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26. Lvbvi Av_©-mvgvwRK Ae ’̄v:  
1.  nZ`wi ª̀  (gvwmK Avq - 2000 UvKv ev Zvi bx‡P) 

2.  `wi ª̀/wbgœweË (gvwmK Avq - 2001 UvKv †_‡K 7500 UvKv) 

3.  ¯̂”Qj/ga¨weË (gvwmK Avq - 7501 UvKv ev Zvi D‡×© ) 
 
‡mKkb- 5: K…wl welqK Z_¨ 
 
27. Avcbv‡`i GjvKvq Av‡Mi Zzjbvq eZ©gv‡b Lv`¨ (avb) Drcv`b †e‡o‡Q wK?       1.   n üv         2.    bv 
 

K. nü v n‡j, cÖwZ weNvq wK cwigvb †e‡o‡Q?   
 

c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 

 
L. bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................... 

28. Avcbv‡`i GjvKvq Av‡Mi Zzjbvq eZ©gv‡b gb cÖwZ av‡bi g~j¨ †e‡o‡Q wK?      1.    n¨uv       2.    bv 
 

K.  nü v n‡j, gb cÖwZ av‡bi g~j¨ KZ †e‡o‡Q?   
 

c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  

 
L. bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................... 
 
29. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b K…wl †¶‡Î k‡m¨i eûgyLxKib (GKB Rwg‡Z GKvwaK dmj Drcv`b) n‡”Q wK?      1.  n üv      2. bv 
 

K.  nü v n‡j, GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z nq?  
 

c~‡e©  eZ©gv‡b  

1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 
 
L. GKB Rwg‡Z wK wK dmj Drcvw`Z nq?  

c~‡e©     t........................................................................................................................................... 
eZ©gv‡b t........................................................................................................................................... 
 

30. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b wewfbœ cÖKvi AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i (avb Qvov Ab¨vb¨ dmj) Drcv`b n‡”Q wK?     1.  n üv      2. bv  
 

K.  nü v n‡j, c~‡e© wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b wK wK n‡”Q?  
 

c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. Mg 1. Mg 
2. fyÆv 2. fyÆv 
3. cvU  3. cvU  
4. AvuL/B¶z 4. AvuL/B¶z 
5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                   ) 5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                   ) 
6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............         ) 6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............         ) 
7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                       ) 7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                       ) 
8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                    ) 8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                    ) 
9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                             ) 9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                             ) 
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 

 
L. bv n‡j, †Kb AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i Drcv`b n‡”Q  bv ? .......................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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31. c~‡e© I eZ©gv‡b Drcvw`Z k‡m¨i bvg, RvZ, dj‡bi cwigvbt  
       

Rwgi cwigvb 
(kZvs‡k) 

RvZ:  
†KvW: 1. nvBeªxW   
2. D”Pdjbkxj  
3. ’̄vbxq RvZ  

cÖwZ eQi weNv cÖwZ Drcv`‡bi cwigvY (gY-G) 

1. nvBeªxW 2. D”Pdjbkxj  3. ’̄vbxq RvZ 

 
dm‡ji bvg 

 c~‡e© eZ©gv‡b c~‡e© eZ©gv‡b 
c~‡e© eZ©gv‡b c~‡e© eZ©gv‡b c~‡e© eZ©gv‡b 

1. ‡ev‡iv avb           
2. AvDk avb           
3. Avgb avb           
4. Mg           
5. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)....           

 
32. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq e„¶‡ivcb †e‡o‡Q wK?   1.   nü v          2.   bv     
 

K. bv n‡j, †Kb ev‡owb? ................................................................................................................................... 
 
33. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq gv‡Qi Drcv`b †e‡o‡Q wK?          1.   nu¨v          2.   bv 
 

K.  bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................. 
 
34. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq nuvm-gyiMx cvjb †e‡o‡Q wK?     1.   nu¨v          2.   bv    
 
K.  bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................. 
 
35. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq cï cvjb †e‡o‡Q wK?                 1.   nu¨v          2.   bv    
 
K.  bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................. 
 
‡mKkb- 6: Kg©ms¯’v‡bi my‡hvM 
 
36. Avcbv‡`i GjvKvq c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM †e‡o‡Q wK?      1.   nü v          2.   bv  
 

K. nü v n‡j, †Kvb& †Kvb& †¶‡Î Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM e„w× †c‡q‡Q Ges kZKiv KZfvM (%) †e‡o‡Q ? 
 

‡¶Î kZKiv KZ fvM (%) †e‡o‡Q  cyi“l‡`i †¶‡Î (%) gwnjv‡`i †¶‡Î  (%) 
1.  K…wl KvR     
2.  K…wl gRyi    
3.  kvK-mewRi evMvb    
4.  e„¶‡ivcb (ebvqb) Gi KvR    
5.  grm¨ Pvl    
6.  Mi“/QvMjcvjb    
7.  nuvm/gyiMx cvjb    
8. KzwUi wk‡íi KvR    
9.  ¶ỳ ª e¨emv    
10. gvSvix e¨emv    
11. eo e¨emv    
12.  iv —̄vNvU/†mZz wbg©vY KvR    
13.  gvwU Lbb KvR    
14.  KjKviLvbvi KvR    
15.  PvKzix    
16.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .......     

 
37. Avcbv‡`i GjvKvq Av‡Mi Zzjbvq eZ©gv‡b gwnjv‡`i Av‡qi my‡hvM †e‡o‡Q wK?         1.   nu¨v          2.   bv 
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K.  nü v n‡j, kZKiv KZfvM †e‡o‡Q?  c~‡e© t .................%  wQj ; eZ©gv‡b t ..................%  n‡q‡Q 
 
L. bv n‡j, †Kb ev‡owb? .................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 7: cwi‡ekMZ cÖfve 
 
38. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq cvwb evwnZ †iv‡Mi cÖ‡Kvc ‡Kgb n‡q‡Q?  
 

c~‡e© eZ©gv‡b 
1.   wQjbv          2.   Kg         3.  ‡ekx 1.   †bB        2.   Kg        3.   ‡ekx 

 
39. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq Av‡m©wbK mgm¨v †Kgb?  
  

 
cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©t        1.   wQj         2.  wQjbv  

 
    eZ©gv‡b t                     1.  Av‡Q        2.  †bB        

 
40. eZ©gv‡b Rjve×Zv i‡q‡Q wK?                 1.   nu¨v            2.   bv   
 
41. eZ©gv‡b K…wlRwg‡Z cvwb wb®‹vk‡b myweav n‡q‡Q wK?     1.   nu¨v            2.   bv 
 
42. eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq cwi‡ekMZ wK wK Amyweav i‡q‡Q?  
 

1.  ‡ivM RxevYy I gkv gvwQi cÖ‡Kvc †e‡o‡Q 
2.  Rwgi De©iZv K‡g‡Q 
3.  gy&³ cvwb‡Z grm¨ Pvl eÜ n‡q‡Q 
4. dm‡j †cvKvgvKo I †ivMevjvB‡qi Avµgb †e‡o‡Q 
5.  evjvBbvkK e¨env‡ii d‡j cwi‡ek ~̀lY †e‡o‡Q 

6.  ivmvqwbK mv‡ii e¨envi †e‡o‡Q  
7.  ˆRe mv‡ii e¨envi K‡g‡Q 
8.  Ddmx dm‡ji Pvlvev` †e‡o‡Q 
9.  Rjve×Zv e„w× †c‡q‡Q 
10.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................................... 

 
43. c~‡e© Ges MZ 1 eQ‡ii g‡a¨ cwiev‡ii †ivMe¨vwa m¤úwK©Z we —̄vwiZ Z_¨:  

(GKRb e¨w³i GKvwaK †ivM n‡j, cÖ‡Z¨K †iv‡Mi ‡¶‡Î e¨w³i bvg I cÖwZwU †iv‡Mi we —̄vwiZ weeiY c„_K c„_Kfv‡e wjwce× 
Ki“b) 
 

AmyL/ †ivM 
 

eQ‡i KZevi KZw`b Amȳ ’̈  
wQ‡jb? (w`‡b) 

Amȳ ’ _vKvi Rb¨ †gvU 
KZw`b KvR Ki‡Z cv‡iwb 
ev ¯‹z‡j †h‡Z cv‡iwb? 

wPwKrmv †bqv 
n‡qwQj wKbv?  
(1. nu¨v/2.bv) 

Amȳ ’̈  e¨w³i bvg eqm 

c~‡e© M1 
eQ‡i 

c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

c~‡e© MZ 1 eQ‡i c~‡e© MZ 1 
eQ‡i 

K. eq¯‹ gwnjv (14 eQ‡ii D‡×©) 
            
            
L. eq¯‹ cyi“l (14 eQ‡ii D‡×©) 
            
            
M. ‡Q‡j wkï (0-14eQi) 
            
            
N. ‡g‡q wkï (0-14eQi) 
            
            

 
‡iv‡Mi bv‡gi †KvW:  1. Wvqwiqv;  2. K‡jiv;  3. UvBd‡qW; 4. c¨vivUvBd‡qW; 5. Avgvkq; 6. K…wg; 7. RwÊm; 8. PzjKvwb/ †LvumcvPov;  
9.‡Kvb †ivM nqwb; 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............... 
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‡mKkb- 8: †hvMv‡hvM e¨e¯’vi Dbœqb  
 

44. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq iv —̄vNv‡Ui wK ai‡bi Dbœqb n‡q‡Q ? 
 

iv —̄vNvU  c~‡e© eZ©gv‡b 
1. KuvPv iv —̄v 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 
2. cvKv iv —̄v (BU weQv‡bv) 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 
3. cvKv iv —̄v (Kv‡c©wUs Kiv) 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 
4. eªxR-KvjfvU© 1. wQj       2.  wQjbv 1. Av‡Q       2.  bvB 

 
K. c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbv‡`i GjvKvq wK wK hvbevnb PjvPj Ki‡Q?   

(DËi`vZv  hw` 8wU  DËi wbw ©̀ó K‡i Zvn‡j me‡P‡q ‡ekx PjvPj K‡i hvbevnb‡K m‡e©v”P 8 b¤̂i Ges Zvici µgvš‡̂q Ab¨¸‡jv‡K  7, 6 , 5, 4 
Gfv‡e me©wbgœ 1 ch©š— †KvW Ki“b)  
 

hvbevn‡bi aiY c~‡e© (µgvbyhvqx †KvW Ki“b) eZ©gv‡b (µgvbyhvqx †KvW Ki“b) 
1. evBmvB‡Kj   
2. gUi mvB‡Kj   
3. wi·v   
4. f¨vb   
5. evm   
6. UªvK   
7. ‡U¤úy   
8. bwmgb/fUfwU   
9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .........................   

 
‡mKkb- 9: f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY cÖKí ev —̄evq‡bi cÖ‡qvRbxqZv    
 
45. Avcbv‡`i GjvKvq Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY cÖKí ev —̄evq‡bi cÖ‡qvRb Av‡Q wK ? 

1. cÖ‡qvRb Av‡Q        2.  cÖ‡qvRb bvB 
 

K. cÖ‡qvRb n‡j, GB cÖK‡íi gva¨‡g Avcbv‡`i wK wK DcKvi ev myweav n‡e? 
................................................................................................................................................................... 
 
46. Avcbv‡`i GjvKvq Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY cÖKí ev —̄evwqZ bv nIqvq Avcbv‡`i wK wK 

Amyweav n‡”Q? 
................................................................................................................................................................... 

 
ab¨ev` w`‡q mv¶vrKvi MÖnY †kl Ki“b 



 85 

 
Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 

kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 
 

wbweo Av‡jvPbvi cÖkœgvjv   
(mfvcwZ/†m‡µUvix/g¨v‡bRvi/cv¤ú Acv‡iUi/wdìg¨vb‡`i Rb¨) 

 
‡Km bst   
 
f~wgKv: Avm&mvjvgy AvjvBKzg| Avgiv ixW (M‡elYv cÖwZôvb) I AvBGgBwW (cwiKíbv gš¿Yvjq) Gi c¶ †_‡K gvV ch©v‡q 
g~j¨vqb Rix‡ci D‡Ï‡k¨ G‡mwQ| evsjv‡`k K…wl Dbœqb K‡c©v‡ikb (weGwWwm) -KZ©„K 1999-2007 mv‡j evsjv‡`‡ki 22wU 
†Rjvq Wvej wjd&wUs (`y `dvq D‡Ëvjb) Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi KvR ev¯—
evwqZ n‡q‡Q| cÖK‡íi D‡Ïk¨ wQj †`‡ki eo eo b`x h_v cÙv, †gNbv, hgybv I Ab¨vb¨ b`xi cvwb cv‡¤úi mvnv‡h¨ (f~wg‡Z 
¯’vwcZ I fvmgvb) Wvej wjd&wUs c×wZ‡Z †mP e¨e ’̄v wbwðZ Kiv| cÖK‡íi gva¨‡g AwZwi³ Lv`¨ Drcv`b K‡i GjvKvq 
Rwgi gvwjK, K…lK, cÖvwš—K Pvlx, kªgRxwe gwnjv I cyi“l‡`i Av_©-mvgvwRK Ae¯’vi Dbœqb K‡i `vwi`ª `~i Kiv| eZ©gvb 
Rix†ci D‡Ïk¨ n‡”Q  f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ fvmgvb cv‡¤úi (25 wKD‡mK Ges 12.5 wKD‡mK) Ges f~wg‡Z ¯’vwcZ 
cv‡¤úi (5 wKD‡mK) gva¨‡g †mP cÖK‡íi g~j¨vqb Kiv| Avgiv G m¤ú‡K© Avcbvi g~j¨evb gZvgZ msMÖ‡ni Rb¨ G‡mwQ| 
 
Avcwb g~j¨evb Z_¨ w`‡q G M‡elYvi Kv‡R mn‡hvwMZv Ki‡Z cv‡ib| Avcbvi gZvgZ ïaygvÎ M‡elYvi Kv‡RB e¨eüZ 
n‡e|  Avcbvi †`qv Z_¨ m¤ú~Y© ‡Mvcb ivLv n‡e| Avcbvi AbygwZ †c‡j Avwg mv¶vrKvi ïi“ Ki‡Z cvwi| 

 
 
 
mv¶vrKvi MÖnbKvixi bvg : ................................................. mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL: ..................... 
 
mycvifvBRv‡ii bvg  : ................................................. ZvwiL: ............................................ 
 
mv¶vrKvi MÖnb: ïi“i mgq : ................................................. ‡kl mgq: ........................................ 
 
 
B›UviwfDqvi‡`i Rb¨ wb‡ ©̀kbv t  B›UviwfDqvi mv¶vrKvi ïi“i Av‡M †_‡KB DËi`vZv‡K cÖkœgvjvq D‡j−wLZ Óc~‡e© Ges eZ©gv‡b 
Ó envi ïi“ K‡i‡Q Zvi c~‡e©i mgq Ges 2. ÔeZ©gvbÕ ej‡Z mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL n‡Z MZ 6 ‡_‡K 12 gv‡mi GKUv Mo 
mgq| mg‡qi e¨vL¨v w`‡q wb‡eb| Ôc~‡e© Õ Ges ÔeZ©gv‡biÕ e¨vL¨v n‡jvt   1. Ôc~‡e© Õ A_©vr D³ GjvKvq †mP cÖK‡íi cvwb hLb 
†_‡K e¨  

 
 
 
 

wefvM : ..........................................................   †KvWbs : ............................     

‡Rjv : ..........................................................   †KvWbs : ............................    

Dc‡Rjv : ..........................................................               †KvWbs : ............................    

BDwbqb  :..........................................................         †KvW bs : ............................     

MÖvg :  ...............................................................                        ‡KvW bs : ............................ 

†mP ¯‹x‡gi bvg: ....................................................................................................................... 

dig-3
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1. cÖwk¶bv_©x DËi`vZvi bvg: ................................................................... †dvb bv¤̂vi (hw` _v‡K): ...................... 
 
2. wj½:  1.  cyi“l  2.  gwnjv 
 
3. eqm: ....................... eQi 
 
4. wk¶vMZ †hvM¨Zv: .................................... (m‡ev©”P ‡h †kªYx cvm K‡i‡Qb) 
 
5. ‡ckv:  cÖwk¶‡Yi c~‡e©: ..................................................eZ©gv‡b: ..................................................... 
 
‡mKkb- 1: Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY cÖKí m¤úwK©Z Z_¨  
 
6. Avcbvi GjvKvq 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi gva¨‡g 

wK wK KvR n‡q‡Q?     
 

K. wK wK KvR n‡q‡Q?     
 

L. j¶¨gvÎv KZ 
wQj? 

M. cÖK…Zc‡¶ 
KZwU n‡q‡Q? 

N. j¶¨gvÎv Abyhvqx bv n‡j, wK wK Kvi‡Y nqwb? 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb  ...............wU  ...............wU  
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb ...............wU ...............wU  
3.  5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb ..............wU ..............wU  
4.  cÖwk¶Y Kvh©µg    
5.  wWmPvR© e·  ...............wU  ...............wU  
6.  cvKv †mPbvjv ...............wU ...............wU  
7.  KvjfvU©: ..............wU ..............wU  
8.  µmW¨vg  ...............wU  ...............wU  
9.  Uvb© -AvDU ...............wU ...............wU  
10. −̄yBm-‡MBUvb© -AvDU ..............wU ..............wU  
11. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............       

 
7. cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv wVKgZ KvR Ki‡Q wK?      1.   nu¨v        2.   bv    
 

K. bv n‡j, †Kb? ............................................................................................................................................ 
.................................................................................................................................................................... 
 
†mKkb- 2: cÖwk¶Y welqK g~j¨vqb 
 
8. GB cÖK‡íi (Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY) AvIZvq Avcwb †Kvb cÖwk¶Y †c‡q‡Qb wK ?      

  1.   nu¨v            2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, D³ cÖK‡íi AvIZvq Avcwb wK wnmv‡e cªwk¶Y †c‡q‡Qb?  
 

1.  g¨v‡bRvi (mfvcwZ/†m‡µUvix) 
2.  cv¤ú PvjK 

3.  wdìg¨vb 
4.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .............................................. 

 
L. KZw`‡bi cÖwk¶Y †c‡q‡Qb? ............................w`b 
 

M. Avcbvi mv‡_ †gvU KZRb cÖwk¶Y wb‡qwQj?.................Rb 
 
N. Kviv cÖwk¶Y w`‡q‡Qb? 

1. evsjv‡`k K…wl Dbœqb K‡c©v‡ik‡bi (weGwWwm) cÖwk¶KMY    4.  eb wefv‡Mi Kg©KZ©v    
2. K…wl m¤cÖmvib wefv‡Mi Kg©KZ©v      5. cïcvjb wefv‡Mi Kg©KZ©v 
3. grm¨ wefv‡Mi Kg©KZ©v              6.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
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O. cÖwk¶‡Yi welqe¯‘ ¸‡jv wK wK wQj ? 
 

cÖwk¶‡Yi welq cÖwk¶‡Yi welqmg~n we —̄vwiZfv‡e D‡j−L Ki“b 
1.  ¯‹xg cwiPvjbv I i¶Yv‡e¶Y  
2.  cv¯ú Pvjv‡bv  
3.  ‡mPbvjv I cvwb e›Ub m¤úwK©Z  
4.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................................. 

 
 

 
P. cÖwk¶‡Yi gvb †Kgb wQj?   1.   fvj    2.  †gvUvgywU 3.  Lvivc        
 
9. ‡h †h wel‡qi Dci cÖwk¶Y †`qv n‡q‡Q t 
 

K.  †m welq¸‡jvi †Kvb& †KvbwU Kv‡R jvMv‡Z cvi‡Qb ? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

L. †Kvb& †KvbwU Kv‡R jvMv‡Z cvi‡Qb bv ? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

M. ‡Kb Kv‡R jvMv‡Z cvi‡Qb bv? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
10. Avcbvi g‡Z cÖwk¶‡Yi mgq h‡_ó wQj wK?   1.   nü v              2.  bv 
 

K.  hw` bv nq, Z‡e cÖwk¶YwU KZ w`‡bi nIqv DwPr? ................................w`b 
 
11. gvV ch©v‡q wM‡q (nv‡Z Kj‡g) †Kvb cÖwk¶Y †`qv n‡qwQj wK?  1.   nü v            2.  bv    
 

K. nü v n‡j, †Kvb †Kvb wel‡q gvV ch©v‡q wM‡q (nv‡Z Kj‡g) cÖwk¶Y †`qv n‡qwQj? ........................................................ 
.................................................................................................................................................................... 
 
12. cÖwk¶YwU fwel¨‡Z hv‡Z Avcbvi AviI Kv‡R jv‡M (djcªm~ nq) ‡m Rb¨ wK wK e¨e ’̄v †bqv †h‡Z cv‡i?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

‡mKkb- 3: cÖwk¶Yv_x©‡`i wbw`©ó `vwqZ¡ Ges ‡m wel‡q gZvgZ  
 
13. GB cÖK‡íi ‡Kvb& ‡Kvb& Kv‡Ri mv‡_ Avcwb RwoZ (wbw`ó K‡i ejyb)?  

.................................................................................................................................................................... 
 

K.  Avcbvi `vwqZ¡ cvjb Ki‡Z wM‡q wK ai‡bi mgm¨v ev evavi m¤§yLxb n‡q‡Qb ?     
.................................................................................................................................................................... 
 
14. Avcbv‡`i GjvKvq ‡m‡Pi cvwb e›Ub I mieiv‡ni `vwqZ¡  †K cvjb K‡ib?............................................................. 
.................................................................................................................................................................... 
 
15. Avcbv‡`i MÖv‡g cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq wK?      

1.    n üv       2.   bv (O bs cÖ‡kœ hvb) 
 

K.  nü v n‡j, †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi KvR wKfv‡e Kiv nq? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

L.  ‡Kvb& mg‡q ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv n‡q _v‡K?    
1.  dmj †gŠmyg ïi“i c~‡e©            2.  cvwb e¨env‡ii mg‡q    3.  dmj DVvi c‡i 
4.  cÖ‡qvRb gZ weGwWwm-†K Rvbv‡j    5.  ch©vqµ‡g                6.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) ........................ 
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M. Kviv †givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kv‡Ri `vwq‡Z¡ i‡q‡Qb?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..................... 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..................... 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..................... 
4.  cvKv †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..................... 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..................... 
6. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv........ 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..................... 

 

N. †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi LiP †K enb K‡i?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU        3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g    
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z          5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU        3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g    
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z          5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU        3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g    
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z          5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

4.  cvKv †mPbvjv 1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU        3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g    
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z          5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU        3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g    
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z          5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

6. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv...... 1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU        3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g    
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z          5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

 
O. bv n‡j, †Kb ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq bv? .................................................................................................  
 
16. †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi e¨vcv‡i weGwWwm -Gi KvQ †_‡K wK ai‡bi mnvqZv cvb?  
 ................................................................................................................................................................... 
 
17. Avcbv‡`i MÖv‡g cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv GjvKvi †jvKRb mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q wK? 

 

1. mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q  2. e¨env‡i mgm¨v Av‡Q 
 
K. e¨env‡i mgm¨v _vK‡j wK ai‡bi mgm¨v n‡”Q? ....................................................................................................  
 
18.  †m‡Pi cvwbi e¨envi h_vh_ n‡”Q wKbv Zv ‡`Lvi Rb¨ weGwWwm ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc K‡i wK?    1.   nü v         2.   bv  
 
19. Avcbvi GjvKvq cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jvi eZ©gvb Ae ’̄v †Kgb i‡q‡Q?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)     2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
4.  cvKv †mPbvjv 1. fvj (wQ ª̀/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB)  2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ ª̀/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)   

3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 
5.  wWmPvR© e·  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
6.  KvjfvU© 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
7.  µmW¨vg 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
8.  Uvb© -AvDU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
9. ¯−yBm-‡MBU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...........  

 
20. Avcbv‡`i MÖv‡g †mP cv‡¤úi cvwb e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î wK ai‡bi mgm¨v ev Amyweav nq?  
 

1.  cvwbe›Ub h_vmg‡q nqbv 
2.  cÖfvekvjx e¨w³iv †ekx cvwb ‡bq  
3.  e¨e ’̄vcbv KwgwU †ekx cvwb †bq  
4.  ‡mP hš¿/‡mP bvjv/cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv  
     bó n‡j mwVK mg‡q †givgZ Kiv nq bv  

5.  cvwb eÈb e¨e¯’v µwUc~Y©  
6.  ‡mP bvjv mwVKfv‡e Kiv nq bvB 
7.  ‡mP bvjv fv½v  
8.  †Kvb Amyweav nqbv 
9.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .................................. 
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K. wKfv‡e mgm¨vi mgvavb Kiv nq? ..................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 3: K…wl welqK Z_¨ 
 
21. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †m‡Pi Rwgi cwigvb e„w× †c‡q‡Q wK?     1.   nu¨v          2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j GjvKvq K…wl Rwgi kZKiv KZfvM †m‡Pi AvIZvq G‡m‡Q?     
 

c~‡e© t    1.  ..............%  Rwg wQj     2.   Rvwbbv eZ©gv‡b t     1.  ..............%  Rwg n‡q‡Q     2.  Rvwbbv 
 
22. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i (avb) Drcv`b †e‡o‡Q wK?      1.  nü v       2.   bv 
 

K.  nu¨v n‡j, cÖwZ weNvq wK cwigvb †e‡o‡Q?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 

 
23. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b K…wl †¶‡Î k‡m¨i eûgyLxKib (GKB Rwg‡Z GKvwaK dmj Drcv`b) n‡”Q wK?     

   1.  n üv  2.  bv 
 

K.  nü v n‡j, GKB Rwg‡Z eQ‡i KqwU dmj Drcvw`Z nq?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 

 
24. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i (avb Qvov Ab¨vb¨ dmj) Drcv`b n‡”Q wK?       

   1.   n üv            2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, c~‡e© wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b wK wK n‡”Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. Mg 1. Mg 
2. fyÆv 2. fyÆv 
3. cvU  3. cvU  
4. AvuL/B¶z 4. AvuL/B¶z 
5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                       ) 5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                      ) 
6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............            ) 6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............           ) 
7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                          ) 7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                         ) 
8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                       ) 8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                      ) 
9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                                ) 9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                               ) 
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 

 
‡mKkb- 4: cwi‡ekMZ cÖfve 
 
25. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq cvwb evwnZ †iv‡Mi cÖ‡Kvc ‡Kgb n‡q‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.   wQjbv          2.   Kg         3.  ‡ekx 1.   †bB        2.   Kg        3.   ‡ekx 

 
26. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq Av‡m©wbK mgm¨v †Kgb?  
  

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©t        1.   wQj         2.  wQjbv      eZ©gv‡b t                     1.  Av‡Q        2.  †bB        
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27. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j GjvKvq cwi‡ekMZ wK wK Amyweav n‡q‡Q ev ¶wZKi cÖfve c‡o‡Q??  
 

1.  ‡ivM RxevYy I gkv gvwQi cÖ‡Kvc †e‡o‡Q 
2.  Rwgi De©iZv K‡g‡Q 
3.  gy&³ cvwb‡Z grm¨ Pvl eÜ n‡q‡Q 
4. dm‡j †cvKvgvKo I †ivMevjvB‡qi Avµgb †e‡o‡Q 
5.  evjvBbvkK e¨env‡ii d‡j cwi‡ek ~̀lY †e‡o‡Q 

6.  ivmvqwbK mv‡ii e¨envi †e‡o‡Q  
7.   ˆRe mv‡ii e¨envi K‡g‡Q 
8.  Ddmx dm‡ji Pvlvev` †e‡o‡Q 
9.  Rjve×Zv e„w× †c‡q‡Q 
10.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................................... 

 
‡mKkb- 5: cÖK‡íi mydj- ~̀e©j w`K mg~n Ges myycvwik 
 
28. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j Avcbv‡`i wK wK DcKvi ev myweav n‡q‡Q?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 

 
29. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j Avcbv‡`i ‡Kvb& †Kvb& †¶‡Î Avq †e‡o‡Q Ges KZ †e‡o‡Q?   
 

Av‡qi ‡¶Î c~‡e©i Avq eZ©gv‡bi Avq 
K. K…wl †¶‡Î   

1. avb .................................UvKv .................................UvKv 
2. Mg/ fyÆv .................................UvKv .................................UvKv 
3. cvU  .................................UvKv .................................UvKv 
4. Ab¨vb¨ dmj (AvL/mwilv/ Wvj/ kvK-mewR/ 
gmjv/dj BZ¨vw`)........ 

 
.................................UvKv 

 
................................UvKv 

L. K…wl e¨wZZ Ab¨ †Kvb †ckvi gva¨‡g .................................UvKv .................................UvKv 
M. Ab¨vb¨ †¶‡Î (D‡j−L Ki“b) ......... 
 .................................UvKv .................................UvKv 

 
30.  cÖKíwU fwel¨‡Z AviI Kvh©Ki Kivi Rb¨ wbgœwjwLZ wel‡q Avcbvi gZvgZ ev mycvwik wK?  
 

welq 
(cÖwZwU †¶‡Î a‡i a‡i Rvb‡Z n‡e) 

mycvwik 

K. ‡mP †gwkb/†mP hš¿   
 

L. †mP e¨e ’̄v cwiPvjbv  
 

M. cvwb e›Ub  
 

N. i¶Yv‡e¶Y  
(†mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv) 

 
 

O. ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc  
 

P. ¯‹xg KwgwU  
 

Q. cÖwk¶Y  
 

R. Ab¨vb¨ mycvwik (D‡j−L Ki“b) 
.......................... 

 
 

 
 

Avcbvi mn‡hvMxZvi Rb¨ Avcbv‡K ab¨ev` 
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 
kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 

 
wbweo Av‡jvPbvi cÖkœgvjv 

(Dc‡Rjv I BDwbqb ch©v‡qi Ab¨vb¨ mswk−ó Kg©KZ©v‡`i Rb¨) 
 

f~wgKv: Avm&mvjvgy AvjvBKzg| Avgiv ixW (M‡elYv cÖwZôvb) I AvBGgBwW (cwiKíbv gš¿Yvjq) Gi c¶ †_‡K gvV ch©v‡q g~j¨vqb 
Rix‡ci D‡Ï‡k¨ G‡mwQ| evsjv‡`k K…wl Dbœqb K‡c©v‡ikb (weGwWwm) -KZ©„K 1999-2007 mv‡j evsjv‡`‡ki 22wU †Rjvq Wvej wjd&wUs 
( ỳ `dvq D‡Ëvjb) Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi KvR ev —̄evwqZ n‡q‡Q| cÖK‡íi D‡Ïk¨ wQj 
†`‡ki eo eo b`x h_v cÙv, †gNbv, hgybv I Ab¨vb¨ b`xi cvwb cv‡¤úi mvnv‡h¨ (f~wg‡Z ’̄vwcZ I fvmgvb) Wvej wjd&wUs c×wZ‡Z †mP 
e¨e ’̄v wbwðZ Kiv| cÖK‡íi gva¨‡g AwZwi³ Lv`¨ Drcv`b K‡i GjvKvq Rwgi gvwjK, K…lK, cÖvwš—K Pvlx, kªgRxwe gwnjv I cyi“l‡`i 
Av_©-mvgvwRK Ae¯’vi Dbœqb K‡i `vwi ª̀ `~i Kiv| eZ©gvb Rix†ci D‡Ïk¨ n‡”Q  f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ fvmgvb cv‡¤úi (25 wKD‡mK 
Ges 12.5 wKD‡mK) Ges f~wg‡Z ’̄vwcZ cv‡¤úi (5 wKD‡mK) gva¨‡g †mP cÖK‡íi g~j¨vqb Kiv| Avgiv G m¤ú‡K© Avcbvi g~j¨evb 
gZvgZ msMÖ‡ni Rb¨ G‡mwQ| 
 
Avcwb g~j¨evb Z_¨ w`‡q G M‡elYvi Kv‡R mn‡hvwMZv Ki‡Z cv‡ib| Avcbvi gZvgZ ïaygvÎ M‡elYvi Kv‡RB e¨eüZ n‡e|  Avcbvi 
†`qv Z_¨ m¤ú~Y© ‡Mvcb ivLv n‡e| Avcbvi AbygwZ †c‡j Avwg mv¶vrKvi ïi“ Ki‡Z cvwi| 
 

 
 
mv¶vrKvi MÖnbKvixi bvg : ................................................. mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL: ..................... 
 
mycvifvBRv‡ii bvg  : ................................................. ZvwiL: ............................................ 
 
mv¶vrKvi MÖnb: ïi“i mgq : ................................................. ‡kl mgq: ........................................ 
 
 
B›UviwfDqvi‡`i Rb¨ wb‡ ©̀kbv t  B›UviwfDqvi mv¶vrKvi ïi“i Av‡M †_‡KB DËi`vZv‡K cÖkœgvjvq D‡j−wLZ Óc~‡e© Ges eZ©gv‡b Ó 
mg‡qi e¨vL¨v w`‡q wb‡eb| Ôc~‡e© Õ Ges ÔeZ©gv‡biÕ e¨vL¨v n‡jvt   1. Ôc~‡e© Õ A_©vr D³ GjvKvq †mP cÖK‡íi cvwb hLb †_‡K e¨envi 
ïi“ K‡i‡Q Zvi c~‡e©i mgq Ges 2. ÔeZ©gvbÕ ej‡Z mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL n‡Z MZ 6 ‡_‡K 12 gv‡mi GKUv Mo mgq|  

 
1. bvg : ................................................................................... †dvb bv¤̂vi: ............................................... 
 
2. c`ex:   

1.  Dc†Rjv †Pqvig¨vb 
2.  Dc†Rjv fvBm†Pqvig¨vb 
3.  BDwbqb cwil` †Pqvig¨vb 
4.  BDwbqb cwil` †g¤̂vi  

5.  Dc†Rjv wbe©vnx Awdmvi 
6.  Dc†Rjv K…wl Awdmvi 
7.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .............................................. 

 
3. Kg©iZ cÖwZôv‡bi bvg.................................................................................................................................. 
 

 

wefvM : ...............................................  †KvWbs : ............................   

‡Rjv : ................................................  †KvWbs : ............................    

Dc‡Rjv  : ............................................                  †KvW bs : ..........................    

BDwbqb  :..................................................               †KvW bs : ..........................    

dig-4
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4. Avcbvi GjvKvq 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖKí ev —̄evq‡bi 
c~‡e© wK wK †mP e¨e ’̄v Pvjy wQj?  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 

‡mKkb- 1: Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY cÖKí m¤úwK©Z Z_¨  
 
5. Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) kxl©K cÖK‡íi Kv‡R Avcwb RwoZ wQ‡jb wK? 

   1.   nu¨v              2.   bv  
 

K. nü v n‡j, D³ cÖK‡í Avcwb wKfv‡e RwoZ wQ‡jb ev Avcbvi f~wgKv/Ae`vb wK wQj? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
6. cÖKí cÖYqb I ev —̄evq‡b Avcbvi †Kvb gZvgZ MÖnY Kiv n‡qwQj wK?   1.   nu¨v          2.   bv  
 
7. Avcwb ev Avcbvi cÖwZôv‡bi †KD m‡iRwg‡b KvR cwi`k©b/Z`viwK K‡iwQ‡jb wK?   1.   nü v          2.   bv  
 

K. n̂ü v n‡j, wKfv‡e K‡iwQ‡jb? ?......................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
8. Avcbvi GjvKvq 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi  wK wK 

KvR n‡q‡Q?    
1.  25 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb 
4.  cÖwk¶Y Kvh©µg 
5.  wWmPvR© e· wbg©vY 

6.  cvKv †mPbvjv wbg©vY 
7.  KvjfvU© wbg©vY 
8.  µmW¨vg wbg©vY 
9.  Uvb© -AvDU wbg©vY 
10.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 

 
9. Dc‡iv³ KvR¸‡jv QvovI AviI †Kvb Kv‡Ri cÖ‡qvRb wQj wK?  1.   nu¨v          2.   bv 
 

K. nü v n‡j, wK ai‡bi Kv‡Ri cÖ‡qvRb wQj? .......................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

10. AÎ cÖK‡íi cwiKíbv gvwdK Avcbvi GjvKvi me KvR¸‡jv cy‡ivcywi ev —̄evwqZ n‡q‡Q wK?      
1.  nu¨v 2.   bv 3.   Rvwbbv 

K. bv n‡j, †Kb nqwb? ..................................................................................................................................... 
 

11. cÖK‡í e¨eüZ gvjvgvj µq Ges e¨env‡ii ‡¶‡Î †Kvb mgm¨v n‡qwQj wK?  1.   nü v     2.  bv      3.  Rvwbbv 
 

K. nü v n‡j, wK ai‡bi mgm¨v n‡qwQj?      ...................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................ 
 

12. cÖK‡íi AvIZvq µq Kiv mKj ai‡bi gvjvgv‡ji ¸YMZ gvb †Kgb wQj?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

13. cÖKí ev —̄evqbKv‡j ¯’vbxq cÖwZwbwa‡`i gZvg‡Zi cÖwZ ¸i“Z¡ ‡`qv nZ wK?  1.   nu¨v          2.    bv 
 

14. †Kvb& bxwZgvjvi wfwË‡Z cÖKí GjvKv wbe©vPb Kiv n‡qwQj?        
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

15. †Kvb& bxwZgvjvi wfwË‡Z cÖKí/¯‹xg¸‡jv †bIqv n‡qwQj?        
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

16. Avcbvi GjvKvq cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î wK ai‡bi mgm¨v ev Amyweav nq ev i‡q‡Q?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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K. wKfv‡e mgm¨vi mgvavb Kiv nq? ..................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
17. Avcbvi GjvKvq cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jvi Ae ’̄v eZ©gv‡b †Kgb i‡q‡Q?     
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)           
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
4.  cvKv †mPbvjv 1. fvj (wQ ª̀/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB)   2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ ª̀/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)   

3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 
5.  wWmPvR© e·  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
6.  KvjfvU© 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
7.  µmW¨vg 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
8.  Uvb© -AvDU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
9. ¯−yBm-‡MBU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .......  

 
18. cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv eZ©gv‡b GjvKvi †jvKRb mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q wK? 
 

1. mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q  2. e¨env‡i mgm¨v Av‡Q 
 

K. e¨env‡i mgm¨v _vK‡j wK ai‡bi mgm¨v n‡”Q? ....................................................................................................  
.................................................................................................................................................................... 
 
19. Avcbvi GjvKvq ev —̄evwqZ cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq wK?     

 1.    n üv       2.   bv (O bs cÖ‡kœ hvb) 
 
K.  nü v n‡j, †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi KvR wKfv‡e Kiv nq? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
L.  ‡Kvb& mg‡q ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv n‡q _v‡K?    

1.  dmj †gŠmyg ïi“i c~‡e©            2.  cvwb e¨env‡ii mg‡q    3.  dmj DVvi c‡i 
4.  cÖ‡qvRb gZ weGwWwm-†K Rvbv‡j        5.  ch©vqµ‡g                6.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 

 
M. Kviv †givgZ  I i¶Yv‡e¶Y Kv‡Ri `vwq‡Z¡ i‡q‡Qb? 
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
4.  †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
6. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv...... 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 

 
N. †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi LiP †K enb K‡i?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
4.  †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 
6. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv...... 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................ 

 
O. bv n‡j, †Kb ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq bv?   
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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20. D³ i¶Yv‡e¶Y Kv‡R Avcbvi ev Avcbvi cÖwZôv‡bi †Kvb f~wgKv Av‡Q wK?  1.   n üv       2.   bv 
 

K. n üv n‡j, wK f~wgKv cvjb K‡ib?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
21. Avcbvi GjvKvq cÖK‡íi ‡m‡Pi cvwb e›Ub I mieiv‡ni `vwqZ¡  †K cvjb K‡ib?....................................................... 
 
22. cÖK‡íi AvIZvq ‡Kvb cÖwk¶Y †`qv n‡qwQj wK?  1.   n üv        2.   bv 3.  Rvwbbv 
 
23. GB cÖKíwU Qvov Avi wK wK Dbœqbg~jK cÖKí Avcbvi GB Dc‡Rjv/BDwbq‡b ev —̄evwqZ n‡q‡Q Ges ‡Kvb& cÖwZôvb ev gš¿Yvjq K‡e 

Zv  ev —̄evqb K‡i‡Q? 
 

ev —̄evqbKvix cÖwZôvb/gš¿Yvj‡qi bvg (‡Kvb 
cÖwZôvb ev —̄evqb K‡i‡Q) 

cÖK‡íi bvg I Kv‡Ri aib (wK wK KvR Kiv 
n‡q‡Q) 

†Kvb& mv‡j ev AvR †_‡K KZ eQi Av‡M 
Zv ev —̄evwqZ n‡q‡Q? 

   
   
   

 
24. cÖKí ev —̄evq‡bi gva¨‡g Rbmvavi‡Yi Av_©-mvgvwRK Ae ’̄v I Rxebavi‡Yi gvb`Û DbœZ n‡q‡Q e‡j Avcwb g‡b K‡ib wK? 

   1.    nü v         2.   bv         
K. nü v n‡j, wKfv‡e? ........................................................................................................................................ 
.................................................................................................................................................................... 
 
L. bv n‡j, †Kb? ............................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 2: K…wl welqK Z_¨ (ïaygvÎ K…wl Kg©KZ©vi Rb¨ cÖ‡hvR¨)  
 
25. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †mP LiP K‡g‡Q bvwK †e‡o‡Q?       1.  K‡g‡Q      2.   †e‡o‡Q 
 

K.  GK †gŠmy‡g †m‡Pi cvwbi Rb¨ cÖwZ weNvq KZ UvKv w`‡Z nq A_ev dm‡ji KZfvM w`‡Z nq?   
 

c~‡e© eZ©gv‡b 
K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 
L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 
M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    
     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 
L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 
M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    
     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

  
26. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j GjvKvq K…wl Rwgi kZKiv KZfvM †m‡Pi AvIZvq G‡m‡Q?     
 

c~‡e© t     1.  ..............%  Rwg wQj     2.   Rvwbbv eZ©gv‡b t    1.  ..............%  Rwg n‡q‡Q     2.  Rvwbbv 
 
27. cÖKí `wj‡j Dwj−wLZ ‡m‡Pi Rwgi j¶¨gvÎv KZ wQj Ges cÖK…Zc‡¶ KZLvwb GjvKv cÖK‡íi †m‡Pi AvIZvq Avbv n‡q‡Q? 
 

K.  ‡m‡Pi Rwgi j¶¨gvÎv wQjt.................................GKi   L. ev¯—‡e AwR©Z n‡q‡Qt .............................GKi 
 
M. hw` j¶¨gvÎv c~iY bv n‡q _v‡K Zvn‡j Zvi KviY wK wK? ...................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
28. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i (avb) Drcv`b †e‡o‡Q wK?      1.   nü v       2.   bv 
 

K.  nu¨v n‡j, cÖwZ weNvq wK cwigvb †e‡o‡Q?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
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29. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b gb cÖwZ av‡bi g~j¨ †e‡o‡Q wK?      1.   nü v       2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, gb cÖwZ av‡bi g~j¨ KZ †e‡o‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  

 
30. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b K…wl †¶‡Î k‡m¨i eûgyLxKib (GKB Rwg‡Z GKvwaK dmj Drcv`b) n‡”Q wK?     

   1.  n üv  2.  bv 
 

K.  nü v n‡j, GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z nq?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 

 
31. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b wewfbœ iK‡gi AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i (avb Qvov Ab¨vb¨ dmj) Drcv`b n‡”Q wK?      

   1.   n üv            2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, c~‡e© wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b wK wK n‡”Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. Mg 1. Mg 
2. fyÆv 2. fyÆv 
3. cvU  3. cvU  
4. AvuL/B¶z 4. AvuL/B¶z 
5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                   ) 5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                   ) 
6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............         ) 6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............         ) 
7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                       ) 7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                       ) 
8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                    ) 8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                    ) 
9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                             ) 9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                             ) 
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 

 
32. cÖKí GjvKvq K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i Drcv`‡bi cwigvb t 

K.  j¶¨gvÎv wQjt......................................... †gwUªK Ub (cÖwZ eQi)  
L.  ev —̄‡e AwR©Z n‡q‡Qt ................................... †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 

 

M. hw` j¶¨gvÎv c~iY bv n‡q _v‡K Zvn‡j Zvi KviY wK wK? ...................................................................................... 
 
‡mKkb- 3: Kg©ms ’̄v‡bi my‡hvM 
 
33. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j cÖKí GjvKvq Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM †e‡o‡Q wK?          1.   nü v         2.   bv  
 

K.  nü v n‡j, †Kvb& †Kvb& †¶‡Î Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM m„wó n‡q‡Q/†e‡o‡Q?  
    (cÖK‡íi c~e©eZ©x Ae¯’vi †cÖw¶‡Z Zzjbv K‡i eZ©gv‡b kZKiv KZfvM (%) †e‡o‡Q †mB wn‡m‡e DËi w`b)  

 

†Kvb& †Kvb& †¶‡Î †e‡o‡Q kZKiv KZ fvM (%) †e‡o‡Q cyi“l‡`i †¶‡Î (%) gwnjv‡`i †¶‡Î  (%) 
1.  K…wl KvR     
2.  K…wl gRyi    
3.  kvK-mewRi evMvb    
4.  e„¶‡ivcb (ebvqb) Gi KvR    
5.  grm¨ Pvl    
6.  Mi“/QvMjcvjb    
7.  nuvm/gyiMx cvjb    
8. KzwUi wk‡íi KvR    
9.  ¶ỳ ª e¨emv    
10. gvSvix e¨emv    
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†Kvb& †Kvb& †¶‡Î †e‡o‡Q kZKiv KZ fvM (%) †e‡o‡Q cyi“l‡`i †¶‡Î (%) gwnjv‡`i †¶‡Î  (%) 
11. eo e¨emv    
12.  iv —̄vNvU/†mZz wbg©vY KvR    
13.  gvwU Lbb KvR    
14.  KjKviLvbvi KvR    
15.  PvKzix    
16.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .......     

 
34. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j gwnjv‡`i Av‡Mi Zzjbvq Av‡qi my‡hvM †e‡o‡Q wK?  1.   nu¨v       2.  bv 
 
K.  nü v n‡j, kZKiv KZfvM †e‡o‡Q?  c~‡e© t .................%  wQj ; eZ©gv‡b t ..................%  n‡q‡Q 
 
‡mKkb- 4: cwi‡ekMZ cÖfve 
 
35. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b cÖKí GjvKvq cvwb evwnZ †iv‡Mi cÖ‡Kvc ‡Kgb n‡q‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
1.   wQjbv          2.   Kg         3.  ‡ekx 1.   †bB        2.   Kg        3.   ‡ekx 

 
36. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq Av‡m©wbK mgm¨v †Kgb?  
  

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©t        1.   wQj         2.  wQjbv      eZ©gv‡b t                     1.  Av‡Q        2.  †bB        
 
37. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j GjvKvq cwi‡ekMZ wK wK Amyweav n‡q‡Q ev ¶wZKi cÖfve c‡o‡Q??  
 

1.  ‡ivM RxevYy I gkv gvwQi cÖ‡Kvc †e‡o‡Q 
2.  Rwgi De©iZv K‡g‡Q 
3.  gy&³ cvwb‡Z grm¨ Pvl eÜ n‡q‡Q 
4. dm‡j †cvKvgvKo I †ivMevjvB‡qi Avµgb †e‡o‡Q 
5.  evjvBbvkK e¨env‡ii d‡j cwi‡ek ~̀lY †e‡o‡Q 

6.  ivmvqwbK mv‡ii e¨envi †e‡o‡Q  
7.   ˆRe mv‡ii e¨envi K‡g‡Q 
8.  Ddmx dm‡ji Pvlvev` †e‡o‡Q 
9.  Rjve×Zv e„w× †c‡q‡Q 
10.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................................... 

 
‡mKkb- 5: cÖK‡íi mydj- ~̀e©j w`K mg~n Ges myycvwik 
 
38. cÖKíwU ev —̄evwqZ nevi c‡i GjvKvi RbM‡Yi wK wK DcKvi n‡q‡Q A_©vr cÖK‡íi mdjZv¸‡jv wK wK? 
................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................... 
 
39. cÖK‡íi ỳe©j w`K¸‡jv wK wK?  
................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................... 
 
40. cÖKíwU fwel¨‡Z AviI Kvh©Ki Kivi Rb¨ wbgœwjwLZ wel‡q Avcbvi gZvgZ ev mycvwik wK?  
 

welq 
(cÖwZwU †¶‡Î a‡i a‡i Rvb‡Z n‡e) 

mycvwik 

K. ‡mP †gwkb/†mP hš¿   
L. †mP e¨e ’̄v cwiPvjbv  
M. cvwb e›Ub  
N. i¶Yv‡e¶Y  
(†mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv) 

 
 

O. ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc  
P. ¯‹xg KwgwU  
Q. cÖwk¶Y  
R. Ab¨vb¨ mycvwik (D‡j−L Ki“b) 
.......................................... 

 
 

Avcbvi mn‡hvMxZvi Rb¨ Avcbv‡K ab¨ev` 
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 
kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 

 
wbweo Av‡jvPbvi cÖkœgvjv   

(RvZxq, †Rjv I Dc‡Rjv ch©v‡qi cÖKí mswk−ó Kg©KZ©v‡`i Rb¨) 
 

f~wgKv: Avm&mvjvgy AvjvBKzg| Avgiv ixW (M‡elYv cÖwZôvb) I AvBGgBwW (cwiKíbv gš¿Yvjq) Gi c¶ †_‡K gvV ch©v‡q g~j¨vqb 
Rix‡ci D‡Ï‡k¨ G‡mwQ| evsjv‡`k K…wl Dbœqb K‡c©v‡ikb (weGwWwm) -KZ©„K 1999-2007 mv‡j evsjv‡`‡ki 22wU †Rjvq Wvej wjd&wUs 
( ỳ `dvq D‡Ëvjb) Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi KvR ev —̄evwqZ n‡q‡Q| cÖK‡íi D‡Ïk¨ wQj 
†`‡ki eo eo b`x h_v cÙv, †gNbv, hgybv I Ab¨vb¨ b`xi cvwb cv‡¤úi mvnv‡h¨ (f~wg‡Z ’̄vwcZ I fvmgvb) Wvej wjd&wUs c×wZ‡Z †mP 
e¨e ’̄v wbwðZ Kiv| cÖK‡íi gva¨‡g AwZwi³ Lv`¨ Drcv`b K‡i GjvKvq Rwgi gvwjK, K…lK, cÖvwš—K Pvlx, kªgRxwe gwnjv I cyi“l‡`i 
Av_©-mvgvwRK Ae¯’vi Dbœqb K‡i `vwi ª̀ `~i Kiv| eZ©gvb Rix†ci D‡Ïk¨ n‡”Q  f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ fvmgvb cv‡¤úi (25 wKD‡mK 
Ges 12.5 wKD‡mK) Ges f~wg‡Z ’̄vwcZ cv‡¤úi (5 wKD‡mK) gva¨‡g †mP cÖK‡íi g~j¨vqb Kiv| Avgiv G m¤ú‡K© Avcbvi g~j¨evb 
gZvgZ msMÖ‡ni Rb¨ G‡mwQ| 
 
Avcwb g~j¨evb Z_¨ w`‡q G M‡elYvi Kv‡R mn‡hvwMZv Ki‡Z cv‡ib| Avcbvi gZvgZ ïaygvÎ M‡elYvi Kv‡RB e¨eüZ n‡e|  Avcbvi 
†`qv Z_¨ m¤ú~Y© ‡Mvcb ivLv n‡e| Avcbvi AbygwZ †c‡j Avwg mv¶vrKvi ïi“ Ki‡Z cvwi| 
 

 
 
mv¶vrKvi MÖnbKvixi bvg : ................................................. mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL: ..................... 
 
mycvifvBRv‡ii bvg  : ................................................. ZvwiL: ............................................ 
 
mv¶vrKvi MÖnb: ïi“i mgq : ................................................. ‡kl mgq: ........................................ 
 

 
B›UviwfDqvi‡`i Rb¨ wb‡ ©̀kbv t  B›UviwfDqvi mv¶vrKvi ïi“i Av‡M †_‡KB DËi`vZv‡K cÖkœgvjvq D‡j−wLZ Óc~‡e© Ges eZ©gv‡b Ó 
mg‡qi e¨vL¨v w`‡q wb‡eb| Ôc~‡e© Õ Ges ÔeZ©gv‡biÕ e¨vL¨v n‡jvt   1. Ôc~‡e© Õ A_©vr D³ GjvKvq †mP cÖK‡íi cvwb hLb †_‡K e¨envi 
ïi“ K‡i‡Q Zvi c~‡e©i mgq Ges 2. ÔeZ©gvbÕ ej‡Z mv¶vrKvi MÖn‡bi ZvwiL n‡Z MZ 6 ‡_‡K 12 gv‡mi GKUv Mo mgq|  

 
1. bvg : ................................................................................... †dvb bv¤̂vi: ............................................... 
 
2. c`ex:  

1. Project Director  
2. Superintendent Engineer 
3. Executive Engineer 
4. Upazila Engineer 
5. Assistant Engineers 
6. Senior Sub-Assistant Engineers 
7. Sub Assistant Engineers 
8. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ................................................    

wefvM : ...............................................  †KvWbs : ............................   

‡Rjv : ................................................  †KvWbs : ............................    

Dc‡Rjv : ................................................  †KvWbs : ............................    

 

dig-5
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3. Avcwb G Kg©GjvKvq KZw`b a‡i wb‡qvwRZ Av‡Qb?  .............eQi   ............. gvm 
 
4. Avcbvi cÖKí GjvKvq 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖKí ev —̄

evq‡bi c~‡e© wK wK †mP e¨e ’̄v Pvjy wQj?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 1: Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY cÖKí m¤úwK©Z Z_¨  
 
5. cÖKí Aš—©f~³ Avcbvi ¯‹x‡g 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 

cÖK‡íi gva¨‡g wK wK KvR n‡q‡Q?     
 

K. wK wK KvR n‡q‡Q?     
 

L. j¶¨gvÎv KZ 
wQj? 

M. cÖK…Zc‡¶ 
KZwU n‡q‡Q? 

N. j¶¨gvÎv Abyhvqx bv n‡j, wK wK Kvi‡Y nqwb? 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb  ...............wU  ...............wU  
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb ...............wU ...............wU  
3.  5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb ..............wU ..............wU  
4.  cÖwk¶Y Kvh©µg    
5.  wWmPvR© e·  ...............wU  ...............wU  
6.  cvKv †mPbvjv ...............wU ...............wU  
7.  KvjfvU© ..............wU ..............wU  
8.  µmW¨vg  ...............wU  ...............wU  
9.  Uvb© -AvDU ...............wU ...............wU  
10. −̄yBm-‡MBUvb© -AvDU ..............wU ..............wU  
11. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............       

 
6. Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) kxl©K cÖK‡íi Kv‡R Avcwb RwoZ wQ‡jb wK? 

  1.   nu¨v              2.   bv  
 

K.  nü v n‡j, D³ cÖK‡í Avcwb wK `vwqZ¡ cvjb K‡i‡Qb? .......................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
7. j¶¨gvÎv Abyhvqx D³ cÖK‡íi KvR mwVKfv‡e ev —̄evwqZ n‡q‡Q wK?     1.   nü v         2.  bv        3.  Rvwbbv 
 

K.  bv n‡j, wK wK Kvi‡Y ev —̄evwqZ nqwb? ............................................................................................................ 
.................................................................................................................................................................... 
 
8. cÖK‡íi KvR eivÏK…Z A‡_© m¤úbœ n‡q‡Q wK?               1.   nü v        2.  bv         3.  Rvwbbv 
 

K. bv n‡j, †Kb ‡kl nqwb? ............................................................................................................................... 
 
9. cÖKí `wj‡j wba©vwiZ mKj ‡mPcv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv †hLv‡b †hLv‡b nevi K_v wQj †m¸‡jv GB cÖK‡íi AvIZvq ev —̄evwqZ 

n‡q‡Q wK?       1.   nü v             2.  bv 
 

K.  bv n‡j, †Kb? ...................................................................................................................................................... 
 
10. cÖKí `wj‡j Dwj−waZ Kv‡Ri evB‡i †Kvb ‡mPcv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv GB cÖK‡íi AvIZvq ev —̄evwqZ n‡q‡Q wK?  
       1.   nü v             2.   bv 
K. nü v n‡j, †Kb? ..................................................................................................................................................... 
 
11. wK c×wZ‡Z cÖK‡íi †mPcv¤ú I Ab¨vb¨ gvjvgvj µq Kiv n‡qwQj? ......................................................................    
 
12. G wel‡q †Kvb †UÛvi †`qv n‡qwQj wK?     1.   nü v        2.   bv         3.  Rvwbbv 
 
K. G †UÛvi RvZxq ch©v‡qi wQj bvwK Avš—©RvwZK ch©v‡qi wQj? 1.  RvZxq ch©v‡qi         2.  Avš—©RvwZK ch©v‡qi  
 
L.  †UÛvi wm‡jKkb c×wZ wK wQj? .....................................................................................................................   
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M.  G †UÛvi cÖwµqvq evwn‡ii †Kvb cÖfve ev n —̄‡¶c wQj wK?     1.   nü v        2.  bv         3.  Rvwbbv 
 
N. nu¨v n‡j, wK ai‡bi cÖfve ev n —̄‡¶c wQj? ......................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
O. wKfv‡e mgvavb Kiv n‡qwQj? .......................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
13. cÖK‡í e¨eüZ gvjvgvj µq Ges e¨env‡ii ‡¶‡Î wK wK ai‡bi mgm¨v n‡qwQj? 
....................................................................................................................................................................  
 
14. cÖK‡íi AvIZvq µq Kiv mKj ai‡bi gvjvgvj cÖK‡íi †Kvb ch©v‡q (Phase) KZwU µq Kiv n‡q‡Q? 
 

cÖK‡íi AvIZvq µq Kiv mKj ai‡bi gvjvgvj ‡Kvb ch©v‡q (Phase) 
µq Kiv n‡q‡Q? 

KZwU µq Kiv 
n‡q‡Q? 

‡Kvb †`‡ki ‰Zix? 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú     
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú    
3.  5 wKD‡mK cv¯ú     
4.  BwÄb/gUi     
5. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............       

 
15. cÖK‡íi AvIZvq µq Kiv mKj ai‡bi gvjvgv‡ji ¸YMZ gvb hvPvB Kiv n‡q‡Q  wK?   1.  nü v     2.  bv      3.  Rvwbbv 
 
K.  nü v n‡j, wKfv‡e?........................................................................................................................................  
.................................................................................................................................................................... 
 
16. cÖKí ev —̄evqbKvjxb mg‡q wK wK mgm¨v †`Lv w`‡qwQj? 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
K. wKfv‡e mgm¨vi mgvavb Kiv n‡qwQj? ............................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
17. cÖKí e¨e ’̄cbvq wK wK mgm¨v n‡qwQj?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
K. wKfv‡e mgm¨vi mgvavb Kiv n‡qwQj? ............................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
18. cÖK‡íi KvR PjvKvjxb mg‡q cÖK‡íi KvR m‡iRwg‡b cwi`k©b/Z`viwK Kiv nZ wK?   1.  nü v      2.  bv     3.  Rvwbbv 
 
K. nü v n‡j, wKfv‡e Kiv nZ? ............................................................................................................................. 
 
19. cÖKí GjvKvq ‡m‡Pi cvwb e›Ub I mieiv‡ni `vwqZ¡ †K cvjb K‡ib?..................................................................... 
 
20. cÖK‡íi †mP cv¤ú  I  Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv mwVKfv‡e KvR Ki‡Q wK?    1.    nü v           2.    bv 
 

K.  bv n‡j, †Kb mwVKfv‡e KvR Ki‡Q bv? ............................................................................................................  

21. †Kvb& bxwZgvjvi wfwË‡Z cÖKí GjvKv wbe©vPb Kiv n‡qwQj?        
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
22. †Kvb& bxwZgvjvi wfwË‡Z cÖKí/¯‹xg¸‡jv †bIqv n‡qwQj?        
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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23. GK †gŠmy‡g †m‡Pi cvwbi Rb¨ cÖwZ weNvq KZ UvKv w`‡Z nq?   
 

we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú 
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú :......................UvKv 
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú:......................UvKv 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú :......................UvKv 2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú :......................UvKv 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú :......................UvKv 3.  5 wKD‡mK cv¯ú :......................UvKv 

 
K.  †mP PvR© DVv‡Z †Kvb Amyweav nq wK?     1.   nu¨v         2.   bv    3.  Rvwbbv 
 
24. cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jvi Ae ’̄v eZ©gv‡b †Kgb i‡q‡Q?     
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
4.  cvKv †mPbvjv 1. fvj (wQ ª̀/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB)   2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ ª̀/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)   

3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 
5.  wWmPvR© e·  1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
6.  KvjfvU© 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
7.  µmW¨vg 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
8.  Uvb© -AvDU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
9. ¯−yBm-‡MBUvb© -AvDU 1.  fvj (mPj)      2.  †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        3.  Lvivc (APj)            
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ...........  

 
25. cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv eZ©gv‡b GjvKvi †jvKRb mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q wK? 
 

1. mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q  2. e¨env‡i mgm¨v Av‡Q 
 

K. e¨env‡i mgm¨v _vK‡j wK ai‡bi mgm¨v n‡”Q? ....................................................................................................  
 
26. cÖK‡íi †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq wK?     1.  n üv      2.  bv (O bs cÖ‡kœ hvb) 
 
K.  nü v n‡j, †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi KvR wKfv‡e Kiv nq?........................................................................................... 
 
L.  ‡Kvb& mg‡q ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv n‡q _v‡K?    

1.  dmj †gŠmyg ïi“i c~‡e©            2.  cvwb e¨env‡ii mg‡q    3.  dmj DVvi c‡i 
4.  cÖ‡qvRb gZ weGwWwm-†K Rvbv‡j        5.  ch©vqµ‡g                6.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 

 
M. Kviv †givgZ  I i¶Yv‡e¶Y Kv‡Ri `vwq‡Z¡ i‡q‡Qb? 
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
4.  †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
6. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv....... 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 

 
N. †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi LiP †K enb K‡i?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
4.  †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 
6. cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv....... 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................ 

 

O. bv n‡j, †Kb ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq bv?   
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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27. i¶Yv‡e¶Y Kv‡R A‡_©i ms ’̄vb Av‡Q wK?   1.   nü v          2.   bv     3. Rvwbbv 
 

K.  nü v n‡j, G Kv‡R A‡_©i ms ’̄vb h‡_ó wK?    1.   nü v          2.   bv     3. Rvwbbv 
 
28. cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î wK ai‡bi mgm¨v ev Amyweav nq ev i‡q‡Q?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
K. wKfv‡e mgm¨vi mgvavb Kiv nq?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 2: cÖwk¶Y welqK g~j¨vqb  
 
29. cÖK‡íi AvIZvq Kv‡`i‡K , KZRb‡K , wK wK wel‡q I KZw`‡bi cÖwk¶Y †`Iqv n‡qwQj? 
 

K. Kv‡`i cÖwk¶Y †`Iqv n‡q‡Q?   L. KZRb‡K cÖwk¶Y †`Iqv 
n‡qwQj? (msL¨v) 

M. cÖwk¶‡Yi welqe ‘̧̄ ‡jv wK wK 
wQj?   

N. KZw`‡bi cÖwk¶Y 
†`Iqv n‡qwQj? (w`b) 

1. g¨v‡bRvi (mfvcwZ/†m‡µUvix)   
 

 

2.  cv¤ú PvjK      
3.  wdìg¨vb    
4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ..........    

 
30. cÖK‡íi AvIZvq cÖwk¶Y Kg©KvÛ h_vh_fv‡e m¤úbœ n‡qwQj wK?   1.   nü v        2.   bv 
 
K.  bv n‡j, †Kb h_vh_fv‡e m¤úbœnqwb?.......................................................................... 
 
‡mKkb- 3: K…wl welqK Z_¨   
 

31. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b †mP LiP K‡g‡Q bvwK †e‡o‡Q?       1.  K‡g‡Q      2.   †e‡o‡Q 
 
K.  GK †gŠmy‡g †m‡Pi cvwbi Rb¨ cÖwZ weNvq KZ UvKv w`‡Z nq A_ev dm‡ji KZfvM w`‡Z nq?   
 

c~‡e© eZ©gv‡b 
K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 
L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 
M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    
     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

K. we ỳ̈ r PvwjZ cv‡¤ú:..........................UvKv (cÖwZ weNv) 
L. wW‡Rj PvwjZ cv‡¤ú:........................UvKv (cÖwZ weNv) 
M. dm‡ji KZfvM:  1. wZbfv‡Mi GKfvM    
     2.  Pvifv‡Mi GKfvM     3. Ab¨vb¨ ...................... 

 
32. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j cÖKí GjvKvq K…wl Rwgi kZKiv KZfvM †m‡Pi AvIZvq G‡m‡Q?     
 

c~‡e© t     1.  ............%  Rwg wQj     2.   Rvwbbv eZ©gv‡b t     1.  ............%  Rwg n‡q‡Q      2.  Rvwbbv 
 
33. cÖKí `wj‡j D‡j−wLZ ‡m‡Pi Rwgi j¶¨gvÎv KZ wQj Ges cÖK…Zc‡¶ KZLvwb GjvKv cÖK‡íi †m‡Pi AvIZvq Avbv n‡q‡Q? 

 
K.  ‡m‡Pi Rwgi j¶¨gvÎv wQjt.................................GKi   L. ev¯—‡e AwR©Z n‡q‡Qt .............................GKi 

 
M. hw` j¶¨gvÎv c~iY bv n‡q _v‡K Zvn‡j Zvi KviY wK wK? ...................................................................................... 
 
34. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i (avb) Drcv`b †e‡o‡Q wK?   1.   nu¨v        2.   bv 
 

 

K.  nu¨v n‡j, cÖwZ weNvq wK cwigvb †e‡o‡Q?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY n‡Zv 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
2.  AvDm avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
3.  Avgb avb :  cÖwZ weNvq ...........................gY nq 
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35. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b gb cÖwZ av‡bi g~j¨ †e‡o‡Q wK?      1.    n¨uv       2.    bv 
 

K.  nü v n‡j, gb cÖwZ av‡bi g~j¨ KZ †e‡o‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv wQj 

1.  †ev‡iv avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
2.  AvDm avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  
3.  Avgb avb :  cÖwZ gb  ...........................UvKv  

 
36. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b K…wl †¶‡Î k‡m¨i eûgyLxKib (GKB Rwg‡Z GKvwaK dmj Drcv`b) n‡”Q wK? 

1.  n üv  2.  bv 
K. nü v n‡j, GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z nq?   
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b  
1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU    4.  PviwU I Zvi †ekx 

 
37. dm‡ji wbweoZv cÖKí ev —̄evq‡bi c~‡e© I eZ©gv‡b KZ? c~‡e© .................... % eZ©gv‡b...................% 
 
38. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b wewfbœ iK‡gi AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i (avb Qvov Ab¨vb¨ dmj) Drcv`b n‡”Q wK?      

  1.   n üv            2.   bv 
 

K.  nü v n‡j, c~‡e© wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b wK wK n‡”Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©  eZ©gv‡b  
1. Mg 1. Mg 
2. fyÆv 2. fyÆv 
3. cvU  3. cvU  
4. AvuL/B¶z 4. AvuL/B¶z 
5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                   ) 5. gwiP/awbqv/njỳ /...............                                   ) 
6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............         ) 6. ‰Zj RvZxq km¨ (mwilv/wZwm/wZj/ev`vg/.............         ) 
7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                       ) 7. Wvj RvZxq (gyM/gmyi/KjvB...............                       ) 
8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                    ) 8. kvK-me&wR (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                    ) 
9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                             ) 9. dj (bvg D‡j−L Ki“b: ...............                             ) 
10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 10. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)............. 

 
39. cÖKí `wj‡j D‡j−wLZ K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i Drcv`‡bi j¶¨gvÎv KZ wQj Ges cÖK…Zc‡¶ KZLvwb Drcv`b n‡q‡Q? 

K. Drcv`‡bi j¶¨gvÎv wQjt......................................... †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 
L.  ev —̄‡e AwR©Z n‡q‡Qt ............................................. †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 

 

M. hw` j¶¨gvÎv c~iY bv n‡q _v‡K Zvn‡j Zvi KviY wK wK?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
‡mKkb- 4: Kg©ms ’̄v‡bi my‡hvM 
 

40. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j cÖKí GjvKvq Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM †e‡o‡Q wK?          1.   nü v         2.   bv  
 

K.  nü v n‡j, †Kvb& †Kvb& †¶‡Î Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM m„wó n‡q‡Q/†e‡o‡Q?  
    (cÖK‡íi c~e©eZ©x Ae¯’vi †cÖw¶‡Z Zzjbv K‡i eZ©gv‡b kZKiv KZfvM (%) †e‡o‡Q †mB wn‡m‡e DËi w`b)  

 

†Kvb& †Kvb& †¶‡Î †e‡o‡Q kZKiv KZ fvM (%) †e‡o‡Q cyi“l‡`i †¶‡Î (%) gwnjv‡`i †¶‡Î  (%) 
1.  K…wl KvR     
2.  K…wl gRyi    
3.  kvK-mewRi evMvb    
4.  e„¶‡ivcb (ebvqb) Gi KvR    
5.  grm¨ Pvl    
6.  Mi“/QvMjcvjb    
7.  nuvm/gyiMx cvjb    
8. KzwUi wk‡íi KvR    
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†Kvb& †Kvb& †¶‡Î †e‡o‡Q kZKiv KZ fvM (%) †e‡o‡Q cyi“l‡`i †¶‡Î (%) gwnjv‡`i †¶‡Î  (%) 
9.  ¶ỳ ª e¨emv    
10. gvSvix e¨emv    
11. eo e¨emv    
12.  iv —̄vNvU/†mZz wbg©vY KvR    
13.  gvwU Lbb KvR    
14.  KjKviLvbvi KvR    
15.  PvKzix    
16.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) .......     

 
41. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j gwnjv‡`i Av‡Mi Zzjbvq Av‡qi my‡hvM †e‡o‡Q wK?  1.   nu¨v       2.  bv 
 

K.  nü v n‡j, kZKiv KZfvM †e‡o‡Q?  c~‡e© t .................%  wQj ; eZ©gv‡b t ..................%  n‡q‡Q 
 

‡mKkb- 5: cwi‡ekMZ cÖfve 
 
42. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b cÖKí GjvKvq cvwb evwnZ †iv‡Mi cÖ‡Kvc ‡Kgb n‡q‡Q?  
 

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
1.   wQjbv          2.   Kg         3.  ‡ekx 1.   †bB        2.   Kg        3.   ‡ekx 

 
43. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Avcbvi GjvKvq Av‡m©wbK mgm¨v †Kgb?  
  

cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e©t        1.   wQj         2.  wQjbv      eZ©gv‡b t                     1.  Av‡Q        2.  †bB        
 
44. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j cwi‡ekMZ wK wK ¶wZ ev Amyweav n‡q‡Q?  
 

1.  ‡ivM RxevYy I gkv gvwQi cÖ‡Kvc †e‡o‡Q 
2.  Rwgi De©iZv K‡g‡Q 
3.  gy&³ cvwb‡Z grm¨ Pvl eÜ n‡q‡Q 
4. dm‡j †cvKvgvKo I †ivMevjvB‡qi Avµgb †e‡o‡Q 
5.  evjvBbvkK e¨env‡ii d‡j cwi‡ek ~̀lY †e‡o‡Q 

6.  ivmvqwbK mv‡ii e¨envi †e‡o‡Q  
7.   ˆRe mv‡ii e¨envi K‡g‡Q 
8.  Ddmx dm‡ji Pvlvev` †e‡o‡Q 
9.  Rjve×Zv e„w× †c‡q‡Q 
10.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ........................................... 

 

‡mKkb- 6: cÖK‡íi mydj- ~̀e©j w`K mg~n Ges mycvwik 
 
45. cÖKíwU ev —̄evwqZ nevi c‡i GjvKvi RbM‡Yi wK wK DcKvi n‡q‡Q A_©vr cÖK‡íi mdjZv¸‡jv wK wK? 
................................................................................................................................................................... 
 
46. cÖK‡íi ỳe©j w`K¸‡jv wK wK?  
................................................................................................................................................................... 
 
47. fwel¨‡Z GKB ai‡bi cÖKí ev —̄evq‡bi †¶‡Î hv‡Z Dc‡iv³ ỳe©jZv¸‡jv bv _v‡K †mRb¨ wK Kiv DwPZ e‡j Avcwb g‡b K‡ib?  
................................................................................................................................................................... 
 
48. ev —̄evwqZ cÖKíwU fwel¨‡Z AviI Kvh©Ki Kivi Rb¨ wbgœwjwLZ wel‡q Avcbvi gZvgZ ev mycvwik wK?  
 

welq mycvwik  
K. ‡mP †gwkb/†mP hš¿   
L. †mP e¨e ’̄v cwiPvjbv  
M. cvwb e›Ub  
N. i¶Yv‡e¶Y  
(†mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv) 

 

O. ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc  
P. ¯‹xg KwgwU  
Q. cÖwk¶Y  
R. Ab¨vb¨ mycvwik (D‡j−L Ki“b) ................  

 

Avcbvi mn‡hvMxZvi Rb¨ Avcbv‡K ab¨ev` 
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 

kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 
 

`jxq Av‡jvPbvi wb‡`©wkKv: BDwbqb ch©v‡q  
(cÖ‡R± Gwiqvi Rb¨: †h ¯’v‡b cÖK‡íi AvIZvq Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ 

†mP cv¤ú ¯’vcb Kiv n‡q‡Q) 
 

 
f~wgKv: Avm&mvjvgy AvjvBKzg| Avgiv ixW (M‡elYv cÖwZôvb) I AvBGgBwW (cwiKíbv gš¿Yvjq) Gi c¶ †_‡K gvV ch©v‡q g~j¨vqb 
Rix‡ci D‡Ï‡k¨ G‡mwQ| evsjv‡`k K…wl Dbœqb K‡c©v‡ikb (weGwWwm) -KZ©„K 1999-2007 mv‡j evsjv‡`‡ki 22wU †Rjvq Wvej wjd&wUs 
( ỳ `dvq D‡Ëvjb) Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi KvR ev —̄evwqZ n‡q‡Q| cÖK‡íi D‡Ïk¨ wQj 
†`‡ki eo eo b`x h_v cÙv, †gNbv, hgybv I Ab¨vb¨ b`xi cvwb cv‡¤úi mvnv‡h¨ (f~wg‡Z ’̄vwcZ I fvmgvb) Wvej wjd&wUs c×wZ‡Z †mP 
e¨e ’̄v wbwðZ Kiv| cÖK‡íi gva¨‡g AwZwi³ Lv`¨ Drcv`b K‡i GjvKvq Rwgi gvwjK, K…lK, cÖvwš—K Pvlx, kªgRxwe gwnjv I cyi“l‡`i 
Av_©-mvgvwRK Ae¯’vi Dbœqb K‡i `vwi ª̀ `~i Kiv| eZ©gvb Rix†ci D‡Ïk¨ n‡”Q  f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ fvmgvb cv‡¤úi (25 wKD‡mK 
Ges 12.5 wKD‡mK) Ges f~wg‡Z ’̄vwcZ cv‡¤úi (5 wKD‡mK) gva¨‡g †mP cÖK‡íi g~j¨vqb Kiv| Avgiv G m¤ú‡K© Avcbv‡`i `jxq 
wfwËK g~j¨evb gZvgZ msMÖ‡ni Rb¨ G‡mwQ| 
 
Avcbviv `jMZfv‡e g~j¨evb Z_¨ w`‡q G M‡elYvi Kv‡R mn‡hvwMZv Ki‡Z cv‡ib| `jMZ gZvgZ ïaygvÎ M‡elYvi Kv‡R e¨eüZ n‡e 
Ges Zv m¤ú~Y© ‡Mvcb ivLv n‡e| Avcbv‡`i AbygwZ †c‡j Avgiv `jxq Av‡jvPbv ïi“ Ki‡Z cvwi| 
 
 

 
BDwbqb: ....................................................................... Dc‡Rjv: ................................................................. 
 
‡Rjv: ........................................................................... wefvM: .................................................................... 
 
FGD-Gi ’̄vb: ..............................................................ZvwiL: .................................................................. 
 
mgš̂qKvixi bvg: ....................................................Z_¨ wjwce×Kvixi bvg: ....................................................                   

 
 

cÖwZ `jxq Av‡jvPbvq AskMÖnbKvixi aib (cÖwZ FGD-‡Z AskMÖnYKvix msL¨v 12 Rb) 
 ‡mP KwgwUi mfcwZ- 1 Rb 
 ‡mP KwgwUi mvavib m¯úv`K- 1 Rb 
 cv¤ú Acv‡iUi- 2 Rb 
 wdìg¨vb- 8 Rb 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

dig-6
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`jxq Av‡jvPbvq AskMÖnbKvix‡`i Z_¨t 
 

µwgK 

bs 

bvg wj½  eqm wk¶v  †ckv cwiev‡ii †gvU 
gvwmK Avq 
(UvKvq) 

cwiev‡ii †gvU 
gvwmK e¨q 
(UvKvq) 

c`ex 
(m`m¨) 

1.  

 

       

2.  

 

       

3.  

 

       

4.  

 

       

5.  

 

       

6.  

 

       

7.  

 

       

8.  

 

       

9  

 

       

10  

 

       

11  

 

       

12  
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`jxq Av‡jvPbvi g~j welqe¯‘t   
 

 Wvej wjd&wUs †mP cv¤ú cÖKí m¤úwK©Z Z_¨ 
 

1. Avcbv‡`i MÖv‡g 1999-2007 mv‡j Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi ’̄ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖK‡íi gva¨‡g 
wK wK KvR n‡q‡Q Ges cÖK‡íi g~j D‡Ïk¨ mg~n wK wQj? 
K. ‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gvM~‡jv AvbygvwbK K‡e ˆZix Kiv n‡q‡Q? 
L. GB cÖK‡íi Kv‡R Avcbviv wK wK wbw`ó `vwqZ¡ cvjb Ki‡Qb Zv wek`fv‡e ejyb?  

2. Avcbviv GB cÖK‡íi cvwb †mP Kv‡R e¨envi Ki‡Qb wK ? Ki‡j, wK Kv‡R cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb e¨envi Ki‡Qb?  
K. Avcbviv K‡e †_‡K cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb ‡m‡Pi Kv‡R e¨envi ïi“ K‡i‡Qb? 

3. cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv eZ©gv‡b GjvKvi †jvKRb mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q wK? e¨env‡i mgm¨v 
_vK‡j wK ai‡bi mgm¨v n‡”Q? 

4. cÖK‡íi †mP cv‡¤úi cvwb e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î wK ai‡bi mgm¨v ev Amyweav nq ev i‡q‡Q?  
5. GB cÖK‡íi ‡m‡Pi cvwb Qvov Ab¨ †Kvb Drm †_‡K Avcbviv dmj Drcv`‡b †m‡Pi cvwb e¨envi K‡ib wK? Ki‡j, †Kvb& dm‡ji 

Rb¨ Ges †Kvb& Drm †_‡K Avcbviv †m‡Pi cvwb e¨envi K‡ib? 
6. †m‡Pi cvwbi e¨envi h_vh_ n‡”Q wKbv Zv ‡`Lvi Rb¨ weGwWwm ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc K‡i wK? 
 

 cÖK‡íi i¶Yv‡e¶Y m¤úwK©Z Z_¨ 
 

7. Avcbv‡`i GjvKvq cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq wK? n‡j, ‡Kvb& mg‡q ‡givgZ I 
i¶Yv‡e¶Y Kiv n‡q _v‡K?   
K.  ‡givgZ I i¶Yv‡e¶‡bi KvR †K ev Kviv K‡i _v‡Kb? 
L. ‡givgZ I i¶Yv‡e¶‡bi Kv‡R Avcbviv AskMÖnb K‡ib wK? wKfv‡e AskMÖnb K‡ib? 
M.  †givgZ I i¶Yv‡e¶‡bi LiP †K enb K‡i?  
N. Avcbv‡`i GjvKvq cÖK‡íi ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jvi eZ©gvb Ae ’̄v †Kgb i‡q‡Q? 

 
 cÖKí/¯‹xg cwiPvjbv, cvwb mieivn I e¨e ’̄vcbv KwgwU msµvš— 

 

8. Avcbv‡`i MÖv‡g cÖKí/¯‹xg cwiPvjbv, cvwb mieivn, e¨envi I e¨e ’̄vcbvi Rb¨ ‡Kvb KwgwU MVb Kiv n‡q‡Q wK? n‡j, KwgwUi 
m`m¨ Kviv?  
K. Avcbviv wK D³ KwgwUi m`m¨v? m`m¨ n‡j, KwgwU‡Z Avcbv‡`i `vwqZ¡ wK wK?  
L. w¯‹g KwgwUi KvR AviI Kvh©Kix Ki‡Z Avcbv‡`i mycvwik wK? 
M. ¯‹xg cwiPvjbvi †¶‡Î gwnjv‡`i †Kvb AskMÖnb Av‡Q wK? bv n‡j, †Kb? 

 
 cÖwk¶Y msµvš— 

 

9. cÖK‡íi AvIZvq Avcbviv †Kvb cªwk¶Y †c‡q‡Qb wK? †c‡j, D³ cÖK‡íi AvIZvq wK wnmv‡e cªwk¶Y †c‡q‡Qb?  
K. wK wK wel‡qi Dci cªwk¶Y †c‡q‡Qb?  
L. cÖK‡íi cÖwk¶Y †_‡K †h me Ávb I `¶Zv AR©b K‡i‡Qb Zv Avcbv‡`i Kv‡R wKfv‡e mnvqZv K‡i‡Q/wKfv‡e Kv‡R jvMv‡Z 
†c‡i‡Qb? Kv‡R jvMv‡Z bv cvi‡j, ‡Kb Kv‡R jvMv‡Z cvi‡Qb bv? 
 

 cÖK‡íi mydj I ~̀e©j w`K mg~n  
 

10. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j GjvKvq ‡m‡Pi Rwgi cwigvb e„w× †c‡q‡Q wK ? c~‡e© K…wl Rwgi kZKiv KZfvM †m‡Pi AvIZvq wQj Ges 
eZ©gv‡b K…wl Rwgi kZKiv KZfvM †m‡Pi AvIZvq G‡m‡Q ? 

11. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i (avb) Drcv`b †e‡o‡Q wK? c~‡e© cÖwZ weNvq KZ gY avb n‡Zv Ges eZ©gv‡b cÖwZ 
weNvq KZ gY avb nq ? 

12. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b AwZwi³ Lv`¨ k‡m¨i (avb Qvov Ab¨vb¨ dmj) Drcv`b n‡”Q wK?       
13. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j K…wl †¶‡Î Drcv`b evovq Avcbv‡`i GjvKvq Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM †e‡o‡Q wK?       
14. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j cwi‡ekMZ wK wK Amyweav n‡q‡Q?  
15. cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j Avcbv‡`i wK wK DcKvi ev myweav n‡q‡Q?  
 

myycvwik 
16. cÖKíwU fwel¨‡Z AviI Kvh©Ki Kivi Rb¨ Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
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cÖ“e cÖkœ KiY (evi evi cÖkœ K‡i Rvb‡Z n‡e) 
`jxq Av‡jvPbvi g~j welqe ‘̄i Av‡jv‡K mswk−ó welqmg~‡ni Dci evi evi cÖ‡kœi gva¨‡g Rvb‡Z n‡e  
 

17. Wvej wjd&wUs †mP cv¤ú cÖKí msµvš—  
• cÖK‡íi gva¨‡g wK wK KvR n‡q‡Q Ges KZ¸‡jv ˆZix Kiv n‡q‡Q? 

 25 wKD‡mK cv¯ú ¯’vcb: .......wU 
 12.5 wKD‡mK cv¯ú ’̄vcb: .......wU 
 5 wKD‡mK cv¯ú ¯’vcb: .......wU 
 cÖwk¶Y Kvh©µg 
 wWmPvR© e·:  .......wU 
 cvKv †mPbvjv: .......wU 
 KvjfvU©:: .......wU 
 µmW¨vg: .......wU 
 Uvb© -AvDU: .......wU 
 ¯ −yBm-‡MBUvb© -AvDU: .......wU 
 Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............    

• cÖK‡íi Kv‡R wbw ©̀ó `vwqZ¡ cvjb Ki‡Z wM‡q Avcbviv †Kvb evavi m¤§yLxb n‡q‡Qb wKbv ? n‡j, wK ai‡bi mgm¨v ev evavi 
m¤§yLxb n‡q‡Qb ? 

 

18. cÖKí/¯‹xg cwiPvjbv, cvwb mieivn I e¨e ’̄vcbv KwgwU msµvš— AwZwi³ welq 
• m`m¨‡`i wKfv‡e wbe©vPb Kiv n‡q‡Q?  
• cÖwZ eQi wbe©vPb ev KwgwU cwie©Zb nq wKbv 
• KwgwU‡Z gwnjv m`m¨ Av‡Q wKbv ?  
• KwgwU‡Z gwnjv‡`i AskMÖnb wKfv‡e evov‡bv hvq? 

 

19. cÖwk¶Y msµvš— AwZwi³ welq 
• cÖwk¶‡Yi mgq h‡_ó wQj wK? 
• cÖwk¶‡Yi mgq h‡_ó bv n‡j KZw`‡bi nIqv DwPZ ? 
• cÖwk¶‡Yi welq¸‡jvi †Kvb& †KvbwU Kv‡R jvMv‡Z cvi‡Qb ? 
• †Kvb& †KvbwU Kv‡R jvMv‡Z cvi‡Qb bv ? 
• cÖwk¶YwU fwel¨‡Z hv‡Z Avcbv‡`i AviI Kv‡R jv‡M (djcªm~ nq) ‡m Rb¨ wK wK e¨e ’̄v †bqv †h‡Z cv‡i?  
 

20. cÖK‡íi mydj I ~̀e©j w`K msµvš— AwZwi³ welq 
• cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b weNv cÖwZ †mP LiP K‡g‡Q bvwK †e‡o‡Q? GK †gŠmy‡g †m‡Pi cvwbi Rb¨ cÖwZ 

weNvq KZ UvKv w`‡Z nq A_ev dm‡ji KZfvM w`‡Z nq?  
• cÖKí ev —̄evq‡bi d‡j c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b K…wl †¶‡Î k‡m¨i eûgyLxKib (GKB Rwg‡Z GKvwaK dmj Drcv`b) n‡”Q wK? 

c~‡e© GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z nq ? 
 c~‡e© avb Qvov Ab¨vb¨ wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ Drcvw`Z n‡Zv Ges eZ©gv‡b avb Qvov Ab¨vb¨ wK wK AwZwi³ Lv`¨ km¨ 

Drcvw`Z n‡”Q?  
• †Kvb& †Kvb& †¶‡Î Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM Av‡iv e„w× †c‡q‡Q?  

 cÖK‡íi c~e©eZ©x Ae ’̄vi †cÖw¶‡Z Zzjbv K‡i eZ©gv‡b kZKiv KZ nv‡i (%) Kg©ms ’̄v†bi my‡hvM †e‡o‡Q 
 cyi“l‡`i †¶‡Î (%) KZfvM †e‡o‡Q 
 gwnjv‡`i †¶‡Î (%)KZfvM †e‡o‡Q 
 `wi ª̀‡`i †¶‡Î (%)KZfvM †e‡o‡Q)  

• cÖKíwU fwel¨‡Z AviI Kvh©Ki Kivi Rb¨ Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 ‡mP †gwkb/†mP hš¿ wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 †mP e¨e ’̄v cwiPvjbv wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 cvwb e›Ub wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 i¶Yv‡e¶Y (†mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv) wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 ¯‹xg KwgwU wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 
 cÖwk¶Y wel‡q Avcbv‡`i gZvgZ ev mycvwik wK? 

ab¨ev` w`‡q `jxq Av‡jvPbv †kl Ki“b 
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 
kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 

 
‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv (‡mPbvjv, wWmPvR© e·, µmW¨vg, Uvb© -AvDU) m‡iRwg‡b 

cwi`k©b I ch©v‡jvPbv wb‡ ©̀wkKv  
 

 
wefvM :.............................................. ‡KvW bs:..............     †Rjv:................................  †KvW bs:............. 
 
Dc‡Rjv:............................................  †KvW bs:.............               BDwbqb:...........................  †KvW bs:.............. 
 
MÖvg: ................................................ †KvW bs:.. ...........               ‡jv‡Kkb: .................................................... 
 
cv¤ú Acv‡iU‡ii bvg: ...................................................               c`ex: .................................................. 
 
wdìg¨‡bi bvg: ...........................................................               c`ex: .................................................. 
 
 
ch©‡e¶YKvixi bvg: .............................................. ZvwiL: ................................. 
 
Z_¨cÖ`vbKvixi bvg, c`ex I wVKvbv: ..................................................................................................... 
 
 

cÖKí mswk−ó e¨w³, wdìg¨vb, cv¤ú Acv‡iUi‡K wRÁvmv K‡i, e¨enviKvix‡`i mv‡_ K_v e‡j Ges m‡iRwg‡b cwi`k©b K‡i bx‡Pi 
Z_¨¸‡jv msMÖn K‡i wjwce× Ki‡Z n‡e| cÖwZwU GjvKvq/MÖv‡g †mP cv¤ú I Zvi AvIZvq cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv (cvKv 
‡mPbvjv, wWmPvR© e·, Uvb© -AvDU, KvjfvU©, AvDU-‡jU, µmW¨vg) cwi`k©b I ch©v‡jvPbv Ki‡Z n‡e| 
 
(1 †_‡K 27 bs ch©š— weGwWwm-i cÖKí mswk−ó e¨w³i KvQ †_‡K Z_¨ msMÖn Ki‡Z n‡e) 
 

Z_¨ cÖ`vb Kvixi bvg, c`ex I †dvb b¤^it ............................................................................................... 
 
1. D³ MÖv‡g †gvU KZwU ‡mP cv¤ú ’̄vcb Kivi K_v wQj, cÖK…Zc‡¶ KZwU n‡q‡Q Ges K‡e †_‡K e¨envi Kiv ïi“ n‡q‡Q?  
 

K. ‡mP cv‡¤úi aib L. KZwU nIqvi 
K_v wQj? 

M. cÖK…Zc‡¶ KZwU 
n‡q‡Q? 

N. KZwU Kvh©¶g i‡q‡Q 
ev e¨envi n‡”Q? 

O. K‡e †_‡K e¨envi Kiv 
ïi“ n‡q‡Q? 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  ............wU ............wU ............wU .....................mvj †_‡K 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  ............wU ............wU ............wU .....................mvj †_‡K 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  ............wU ............wU ............wU .....................mvj †_‡K 

 
2. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú ¯‹x‡gi bvg I AvBwW bs: ............................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
3. cwi`k©bK…Z ‡mP cv‡¯úi aib:   
 

‡mP cv‡¯úi aib: ‡Kvb †`‡ki ‰Zix? ‡Kvb eª̈ v‡Ûi 
 (we —̄vwiZ wjLyb)? 

¸bMZgvb †Kgb (we —̄vwiZ wjLyb)? 

K.  25 wKD‡mK cv¯ú     
L.  12.5 wKD‡mK cv¯ú    
M.  5 wKD‡mK cv¯ú     

 

4. cwi`k©bK…Z cv¤úwU KZ mv‡j ’̄vcb Kiv nq? ............................................. (gvm I eQi) 
 
5. cwi`k©bK…Z cv¤úwUi ‡mP Kvh©µg KZ mvj †_‡K ïi“ n‡q‡Q? ..................................... (gvm I eQi) 
 

dig-7
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6. ‡mP cv¤úwU e¨envi Dc‡hvMx/Kvh©¶g Av‡Q wKbv?   1.    n¨uv                2.    bv 
 
7. cwi`k©bK…Z cv¤ú/†mP hš¿wU wKfv‡e PvwjZ nq?  1.  we ỳ̈ r Øviv  2.  wW‡Rj Øviv  3. Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) .......... 
 

K. cwi`k©bK…Z cv¤ú/†mP hš¿wU we ỳ̈ r Øviv PvwjZ n‡j KZ †fv‡ëR we ỳ̈ r-G P‡j?    

K1.  25 wKD‡mK cv¯ú: .....................K2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú: ....................K3.  5 wKD‡mK cv¯ú: ...................... 
 

8. GK †gŠmy‡g ‡mP cv¤ú †_‡K †m‡Pi cvwb D‡Ëvj‡bi Rb¨ weGwWwm-‡K KZ UvKv w`‡Z nq?   
K.  25 wKD‡mK cv¯ú: .................................... UvKv 
L.  12.5 wKD‡mK cv¯ú: .................................. UvKv 
M.  5 wKD‡mK cv¯ú: ........................................ UvKv 

 

9. cwi`k©bK…Z †mP cv‡¤úi cvwbi Drm wK ?        
1.  b`x †_‡K   : bvg D‡j−L Ki“b.......................................................................................  
2.  Lvj/wej †_‡K   : bvg D‡j−L Ki“b......................................................................................... 
3.  Ab¨vb¨ Drm †_‡K  : bvg D‡j−L Ki“b......................................................................................... 

 
10. cwi`k©bK…Z cv¤úwUi ’̄vc‡bi Rb¨ eivÏK…Z A_© KZ wQj?  ...........................(UvKv)  
 
11. cwi`k©bK…Z cv¤úwUi ’̄vc‡bi Rb¨ †gvU e¨q KZ n‡qwQj?  ...........................(UvKv)  
 
12. cwi`k©bK…Z cv¤úwU‡Z ‡m‡Pi AvIZvaxb Rwgi j¶¨gvÎv KZ wQj?        j¶¨gvÎvt ...............................GKi 
 
13. cwi`k©bK…Z cv¤úwU‡Z ev —̄‡e ‡m‡Pi AvIZvaxb Rwgi cwigvb KZ n‡q‡Q?         ev —̄‡e AwR©Zt ...........................GKi 
 
K. hw` j¶¨gvÎv c~iY bv n‡q _v‡K Zvn‡j Zvi KviY wK wK? ...................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 

14. cwi`k©bK…Z cv¤úwUi AvIZvq cvwbi wK wK AeKvVv‡gv wbg©vY/¯’vcb Kiv n‡q‡Q Zvi msL¨v I cwigvct  
  

cvwbi AeKvVv‡gv wba©vwiZ j¶¨gvÎv  
(wWRvBb Abymv‡i Kivi K_v 
wQj) 

AwR©Z j¶¨gvÎv  
(ev —̄‡e wbwg©Z ) 

ch©‡e¶‡Yi djvdj 
(m‡iRwg‡b ch©‡e¶‡bi mgq 
wjwce× Ki“b) 

KZwU 
Kvh©Ki 
Av‡Q 

1. wWmPvR© e· .............wU .............wU .............wU ...........wU 
K. wWmPvR© e·-Gi 
cwigvc 

‰`N©̈ : ...............wgUvi 
cÖ¯’: ................ wgUvi 
D”PZv: ............. wgUvi 

‰`N©̈ : ............... wgUvi 
cÖ¯’: ................ wgUvi 
D”PZv: ............. wgUvi 

‰`N©̈ : ............... wgUvi 
cÖ¯’: ................ wgUvi 
D”PZv: ............. wgUvi 

 

2. cvKv †mPbvjv .............wU .............wU .............wU ...........wU 
K. cvKv ‡mPbvjvi cwigvc ‰`N©̈ : ...............wK.wg. 

cÖ¯’: ................wgUvi 
D”PZv: .............wgUvi 

‰`N©̈ : ...............wK.wg. 
cÖ¯’: ................wgUvi 
D”PZv: .............wgUvi 

‰`N©̈ : ...............wK.wg. 
cÖ¯’: ................wgUvi 
D”PZv: .............wgUvi 

...........wU 

3. KuvPv †mPbvjv .............wU .............wU .............wU ...........wU 
K. KuvPv ‡mPbvjvi cwigvc ‰`N©̈ : ...............wK.wg. 

cÖ¯’: ................wgUvi 
D”PZv: .............wgUvi 

‰`N©̈ : ...............wK.wg. 
cÖ¯’: ................wgUvi 
D”PZv: .............wgUvi 

‰`N©̈ : ...............wK.wg. 
cÖ¯’: ................wgUvi 
D”PZv: .............wgUvi 

...........wU 

4. µmW¨vg  .............wU .............wU .............wU ...........wU 
5. Uvb© -AvDU  .............wU .............wU .............wU ...........wU 
6. AvDU-‡jU .............wU .............wU .............wU ...........wU 
7. ¯ −yBm-‡MBU  .............wU .............wU .............wU ...........wU 
8. KvjfvU©  .............wU .............wU .............wU ...........wU 
cvwbi AeKvVv‡gv wba©vwiZ j¶¨gvÎv  

(wWRvBb Abymv‡i Kivi K_v 
wQj) 

AwR©Z j¶¨gvÎv  
(ev —̄‡e wbwg©Z ) 

ch©‡e¶‡Yi djvdj 
(m‡iRwg‡b ch©‡e¶‡bi mgq 
wjwce× Ki“b) 

KZwU 
Kvh©Ki 
Av‡Q 

K. KvjfvU© Gi cwigvc ‰`N©̈ : ...............wgUvi 
cÖ¯’: ................ wgUvi 
D”PZv: ............. wgUvi 

‰`N©̈ : ............... wgUvi 
cÖ¯’: ................ wgUvi 
D”PZv: ............. wgUvi 

‰`N©̈ : ............... wgUvi 
cÖ¯’: ................ wgUvi 
D”PZv: ............. wgUvi 

 

9. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b)      
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15. j¶¨gvÎv Abyhvqx KvR m¤úv`‡bi wba©vwiZ mg‡qi g‡a¨ KvRwU †kl n‡qwQj wK?  1.     nü v     2. bv 
 

K.   bv n‡j, †Kb nqwb? ................................................................................................................................... 
 
16. KvRwU cwiKíbv gvwdK m¤ú~Y©iƒ‡c (hv hv Kivi K_v wQj †m Abyhvqx) mgvß n‡qwQj wK? 1.    nu¨v     2. bv 
 

K.   bv n‡j, †Kb nqwb? ................................................................................................................................... 
 
17. cÖKí/¯‹xg cwiPvjbv, cvwb mieivn, e¨envi I e¨e¯’vcbvi Ges i¶Yv‡e¶Y Kv‡Ri Rb¨ ‡Kvb KwgwU Av‡Q wKbv ?   
 
K. nü v n‡j, wK wK KwgwU Av‡Q Zv‡`i bvg:  ........................................................................................................... 
 
L. Kviv GB KwgwUi m`m¨? ............................................................................................................................ 
 
M. GB KwgwU‡Z kZKiv KZfvM gwnjv I KZfvM cyi“l?   gwnjv .............%      cyi“l.............% 
 
N. GB KwgwU wK wK KvR K‡i _v‡K? .................................................................................................................... 
 
O. Kv‡`i gva¨‡g (†Kvb KZ©„c‡¶i gva¨‡g) GB KwgwU KvR K‡i _v‡K?........................................................................ 
 
P. A‡_©i †hvMvb Kviv w`‡q _v‡K (†Kvb cÖwZôvb ev Awa`ßi)?..................................................................................... 
 
18. cwi`k©bK…Z ‡mP cv‡¤úi cvwb e›U‡bi `vwqZ¡ †K ev Kviv cvjb K‡ib? ................................................................... 
 
19. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤úwU emv‡bvi ci weGwWwm-Gi †Kvb cwi`k©bKvix wKsev Kg©KZ©v gv‡S gv‡S cwi`k©b K‡i ¯‹xg  KwgwU‡K 

(i¶Yv‡e¶Y KwgwU‡K) †Kvb civgk© †`b wK?  1.     n¨uv  2.    bv   
 

20. †m‡Pi cvwbi e¨envi h_vh_ n‡”Q wKbv Zv ‡`Lvi Rb¨ weGwWwm ZZ¡veavqb ev d‡jvAvc K‡i wKbv?             1.   nu¨v     2.   bv 
 
K.  wKfv‡e K‡i? ............................................................................................................................................ 
 
21. weGwWwm †_‡K †mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gvi Z`viwK Kiv nq wKbv?      1.   nu¨v     2.   bv  
 
22. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv h_vh_fv‡e ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq wKbv:           1.   n üv       2.  bv  
 

K. bv n‡j, †Kb ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv nq bv? .................................................................................................  
 

L. ‡Kvb& mg‡q ‡givgZ I i¶Yv‡e¶Y Kiv n‡q _v‡K?    
1.  dmj †gŠmyg ïi“i c~‡e©            2.  cvwb e¨env‡ii mg‡q    3.  dmj DVvi c‡i 
4.  cÖ‡qvRb gZ weGwWwm-†K Rvbv‡j    5.  ch©vqµ‡g                6.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) ........................ 

 

M. †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi `vwqZ¡ †K cvjb K‡i? 
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
4.  cvKv †mPbvjv 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
6. µmW¨vg  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 

7. Uvb© -AvDU  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 

8. AvDU-‡jU 1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 

9. ¯−yBm-‡MBU  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 

10. KvjfvU©  1. weGwWwm     2. ¯‹xg KwgwU   3.  †Kqvi‡UKvi  4. Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................ 
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N. †givgZ I i¶Yv‡e¶‡Yi LiP †K enb K‡i?  
 

1.  25 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

2.  12.5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

3.  5 wKD‡mK cv¯ú  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

4.  †mPbvjv 1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

5.  wWmPvR© e·  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

6. µmW¨vg  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

7. Uvb© -AvDU  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

8. AvDU‡jU 1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

9. ¯−yBm-‡MBU  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

10. KvjfvU©  1. weGwWwm           2. ¯‹xg KwgwU  3. ’̄vbxqfv‡e Puv`v msMÖn I †¯̂”Qvkª‡gi gva¨‡g   
4. BDwbqb cwil‡`i Znwej n‡Z               5.  Ab¨vb¨ (wbw ©̀ó Ki“b) ............................... 

 
23. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú †_‡K Pvwn`v Abyhvqx ch©vß cwigvY †m‡Pi cvwb cvIqv hvq wKbv: 1.   nu¨v          2.  bv 
 

K. bv n‡j †Kb? .............................................................................................................................................. 
 
24. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú †_‡K †Kvb& †Kvb& †gŠmy‡g †m‡Pi cvwb †`Iqv nq: ............................................................... 
 
25. cÖKí `wj‡j D‡j−wLZ K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i Drcv`‡bi j¶¨gvÎv KZ wQj Ges cÖK…Zc‡¶ KZLvwb Drcv`b n‡q‡Q? 

K. Drcv`‡bi j¶¨gvÎv wQjt......................................... †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 
L.  ev —̄‡e AwR©Z n‡q‡Qt ............................................. †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 

 
M. hw` j¶¨gvÎv c~iY bv n‡q _v‡K Zvn‡j Zvi KviY wK wK?  
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
26. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú ’̄vc‡b †Kvb Î“wU i‡q‡Q wKbv:            1.    nu¨v          2.   bv 
 

K. nü v n‡j, wK wK Î“wU i‡q‡Q we —̄vwiZ wjLyb:  
 

25 wKD‡mK cv‡¤úi †¶‡Î 12.5  wKD‡mK cv‡¤úi †¶‡Î 5 wKD‡mK cv‡¤úi †¶‡Î 
 
 
 

  

 
27. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú ‡_‡K mn‡RB Ges h‡_ó cwigvY cvwb D‡V wKbv A_©vr ‡h cwigvb cvwb D‡Ëvj‡bi K_v †m cwigvY cvwb 

DVv‡bv hvq wKbv:  1.   nu¨v          2.  bv  
 

K. bv n‡j, Zvi KviY wK: 
   

wK ai‡bi Amyweav  we —̄vwiZ wjL~b 
1. hš¿vs‡ki Amyweav  

2. ’̄vcbvi Amyweav      
3. Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) ...............................  
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(28 †_‡K 34 ch©š— ch©‡e¶YKvix wb‡R †mP cv¤ú I Zvi mswk−ó Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv m‡iRwg‡b Ny‡i †`L‡eb I Z_¨ wjwce× 
Ki‡eb) 
 
28. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤úwUi gUi/BwÄ‡bi eZ©gvb Ae ’̄v †Kgb i‡q‡Q?   ................................................................... 
 
29. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤úwU hw` 5 wKD‡mK nq Zvn‡j †mwU †Kv_vq emv‡bv n‡q‡Q Ges Zvi eZ©gvb Ae¯’v †Kgb?   
.................................................................................................................................................................... 
 
30. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤úwU hw` 12.5 wKD‡mK  A_ev 25 wKD‡mK nq Zvn‡j †mwU †Kv_vq emv‡bv n‡q‡Q Ges Zvi eZ©gvb Ae¯’v 

†Kgb? 
.................................................................................................................................................................... 
 
31. cwi`k©bK…Z †mP cv‡¤úi cvwb cÖ_g av‡c D‡Ëvjb K‡i †Kvb Dr†m †bqv n‡”Q?   
.................................................................................................................................................................... 
 
32. cwi`k©bK…Z †mP cv‡¤úi cvwb w`Zxq av‡c D‡Ëvjb K‡i wKfv‡e dm‡ji gv‡V †bqv n‡”Q?       
.................................................................................................................................................................... 
 
33. cwi`k©bK…Z †mP cv‡¤úi AvIZvq wK ai‡bi †mPbvjv i‡q‡Q Ges Zvi eZ©gvb Ae ’̄v †Kgb we¯—vwiZ wjLyb?   
.................................................................................................................................................................... 
 
34. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jvi eZ©gvb Ae ’̄v †Kgb i‡q‡Q?      
 

†mP cv¤ú I Ab¨vb¨ 
AeKvVv‡gv 

eZ©gvb Ae¯’v †mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jvi eZ©gvb Ae ’̄v 
ch©‡e¶Y K‡i we¯—vwiZ gš—e¨ wjLyb (†Kvb 
wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q wKbv, cvwb wVKgZ D‡V wKbv, cvwb 
wVKgZ ‡h‡Z cv‡i wKbv, bv †M‡j †Kb cv‡ibv BZ¨vw`) 

1.  25 wKD‡mK 
cv¯ú  

1. fvj (mPj)    2. †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)      
3.  Lvivc (APj)               

 

2.  12.5 wKD‡mK 
cv¯ú  

1. fvj (mPj)    2. †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)        
3.  Lvivc (APj)               

 

3.  5 wKD‡mK 
cv¯ú  

1. fvj (mPj)    2. †gvUvgywU (mPj wKš‘ gv‡Sgv‡S mgm¨v nq)      
3.  Lvivc (APj)               

 

4.  †mPbvjv 1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)            
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

5.  wWmPvR© e·  1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)            
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

6.  µmW¨vg 1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU  (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q,  
    wKš‘ KvR P‡j)              
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

7.  Uvb© -AvDU 1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)            
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

8. AvDU-‡jU 1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)           
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

9.  −̄yBm-‡MBU 1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)            
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

10.  KvjfvU© 1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)            
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 

 

11. cvwbi Ab¨vb¨ 
AeKvVv‡gv: 
................. 

1. fvj (wQ`ª/dvUv/fv½v BZ¨vw` bvB) 
2. †gvUvgywU (†QvU LvU wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, wKš‘ KvR P‡j)            
3. Lvivc (eo eo wQ`ª/dvUv/fv½v Av‡Q, KvR P‡j bv) 
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(35 †_‡K 45 ch©š— †mPcv¤ú e¨enviKvix‡`i (K…lK) mv‡_ K_v e‡j Z_¨ msMÖn Ki‡Z n‡e) 
 
Z_¨ cÖ`vb Kvixi bvg, ‡ckv I †dvb b¤^i (GKvwaZ n‡Z cv‡i)t ................................................................................... 
 
35. cwi`k©bK…Z ‡mP cv‡¤úi cvwb myweav‡fvMx‡`i †mP Kv‡h© e›Ub I mieiv‡ni †¶‡Î wK ai‡bi mgm¨v ev Amyweav nq?  
 

1.  cvwbe›Ub h_vmg‡q nqbv 
2.  cÖfvekvjx e¨w³iv †ekx cvwb ‡bq  
3.  e¨e¯’vcbv KwgwU †ekx cvwb †bq  
4.  ‡mP hš¿/‡mP bvjv/cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv  
     bó n‡j mwVK mg‡q †givgZ Kiv nq bv  

5.  cvwb eÈb e¨e¯’v µwUc~Y©  
6.  ‡mP bvjv mwVKfv‡e Kiv nq bvB 
7.  †Kvb Amyweav nqbv 
8.  Ab¨vb¨ (wbw`©ó Ki“b) .................................. 

 
36. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú †_‡K K…lKiv cÖ‡qvRb Abyhvqx †m‡Pi cvwb wb‡Z cvi‡Q wKbv:       1.   nü v 2.   bv  
 

K. bv n‡j, †Kb? ............................................................................................................................................ 
 
37. cv‡¤úi AvIZvq †h mKj Rwg Pvl Kiv nq †m me Rwg‡Z GKi cÖwZ KZ gb avb Drcv`b nq? ................gb 
     
K. j¶¨gvÎv Abyhvqx Drcv`b Kiv hvq wK?           1.   n üv         2. bv 
 
L. bv n‡j, Zvi KviY........................................................................................................................................ 
 
38. cwi`k©bK…Z cv‡¤úi ‡m‡Pi cvwb e¨envi K‡i c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z n‡”Q?        
   c~‡e©: ................... eZ©gv‡b:........................ 
 
39. cwi`k©bK…Z cv‡¤úi ‡m‡Pi cvwb e¨envi K‡i c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b AwZwi³ wK wK Lv`¨ k‡m¨i Drcv`b n‡”Q?       
 
c~‡e©:............................................................................................................................................................. 
eZ©gv‡b:.........................................................................................................................................................   

 
40. cwi`k©bK…Z cv‡¤úi ‡m‡Pi cvwb e¨envi K‡i c~‡e©i Zzjbvq eZ©gv‡b Lv`¨ Drcv`b (avb) KZUzKz †e‡o‡Q? 
 

cÖwZ eQi weNv cÖwZ Drcv`‡bi cwigvY (gY-G) 
c~‡e© eZ©gv‡b 

  
 
41. cwi`k©bK…Z ‡mP cv¤ú I Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv eZ©gv‡b GjvKvi †jvKRb mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q wK? 

1. mnR I mwVKfv‡e e¨envi Ki‡Z cvi‡Q  2. e¨env‡i mgm¨v Av‡Q 
 

K. e¨env‡i mgm¨v _vK‡j wK ai‡bi mgm¨v n‡”Q? ....................................................................................................  
 
42. cwi`k©bK…Z †mP cv¤ú wU  ev¯—evwqZ nIqvq GjvKvi †jvKRb wK wK my‡hvM myweav †fvM Ki‡Q? 
.................................................................................................................................................................... 
 
43. cwi`k©bK…Z ‡mP cv‡¤úi wdìg¨v‡bi cvwb mieiv‡ni †¶‡Î wK wK mgm¨v nq?  
.................................................................................................................................................................... 
 
44. cwi`k©bK…Z ‡mP cv‡¤úi cv¤ú Acv‡iU‡ii mwVKfv‡e cv¤ú Pvjbvi /e¨env‡ii †¶‡Î wK wK mgm¨v nq?  
.................................................................................................................................................................... 
 
45. cvwb e¨enviKvix‡`i cvwb mieivn I cÖvc¨Zv wel‡q gZvgZ:.................................................................................  
 
46. ch©‡e¶YKvix m‡iRwg‡b ‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ AeKvVv‡gv¸‡jv ch©‡e¶Y K‡i Gi mvwe©K wel‡q gš—e¨ wjL‡e (‡mP cv¤ú I cvwbi Ab¨vb¨ 

AeKvVv‡gv¸‡jvi eZ©gvb Ae ’̄v †Kgb, GwU e¨eüZ n‡”Q wKbv, wK wK Kv‡R e¨eüZ n‡”Q, GjvKvi RbMY GwU †_‡K wKfv‡e jvfevb n‡”Q, Gi 
fv‡jv I Lvivc w`K¸‡jv wK we —̄vwiZ fv‡e wjwce× Ki‡e)|  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
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Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) 
kxl©K cÖK‡íi cÖfve g~j¨vqb 

 

BDwbqb Dbœqb †PKwj÷ 
(wdì mycvifvBRvi BDwbqb †_‡K GB Z_¨¸‡jv msMÖn Ki‡e) 

 
g~j ev cÖavb Z_¨cÖ`vbKvixi (Key Informants) mv¶vrKvi (BDwbqb cwil‡`i †Pqvig¨vb/†g¤̂vi, cÖKí mswk−ó e¨vw³eM©, 
Agriculture Workers, GbwRI g¨v‡bRvi, wk¶K, Ávbx gvV Kg©x) MÖn‡bi gva¨‡g BDwbqb Profile- Gi Z_¨ msMÖn Ki‡Z n‡e| 
G‡Ki AwaK Dr†mi mv‡_ †hvMv‡hvM Ki“b Ges m¤¢e n‡j BDwbqb cwil` A_ev Ab¨vb¨ cÖ‡qvRbxq/cÖvmw½K Dr†mi Z_¨vw` 
cyb:we‡ePbv/hvPvB Ki“b| Z‡_¨i h_v_©Zvi Rb¨ AwaK K‡Vvi n‡eb bv; Gi cwie‡Z© m‡e©v”P Abygv‡bi Dci Z_¨ msMÖn Ki“b| 
 
BDwbq‡bi bvg:.............................................................. Dc‡Rjv:..........................................................  
‡Rjv :.......................................................................... wefvM:............................................................ 
   
Z_¨msMÖnKvixi bvg:.........................................................        ZvwiL:............................................................. 
 
Z_¨cÖ`vbKvixi bvg, c`ex I wVKvbv: .................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................................. 

 
1. BDwbq‡bi †gvU AvqZb: .................................eM© wK‡jvwgUvi 
2. BDwbq‡b †gvU Iqv‡W©i msL¨v  ...............................wU 
3. BDwbq‡bi †gvU MÖv‡gi msL¨v ...............................wU 
 cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
4. BDwbq‡bi †gvU Lvbvi msL¨v  ...............................wU ...............................wU 
 
5. BDwbq‡bi †gvU †jvKmsL¨v  
 

‡gvU: .............................Rb  
cyi“l: .............................Rb 
gwnjv: .............................Rb 

‡gvU: .............................Rb  
cyi“l: .............................Rb 
gwnjv: .............................Rb  

 
6. BDwbq‡b Lvbvi Av_© mvgvwRK Ae ’̄v 
 

`wi ª̀:....................%  
`wi ª̀  bq:....................% 

`wi ª̀:....................%  
`wi ª̀  bq:....................% 

7. KuvPv iv¯—v 1.  wQj: ...........%       2.  wQjbv 1.  Av‡Q: ...........%             2. bvB 
8. cvKv iv¯—v (BU weQv‡bv) 1.  wQj: ...........%       2.  wQjbv 1.  Av‡Q: ...........%             2. bvB 
9. cvKv iv¯—v (Kv‡c©wUs Kiv) 1.  wQj: ...........%       2.  wQjbv 1.  Av‡Q: ...........%             2. bvB 
10. wK ai‡bi hvbevnb PjvPj K‡i: ............................... 

............................... 
............................... 
............................... 

11. wk¶v cÖwZôv‡bi msL¨v cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
K. ¯‹zj: .............msL¨v .............msL¨v 
L. K‡jR: .............msL¨v .............msL¨v 
M. gv ª̀vmv: .............msL¨v .............msL¨v 
 cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
12. QvÎ - QvÎxi msL¨v QvÎ QvÎx QvÎ QvÎx 
K. ¯‹z‡j     
L. K‡j‡R     
M. gv ª̀vmvq     
13. GjvKvi RbM‡Yi cÖavb †ckv wK   
14. GjvKvi RbM‡Yi wØZxq †ckv wK   
15. nvU/evRv‡ii msL¨v  ....................wU ....................wU 
16. cÖwZwôZ eo gv‡K©‡Ui msL¨v ....................wU ....................wU 

 

dig-8
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 cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
17. evm/†U¤úy / UªvK ÷¨vÛ Av‡Q wKbv? 
K. evm/†U¤úy / UªvK ÷¨vÛ Gi msL¨v  

1.  n üv: .............msL¨v     2.   bv 1.  n üv: .............msL¨v            2.   bv 

18. ‡ij c_ Av‡Q wKbv?  
K. ‡ij †ók‡bi msL¨v  

1.  n üv: .............msL¨v     2.   bv 1.  n üv: .............msL¨v            2.   bv 

19. b`x Av‡Q wK? 
K.   b`xi msL¨v  

1.  n üv: .............msL¨v     2.   bv 1.  n üv: .............msL¨v            2.   bv 

20. †bŠ e›`i Av‡Q wK?   1.  n üv        2.   bv 1.  n üv        2.   bv 
21. nvmcvZv‡ji msL¨v ..................wU ..................wU 
22. wK¬wbKmg~‡ni msL¨v ..................wU ..................wU 
23. dv‡g©mxi msL¨v ..................wU ..................wU 
24. ¯^v ’̄¨ ‡K‡›`ªi aib ............................... 

............................... 
............................... 
............................... 

25. KZwU GbwRI KvR K‡i? ..................wU ..................wU 
26. GbwRI¸‡jvi bvg ............................... 

............................... 
............................... 
............................... 

27. GbwRI¸‡jvi cÖavb KvRt ............................... 
............................... 

............................... 

............................... 
28. ¶z`ª FYmn gwnjv msMV‡bi msL¨v  ..................wU ..................wU 
29. Ab¨vb¨ K¬ve/G‡mvwm‡qk‡bi msL¨v ..................wU ..................wU 
30. BDwbq‡b RbM‡bi RxweKvi AvbycvwZK 

nvi  
 

K. K…wlKv‡Rt...............% 
L. K…wl gRyi t...............% 
M. e¨emv t ..................% 
N. w`b gRyit.................% 
O. PvKzwi t...................% 
P. †eKvi t..................% 
Q. QvÎ/QvÎx t.....................% 
R. Ab¨vb¨t .................% 

K. K…wlKv‡Rt...............% 
L. K…wl gRyi t...............% 
M. e¨emv t ..................% 
N. w`b gRyit.................% 
O. PvKzwi t...................% 
P. †eKvi t..................% 
Q. QvÎ/QvÎx t.....................% 
R. Ab¨vb¨t .................% 

 
K…wl Rwgi cwigvb, Drcv`b I g~j¨ m¤úwK©Z Z_¨ 

1998 †_‡K 2010 mv‡ji ‡gŠmyg†f‡` (Lwic-1, Lwic-2, iwe) ‡m‡Pi Rwgi cwigvb (GKi), dmj Drcv`‡bi cwigvb (†gwUªK Ub), 
dm‡ji aiY BZ¨vw` Dc‡Rjv I BDwbqb wfwËK Z_¨ Aek¨B msMÖn Ki‡Z n‡e|  

(weGwWwm-i cÖKí mswk−ó e¨w³/K…wl m¤cÖmviY Kg©KZ©v/Kg©Pvixi KvQ †_‡K K…wl welqK Z_¨ msMÖn Ki‡Z n‡e) 
 
Z_¨ cÖ`vb Kvixi bvg, c`ex I †dvb b¤^it ............................................................................................... 
 

 Wvej wjd&wUs cÖKí ev —̄evwqZ nIqvi c~‡e© eZ©gv‡b 
31. Wvej wjd&wUs cÖKí ev —̄evq‡bi c~‡e© I eZ©gv‡b 

GjvKvi/BDwbq‡bi ‡gvU Rwgi cwigvb 

 

.................................... GKi 
 

..............................GKi 

K. ‡m‡Pi AvIZvq Rwgi cwigvb ............................ GKi  
 

kZKiv KZfvM ............% 

............................ GKi  
 

kZKiv KZfvM .............% 
32. K…lK cwiev‡ii msL¨v ............................. msL¨v       ............................. msL¨v      
33. GKB Rwg‡Z KqwU dmj Drcvw`Z nq 1. GKwU    2.  ỳBwU   3.  wZbwU     

4.  PviwU I Zvi †ekx 
1. GKwU  2.  ỳBwU  3. wZbwU  
4.  PviwU I Zvi †ekx 

34. cÖavb cÖavb Drcvw`Z dmj wK wK   
 

 

35. GjvKvq K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i  Drcv`‡bi cwigvbt ................... †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) ............ †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 
 
36. Wvej wjd&wUs cÖK‡íi AvIZvq GjvKvi/BDwbq‡b ‡m‡Pi Rwgi j¶¨gvÎv KZ wQjt ..................... GKi 
K. Wvej wjd&wUs cÖK‡íi AvIZvq ev —̄‡e AwR©Z ‡m‡Pi Rwgi cwigvb KZ n‡q‡Q t .......................GKi 
L. kZKiv KZfvM Rwg Wvej wjd&wUs cÖK‡íi †m‡Pi AvIZvq G‡m‡Q t  ..................%   
37. Wvej wjd&wUs cÖK‡íi AvIZvq GjvKvi/BDwbq‡b K…wl †¶‡Î Lv`¨ k‡m¨i Drcv`‡bi 

j¶¨gvÎv KZwQjt 
........................ †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 
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K.  ev —̄‡e AwR©Z n‡q‡Qt ............ †gwUªK Ub (cÖwZ eQi) 
L. kZKiv KZfvM Lv`¨ k‡m¨i Drcv`b †e‡o‡Q  ..................%   
38. Wvej wjd&wUs cÖK‡íi AvIZvq GjvKvi/BDwbq‡b DcK…Z K…lK cwiev‡ii msL¨v ............................. msL¨v      
K. kZKiv KZfvM K…lK  cwievi Wvej wjd&wUs cÖK‡íi AvIZvq G‡m‡Q .....................% 

 
GjvKvi/BDwbq‡b Wvej wjd&wUs Gi gva¨‡g f~-cwi¯’ cvwbi mvnv‡h¨ †mP m¤cÖmviY (1g ch©vq) cÖKí ev —̄evqb m¤úwK©Z Z_¨t 
 

39. GjvKvi/BDwbq‡b cÖK‡íi ‡mP cv¤ú Gi msL¨v L. j¶¨gvÎv KZ wQj? M. cÖK…Zc‡¶ KZwU 
n‡q‡Q? 

KZwU Kvh©Kix Av‡Q? 

• 25 wKD‡mK fvmgvb cv¤ú ..................wU ..................wU ..................wU 
• 12.5 wKD‡mK fvmgvb cv¤ú ..................wU ..................wU ..................wU 
• 5 wKD‡mK f~wg‡Z ¯’vwcZ cv¤ú ..................wU ..................wU ..................wU 
40. GjvKvi/BDwbq‡b †h KqwU ¯‹xg Av‡Q †m¸‡jvi bvg 
 

 
 

41. BwÄb/gU‡ii aiY K. ˆe`¨wZK gUi PvwjZ cv¤ú: ................wU 
L. wW‡Rj BwÄb PvwjZ cv¤ú: ..................wU 

42. f~-cwi¯’ cvwbi Drm I ms‡hvM Lvj K. b`x....................................................................bvg wjLyb 
L. Lvj/wej/nvIo.......................................................bvg wjLyb 
M. Ab¨vb¨.................................................................bvg wjLyb 

43. cvwbi Ab¨vb¨ ev —̄evwqZ AeKvVv‡gvi msL¨v  L. j¶¨gvÎv KZ wQj? M. cÖK…Zc‡¶ KZwU 
n‡q‡Q? 

KZwU Kvh©Kix Av‡Q? 

K.  cvKv †mPbvjv  ..................wU ..................wU ..................wU 
L.  wWmPvR© e·   ..................wU ..................wU ..................wU 
M.  µmW¨vg  ..................wU ..................wU ..................wU 
N.  Uvb© -AvDU  ..................wU ..................wU ..................wU 
O.  −̄yBm-‡MBU  ..................wU ..................wU ..................wU 
P.  eªxR  ..................wU ..................wU ..................wU 
Q.  KvjfvU©  ..................wU ..................wU ..................wU 
44. ‡mP KwgwU Av‡Q wK? 1.  n üv        2.   bv 
45. ‡mP KwgwUi aiY I msL¨v  K. cÖvBgvix †mP KwgwU:.................... msL¨v 

L. †m‡KÛvix †mP KwgwU:................... msL¨v 
46. KZfvM ‡m‡Pi cvwbi AcPq nq   ................... % 
47. GB cÖK‡íi AvIZvq KZRb cÖwk¶Y †c‡q‡Q K, mfvcwZ.............................Rb 

L. †m‡µUvix............................Rb 
M. cv¤ú PvjK..........................Rb 
N. wdìg¨vb.............................Rb 

 
48. GB cÖKí Qvov D³ BDwbq‡b ‡mP cÖKímn Avi wK wK Dbœqbg~jK cÖKí ev —̄evwqZ n‡q‡Q Ges †Kvb cÖwZôvb ev gš¿Yvjq K‡i‡Q? 
 

cÖK‡íi bvg  I Kv‡Ri aiY (wK wK KvR K‡i‡Q) ev —̄evqbKvix cÖwZôvb/gš¿Yvj‡qi bvg K‡e ev —̄evwqZ n‡q‡Q (‡Kvb eQ‡i ev 
eZ©gvb mgq †_‡K KZ eQi Av‡M) 

   
   
   
   
   
 
Z_¨ msMÖnKvix BDwbq‡bi Gi mvwe©K wel‡qi Dci gš—e¨ wjL‡eb we‡kl K‡i Ggb †Kvb Z_¨ hv nqZ Dc‡i D‡j−wLZ nqwbt 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
 
Z_¨ msMÖ‡ni Drmt  .......................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
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Appendix—5: Pictures of Local Level Workshop, Dissemination 
Workshop & Observed Double Lifting Irrigation Pumps 

 
Pictures of Local Level Workshop, Ramu & Dissemination Workshop, IMED 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Pictures of Double Lifting Irrigation Pumps & Discharge Box 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   25 cusec double lifting pump        25 cusec double lifting pump                    12. 5 cusec double lifting pump 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12. 5 cusec double lifting pump                           5 cusec pump              Discharge Box 
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